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Бьлгария, благодарение на своето географическо положение, е била винаги 
кръстопжть, дето сж се сръЪщали разни племена, езици и култури. Съ това се обяснява 
и голбмиятъ интересъ, който нейнитЪ стари паметници, свидетели на едно бурно 
и често пжти катастрофално минало, представятъ за историята на човЪчеството. 
Отъ тЪзи паметници произведенията на старото изкуство сж останали до сега 
най-малко известни на учения свЪтъ, особно въ чужбина. Причината за това се 
заключава главно въ обстоятелството, че тБ или още никакъ не сж издадени, или 
пъкъ сж обнародвани въ издания, които не сж достжпни на чуждитЪ учени. 
Българскиятъ Археологически Институтъ, като взема това нЪщо предъ видъ, 
реши да създаде особна редица издания подъ заглавие Художествени памет- 
ници на България, главната задача на които ще бжде да дадатъ точни и техни- 
чески по възможность по-съвършени репродукции на тЪзи паметници съ пара- 
леленъ описателенъ текстъ на български и на френски. 


ХудожественитЕ паметници на България, въ които ще се обнародватъ 
предимно паметници отъ срЪдновЪковната епоха отъ всички български земи, сж 
замислени преди всичко като сбирка отъ материали, и по тази причина тЪ нЪма да 
съдържатъ по-подробни изследвания върху самитЪ паметници. Такива изследвания 
въ сжщность и не биха могли да бждать извършени успЪшно, преди да бжде 
обнародванъ достатъчно сравнителенъ материалъ, който да позволи да се 
направятъ по-положителни заключения и който за сега още липсва. Това нЪщо 
може да се каже не само за паметницитЪ отъ България, но така сжщо и за 
съответнитЪ паметници въ другитЬ съседни страни, особно тЪзи отъ АтонскитЪ 
монастири, които добивать изключително значение за по-късното развитие на 
църковното изкуство въ цЪлия Балкански полуостровъ. 


Всички тЪзи паметници се явяватъ като продуктъ на едно художествено 
творчество, което, макаръ и да е добило въ разнитЪ страни известни национални 
особности, не е нЪщо специфично само за тЪхъ, но изхожда въ свойитЬ общи 
черти отъ Византия и запазва традициитЬ на византийското изкуство дори до 
най-ново време. Съ тази общность на първоизточника се обяснява и голЪмото 
сходство между по-старитБ художествени паметници на всички балкански страни, 
включително съ Ромъния. Това важи въ особно голЪма степень за паметницитЪ 
на църковната стенна живопись. Различнитъ „школи“ на тази живопись се ржко- 
водятъ не само отъ едни и сжщи точно установени принципи, създадени отъ 


УШ 


по-старото византийско изкуство, но често пжти ние намираме едни и сжши 
майстори, излБзли обикновено отъ школата на АтонскитЪ монастири, да работятъ 
ту въ България и Сърбия, ту въ България и Ромъния. 


При такива условия Художественит? паметници на България се явяватъ 
като градиво за едно по-обстойно сравнително изучване на художественото 
творчество презь срБднитБ вБкове въ балканскитЬ страни. По тази причина ние 
ce надЪваме, че тБ ще представять голфмъ интересъ не само за българската 
наука, но така сжщо и за всички ония, които се занимаватъ съ византийското 
изкуство и съ неговитБ по-късни прояви въ държавитЪ, възникнали върху разва- 
линитЪ на византийската империя. 


Появяването на първата книга отъ Художественит? паметници на България 
се съвпада съ чествуването на 80-годишния юбилей на патриарха на съвремен- 
ната византология, проф. Н. П. Кондаковъ, когото Българскиятъ Археологически 
Институтъ има честьта да брои между своитБ почетни членове. Знаменитиятъ 
ученъ, който напоследъкъ прекара известно време въ България като професоръ 
въ Софийския университетъ, прояви особенъ интересъ къмъ живописьта на 
Боянската църква и не единъ пжть имаше случай да изтъкне нейното изключи- 
телно значение. Ржководени отъ чувства на най-голбмо уважение къмъ личностьта 
и научнитЬ заслуги на юбиляра, Българскиятъ Археологически Институтъ и 
авторътъ на настоящата книга, който е при това и единъ отъ ученицитЬ на 
Кондакова, си позволяватъ да посветятъ на великия учитель настоящето издание. 


София, 1 ноемврий 1924 год. 
Б. Филовъ 
Директоръ на Археологическия Институтъ 


La Bulgarie, pâr så position géographique, a toujours été le carrefour où se 
sont croisées les races, les langues et les civilisations les plus diverses. Ceci ex- 
plique le grand intérêt qu’offrent pour l’histoire de humanité ses monuments qui 
ont survécu aux vicissitudes d’un passé très agité et souvent désastreux. Parmi ces 
précieux restes, les monuments de l'art sont les moins connus, surtout pour le 
monde savant de l'étranger. Le peu de chose qui a été publié en bulgare dans 
ce domaine demeure inaccessible aux savants qui ne sont pas des slavisants. Dési- 
reux d’obvier à cet inconvénient, l’Institut Archéologique Bulgare entreprend la 
publication d’une série d'ouvrages qui paraitront sous le titre de Monuments de 
l'art en Bulgarie et qui comprendront des reproductions aussi bonnes et aussi 
exactes que possible et une description en bulgare et en français. 

L'Institut n’envisage pour le moment que des publications plutôt descriptives, 
consacrées surtout aux monuments du moyen âge de tous les pays bulgares, en 
laissant de côté les études approfondies fondées sur des documents, qui permettront 
des vues générales. Les travaux d'ensemble exigent tout d'abord la publication de 
matériaux suffisants, ce qui n’a pas été fait jusqu’à présent en Bulgarie et dans 
les pays voisins. On peut dire autant des monuments du Mont Athos, qui occupent 
une place prépondérente dans l’évolution de l’art religieux de la péninsule Balka- 
nique tout entière. 

Tous ces monuments sont le produit d'un même art qui, malgré l'empreinte 
locale qui lui a été imposé par le génie national du pays où il s’est développé, 
ne cesse d’être la manifestation, dans ses traits généraux et dans ses traditions les 
plus récentes, d’une activité artistique dont l'origine se trouvait à Byzance, ce qui 
explique la grande ressemblance des monuments d'art dans tous les pays balka- 
niques, y compris la Roumanie. Cette unité est constatée surtout dans la peinture 
murale religieuse. Les différentes „Ecoles“ de cet art s'inspirent des mêmes principes 
établis par l’ancien art byzantin; très souvent même, les artistes appartenant géné- 
ralement à l'Ecole du Mont Athos travaillent successivement en Bulgarie et en 
Serbie, en Bulgarie et en Roumanie. 

C'est pourquoi nous espérons que les Monuments de l'art en Bulgarie rendront 
un service précieux pour l'étude des productions artistiques du moyen âge dans 
tous les pays balkaniques et présenteront de l'intérêt non seulement pour la science 
bulgare, mais également pour tous ceux qui s'occupent de l'étude de l’art byzantin 
et de ses manifestations ultérieures dans les pays qui ont surgi sur les ruines de 
l'Empire de Byzance. 


L'apparition du premier volume de notre collection coïncide heureusement 
avec le 80° anniversaire du patriarche de la science byzantine contemporaine, Nico- 
dime Pavlovitch Kondakoff que l’Institut Archéologique Bulgare se félicite de 
compter parmi ses membres honoraires. Lors de son séjour en Bulgarie comme 
professeur à l’Université de Sofia, éminent savant a manifesté un intérêt parti- 
culier pour la peinture murale de l’ancienne église de Boïana, et plus d’une fois 
il a eu l’occasion de se prononcer sur son importance. Pénétré de la plus haute 
estime pour la personne et l’œuvre de l'illustre maître, l’auteur de cet ouvrage, 
qui est un de ses anciens élèves, ainsi que l’Institut Archéologique Bulgare lui 
dédient le présent volume. 

Sofia, le 1 Novembre 1924, 

B. Filow 
Directeur de l’Institut Archéologique 
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Уводъ 


Българскиятъ Археологически инсти- 
тутъ съ право избра Боянската църква 
за тема на първия томъ отъ проектира- 
нитБ издания върху, художественитЪ па- 
метници на България. Бояна отъ художе- 
ствена гледна точка представя безспорно 
най-ценния паметникъ на старобългар- 
ското изкуство. Тя е най-съвършениять 
представитель на най-старитБ известни 
намъ български живописни школи. Бояна 
сама е въ състояние да приоткрие за- 
весата надъ културния блЪсъкъ на срЪд- 
нобългарското царство; тя, най-после, е 
и неоспоримата гордость на София. Нито 
единъ паметникъ на българското изку- 
ство не представя толкова разностраненъ 
интересь, вьпреки голБмата ценность на 
много оть тБхь. 


Въпросната църква се намира 8 кило- 
метра на югъ отъ София, на горния край 
на село Бояна, разположено по северния 
склонъ на Витоша. Край църквата и презъ 
селото минава единъ планински потокъ. 
Надъ селото той пада въ една тЪсна 
камениста урва, чиято западна стена се 
издига въ видъ на вертикаленъ масивъ 
надъ Бояна. По този масивъ сж се за- 
пазили нЪкои части отъ укрепления -- 
нищожни следи отъ крепостьта, известна 
подъ името Батилъ. Бояна лежи вече въ 
Софийското поле, но до нея се намира 
най-достжпниять юженъ входъ въ него, 
между склоноветБ$ на Витоша и хълмо- 
веть на Люлинъ (Княжевскиятъ проходъ). 
Крепостьта Батилъ е преграждала при 
този проходъ южния входъ въ Софийското 
поле. Не веднажъ тя е играла важна 
роля, произтичаща отъ стратегическото 
й мЪстоположение и храбростьта на ней- 
нитЪ обитатели, особно въ 1016, 1040 и 


Introduction 


C'est avec raison que l’Institut archéo- 
logique bulgare a choisi l’église de Boïana 
pour sujet du premier tome de la collec- 
tion monumentale qu’il annonce. Boïana 
est sans doute le monument de l’ancien 
art bulgare qui a le plus de valeur. C'est 
le plus parfait représentant des plus ancien- 
nes écoles de peinture connues de nous 
en Bulgarie. Boïana, à elle seule, peut 
révéler la civilisation brillante de Гетрие 
bulgare du moyen-âge; enfin elle est l'or- 
gueil incontesté de la capitale elle-même, 
Sofia. Aucun monument d’art, dans ce pays, 
n’éveille l'intérêt à des titres aussi divers. 


L'église qui fait l’objet de cette étude 
est située à 8 kilomètres au sud de Sofia, 
à la limite supérieure du village de Boïana, 
éparpillé au pied de la pente nord de la 
montagne de Vitocha. A côté de l’église 
et à travers le village coule un torrent 
descendant du haut de la montagne. En 
amont du village, il passe par une étroite 
gorge rocheuse dont les parois occidenta- 
les se dressent au-dessus des prairies de 
Boïana. Sur ce massif se sont conservés 
quelques débris de fortifications — restes 
insignifiants d’un château fort connu sous 
le nom de Batil. Boïana est déjà dans la 
vallée de Sofia dont l’accès le plus facile 
est au sud, entre les pentes du Vitocha 
et les collines de Lulin (passage de Knia- 
jévo). Le fort de Batil défend, à côté de 
ce passage, entrée par le sud de la vallée 
de Sofia. || joua plus d’une fois un rôle 
important dû à sa situation stratégique 
et à la bravoure de ses habitants, notam- 

1 


а Ное 


1048 год.) Въ българскитЪ и византий- 
ски източници, които се отнасятъ до тия 
събития, Бояна се споменава подъ име- 
ната Войу, Во уос хйотроу, Бощиз. Въ време 
на българското възстание презъ 1040 г. 
началникъ на Боянската крепость е билъ 
Ботко.?) Сегашното название на разва- 
линитБ на укреплението Батилъ се Ha- 
мира, може би, въ връзка съ името на 
този Ботко. 

Батилъ е ключътъ за южния входъ 
въ Софийското поле и това опредЪля 
политическото му значение, Боянската 
църква, както и нБкои предания, свиде- 
телствуватъ, че важностьта на укрепле- 
нието е привлъкло въ Бояна резиден- 
цията на м%стната власть. Каменниятъ 
масивъ, на който се издига Батилъ, е 
твърде незначителенъ, за да можемъ да 
си представимъ въ крепостнитЪ стени и 
жилищата. ГЪ трЪбва да се предполагатъ 
на близо задъ прохода, пазенъ отъ кре- 
постьта, т. е. на мЪстото на с. Бояна. И 
наистина, народното предание нарича по- 
легатата ливада между подножието на 
скалата и селото „Царева ливада“; въ 
днешното село до миналия вЪкъ личаха 
следи отъ стари каменни стени, за които 
казваха, че сж остатъци отъ царскитЪ 
палати. Може би тЪзи предания не 3a- 
служаваха да бждатъ споменати, ако тЪ 
не съвпадаха съ това, което показва и за- 
пазената църква, особно архитектурата й. 


А 

; РЪдката двуетажна форма въ кон- 
струкцията на Боянската църква я при- 
числява къмъ известната вече серия отъ 
дворцови църкви-гробници, дето долниятъ 
етажъ е билъ предназначенъ за погре- 
бения, а горниятъ се е съединявалъ чрезъ 
специаленъ входъ съ двореца. Презъ по- 
крита галерия владетельтъ е могълъ да 
дойде направо отъ покоитЬ си въ до- 


) Cedrenus, ed. Bonnae 1839, [| 454; Was- 
silewsky et Jernstedt, Cecaumeni Strategicon 
р. 32. Sur l'invasion des Pétchénègues de 1048 у. 
Cedrenus П 586, 587 е Споменик У 13, ой 


l'on Е: пакъ приде ДЖК чистн на манлктБнь, н попа - 


ment en 1016, en 1040 et en 1048.1) Dans 
les documents byzantins et bulgares, rela- 
tifs à ces évènements, Boïana est men- 
tionnée sous les noms de ВФФу, Во%уо 
x45tp0Y, honux (lisez: Boïana). Lors de l'in- 
surrection bulgare de 1040, le chef de la 
forteresse de Boïana devint Botko.?) La 
dénomination actuelle des ruines du châ- 
teau fort de Batil pourrait avoir quelque 
rapport avec le nom de ce Botko. 

Batil était la clef de l'entrée de la 
vallée de Sofia et cette circonstance dé- 
termine son importance politique. L'église 
de Boïana, ainsi que certaines légendes, 
témoigne que Boïana devint la résidence 
des autorités, à cause de l'importance de 
ses ouvrages fortifiés. Le massif de pierre 
sur lequel se dresse Batil est trop insi- 
gnifiant, semble-t-il, pour pouvoir contenir 
une demeure habitable entre les murs de 
sa forteresse. On peut supposer que cette 
habitation se trouvait un peu plus loin 
vers le nord, au-delà du passage allant 
vers le fort, c’est-à-dire sur l'emplacement 
du village actuel de Boïana. Et précisé- 
ment, la tradition populaire appelle „pré 
du Tsar“ le pré situé entre la base des 
rochers et le village. Dans le village actuel, 
on voyait encore au siècle dernier des 
vestiges d’antiques murailles de pierre qu’on 
appelait les ruines d'anciens palais ди Таг. 
Ces vagues traditions n’eussent peut-être 
jamais mérité aucune mention si l’église qui 
subsiste encore n'avait, par son architecture, 
apporté une confirmation sur ce point. 


Cette construction à deux étages, très 
rare, procède de la série déjà connue des 
chapelles-tombeaux, où l'étage inférieur 
était destiné à la sépulture des morts et 
l'étage supérieur communiquait par un 
passage spécial avec le château. Le pro- 
priétaire pouvait, au moyen d’une galerie 
couverte, passer directement de ses appar- 
tements dans son église privée. Une porte 


нить ксоу землю вльгарьскоую, н шьдь кагань съетакить 
е на СрЕдьци, н TOY сткортк сКча ARa, H peerk oy 
БомнК мстакнте тоу па Кнь. 


) МаззНемзку е! Jernstedt, ibid. 32. 
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машната си църква. Страничната врата 
на южната фасада, запълнена следъ като 
е била вече ненужна, служи като най-до- 
бро доказателство, че въ Бояна, както и 
въ много други замъци, дворецътъ се е 
намиралъ до църквата (въ Бояна той 
трЪбва да се предполага южно отъ цър- 
квата) и че самата църква е била двор- 
цовъ, княжески параклисъ.!) 

Въ църквата се намиратъ портретитЪ 
на нейнитЬ основатели, които вЪроятно 
сж били въ сжщото време господари на 
резиденцията и м%Ъстни князе. Въпреки 
стратегическата важность на Боянския 
дворецъ, оскжднитЪ писмени източници 
на българската история не сж запазили 
имената на владетелитЬ му. НадписитЪ 
до портретитБ споменаватъ имената на 
една съпружеска двойка, но нито „сева- 
стократоръ Калоянъ“, нито жена му „Де- 
сислава“, чиито образи сж тъй добре за- 
пазени на църковната стена, не сж ос- 
тавили никаква следа въ историята. Дру- 
гитЪ два срещуположни портрета, на царь 
Константинъ Асень Тихъ и жена му 
Ирина, показватъ само, че севастокра- 
торъ Калоянъ е признавалъ надъ себе 
си властьта на търновския царь, поне въ 
1259 год., когато той еукрасилъ боянската 
църква. За това свидетелствува и надпи- 
сътъ върху стената на долния етажъ, досж- 
щит тБзи портрети (обр. 1 и табл. XXXIX): 


latéral dans la façade sud, murée après 
qu'on n’en eut plus besoin (v. pl. Il et V), 
nous prouve excellemment que, à Вотапа, 
comme dans un certain nombre de palais, 
auprès de l’église se trouvait un château. 
A Boïana, il faut le supposer au sud de 
l'église, et l’église, elle même, dans се 
cas, est une chapelle seigneuriale privée. !) 


A l'intérieur se trouvent les portraits 
des fondateurs, évidemment propriétaires 
de la résidence et seigneurs de l'endroit. 
Malgré toute l'importance stratégique du 
fort de Boïana, les maigres documents 
historiques bulgares n’ont pas conservé les 
noms de ces propriétaires. Les inscriptions 
à côté des portraits dans l’église même 
donnent les noms d’un couple d’époux, mais 
ni ,Sevastokrator Kaloïan“, ni sa femme 
.Dessislava“, dont on voit les beaux portraits 
sur les murs de l’église, n'ont laissé de 
traces dans l’histoire. Deux autres portraits, 
en face de ceux-là, celui de Constantin 
Assen Tikh et celui de sa femme Irène 
(tsar et tsarine de Bulgarie), prouvent 5ец- 
lement que Kaloïan reconnaissait la puis- 
sance impériale du tsar de Tirnovo, au moins 
en cette année 1259, quand il fit décorer 
l’église de Boïana. La longue inscription 
sur le mur de l'étage inférieur, auprès de 
ces portraits témoigne de ce fait (v. fig. 1 
et pl. XXXIX): 





+ЕТЪДВНЖеСА ССА НО ДАСА РЧ ЛСТЫХРА 
Мь: С ТАГОН: ЗАРХАХЪА: МИК ОЛЫ: НСТАГОНВЕЛНКО 
сЛавмагсо гажу”с мнка Хваламт еленмома:тете 
NHê МЬ- И ТРО УДОМЬН ЛЮБОВНААНОГОАЖ-КАЛС) 
ЪМЪ ССВАСТ ОКРАГОРА БРАТУ ТАДАЧРВА: ВМОКЬСТА 
СТЕФАМА:- КРАЛЪ СРЕЬскаго: МАПНСА ЖЕ сАЛНЧ? 
СТВОБИГАР С КОЕ. ПРИБЛА ГОВЪРМЪМЬ НЕГОЧЉ 
СТНВЪМЬ НХеТ ОЛЮЕМЕБЛЪ HPH: КОТАН, 
НМ АСЕ МН-:. едАКТ 0: 7 ЛЕТО 
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Обр. 1. — Надписъ отъ църквата въ Бояна. 


1) Въ Асеновата крепость при Станимака 
двуетажната църква има сжщото предназначе- 


Fig. 1. 


— Inscription de l'église de Boiana. 


1) Dans le ,fort d'Assen“, près de Stanimaka, 
l'église à deux étages a la même destination. Les 


1% 


пода. 


„Въздигна се отъ основа и се съзцаде à 


пречистиятъ храмъ на светия Христовъ 
иерархъ Никола и на светия великосла- 
венъ Христовъ мжченикъ Пантелеймона 
съ средствата, съ грижитЪ и съ голбмата 
любовь на Калояна севастократоръ, бра- 
товчедъ царевъ, внукъ на Св. Стефана 
краль сръбски. Изписа се въ българско 
царство, при благовЪрния, богочестивъ 
и христолюбивъ царь Константинъ Асень. 
Индиктъ 7 въ лЪто 6767 (= 1259)“. 

Изображенията, рисувани при царува- 
нето на Константина Тиха по поржка 
на Калояна, сж се запазили отлично и 
не могатъ да не предизвикатъ възторгъ 
поради художественитЬь достижения и 
техническото майсторство на онази бъл- 
гарска школа, къмъ която се е обърналъ 
Калоянъ. Ние намираме въ тЪхъ всички 
белези на търновската маниера отъ ХІІІ в. 
(църквата Св. 40 Мжченици и паракли- 
ситБ на Трапезица). Едва ли можемъ да 
се съмняваме, че за украсяването на ре- 
зиденцията си васалниятъ князъ се е въз- 
ползувалъ именно отъ столичнитЪ май- 
стори, а не обратно, и затова не би било 
чудно, ако декорацията на боянскитЪ стени 
е била работенавъ 1259 г., ако не отъ самия 
Драганъ, изписалъ вЪроятно въ 1230 год. 
църквата Св. 40 Мжченици въ Търново, то 
поне отъ нБкой отъ неговитЪ ученици. 1) 

Тази връзка съ столичната художе- 
ствена продукция, особно съ ТърновскитЪ 
паметници, направени по царска заповедь 
(живописьта на църквата Св. 40 Мжче- 
ници по поржка на Иванъ Асеня ll; na- 
раклиситЪ на Трапезица по самото си мЪ- 
стоположение предполагатъ царска при- 
дворна инициатива),?) ни каратъ да виж- 
даме въ Боянската живопись израза на 
ние. По-голбмитЬ размври на двореца сж позво- 
лили да бжде включенъ параклисътъ въ самитЪ 
стени на крепостьта. 

) Т. Успенскій, О древностяхъ города Тыр- 
ново (Изв. Русск. Арх, Инст. въ К-полЪ УП, Co- 
фия 1902); А. Грабаръ, Стенописътъ въ цър- 
квата Св. 40 Мжченици (Годишникъ на Нар. Му- 
зей за 1921 год.). 

?) В. Димовъ, РазкопкитЬ на Трапезица въ 
Търново (Изв. на Бълг. Арх. Друж. М 1915), 


— 


„A été élevé du sol et créé le temple 
très pur de Nicolas, saint hiérarche du 
Christ, et de Pantéléimon, saint et très glo- 
rieux martyre du Christ, aux frais, par les 
soins et par le grand amour de Kaloïan 
Sevastokrator, cousin du Tsar, petit-fils de 
Saint Stephan, kral serbe. Le temple a été 
décoré sous l’empire bulgare et sous le 
règne du Tsar Constantin Assen très fidèle, 
très pieux, et très dévoué au Christ. Indi- 
ction 7; année 6767 (- 1259)“. 

Ce qui a été représenté dans cette église 
sous le règne de Constantin Tikh, par ordre 
de Kaloïan, s’est admirablement conservé, 
et ne peut pas ne pas éveiller notre en- 
thousiasme par sa valeur artistique, et la 
perfection technique de cette école bulgare 
à laquelle s’adressa Kaloïan. Nous y re- 
connaissons tous les traits de la manière 
tirnovienne du XIIIe siècle (église des Qua- 
rante Martyrs et chappelles de la Trapé- 
zitsa). Il n'est pas douteux que le prince 
vassal mait choisi, pour décorer sa rési- 
dence, les meilleurs artistes de la capitale, 
et il my a pas lieu de supposer une influ- 
ence inverse. | пе зегай pas surprenant 
que l’un des élèves de ,Dragan“ (si се 
n'est „Dragan“ lui-même), eût travaillé à 
ces décorations de 1259 (Dragan décorait 
en 1230 l’église des Quarante Martyrs de 
Tirnovo).!) 

Ces relations avec la production arti- 
stique de la capitale et précisément une 
ressemblance avec les monuments de Tir- 
novo, édifiés par ordre des Tsars (peintures 
murales de l’église des Quarante Martyrs 
sur l’ordre d’Ivan Assen Il; peintures des 
chapelles de Trapézitsa, qui par leur empla- 
cement même émanent toutes de l'initiative 
des Tsars),?) nous conduisent à considérer 


grandes dimensions du château ont permis d'in- 
sérer la chapelle dans l'enceinte même du fort. 


1) Th. Ouspenski, Antiquités de Tirnovo 
(Izvestia de l’Institut archéol. russe de Constanti- 
nople VII, Sofia 1902). A. Grabar, Annuaire du 
Musée National à Sofia pour 1921. 

*) V. Dimov, Les fouilles sur la Trapézitsa 


à Tirnovo (Izvestia de la Société archéologique 
bulgare, V 1915). 


RE 


онова изкуство, сръЪдъ което сж живбли 
българскитЪ дворове (Гърновскиятъ цар: 
ски и Боянскиягъ княжески) отъ нача- 
лото на „второто“ царство до края на 
Асеновската епоха. 


Източната часть на Боянската църква 
е по-стара оть ХІІ в., но нее точно 
датирана. 

Следъ първата точна дата 1259 г., 
засвидетелствувана съ надписа на Кало- 
яна, историята на църквата пакъ се губи. 
Презъ ХМ в. въ долния й етажъ е билъ 
погребанъ нЪкой си Алдимиръ, синъ Ви: 
томировъ, и надъ гроба е билъ изписанъ 
портрета му, който днесъ е изчезналъ 
(гл. по-доле). 


Презъ 1912 год. отъ страна на На- 
родния музей бЪха взети мЪрки, за да 
се почистятъ и консервиратъ фрескитЪ на 
Боянската църква отъ подготвени специ- 
алисти.!) За тая цель 6% повикань оть 
Австрия художникъть-консерваторъ Ио- 
сифъ Бала, който обаче, поради избух- 
ването на балканската война, бЪ прину- 
денъ да преустанови работата си. Съ ней- 
ното продължение бЪ натоваренъ презъ 
1914 и 1915 година художникътъ Маринъ 
Георгиевъ, който отлично завърши въз- 
ложената му задача. Презъ това време 
бЪха открити, подъ по-късната мазилка, 
две отъ най-хубавитЬ фрески отъ 1259 г., 
а именно „Христосъ Евергетъ“ (табл. ХУ!) 
и „Христосъ въ храма въ разговоръ 
съ еврейскитЪ книжници“ (табл. ХХУП 
и ХХУШ). 

ТрЪбва да се забележи изрично, че 
както Бала, така и Георгиевъ се огра- 
ничиха изключително съ почистването и 
закрепването на запазенитЪ фрески и че 
не бЪха направени никакви поправки, 
подновявания или ретушировки на обра- 
зитБ. 


ж 
ж ж 


Като свършвамъ увода, считамъ за 
свой дългъ да изкажа своята благодар- 


1) Гл. Изв. на Бълг. Арх. Друж. Ш, 1913, 303 сл. 
и У, 1915, 207 сл. 


les peintures de Boïana comme un exemple 
de l'art, tel qu’il florissait dans les cours 
bulgares (des Tsars de Tirnovo ou des 
princes de Boïana), dès le début йди „°т° 
Empire bulgare“ à la fin du règne des 
Assénides. 

La partie orientale de l’église de Boïana 
remonte au-delà du XIII® siècle, mais n'est 
pas datée rigoureusement. 

Après la première date sûre (1259), dé- 
terminée par l'inscription de Kaloïan, l'hi- 
stoire de l’église retombe dans l'inconnu. 
Ru XIVe siècle, dans son étage inférieur, 
fut enterré un certain Aldimir, fils de Vito- 
mir. Sur son tombeau, on fit son pcrtrait 
aujourd’hui disparu (v. plus bas). 


En 1912 le Musée National chargea 
des spécialistes de dégager et de fixer les 
peintures de Boïana.!) Dans ce but on 
fit venir d'Autriche le peintre Joseph Bala, 
mais la guerre balkanique l’obligea d'aban- 
donner son travail. Son oeuvre fut conti- 
nuée et menée à bonne fin en 1914—1915 
par le peintre bulgare Marine Georgieff. 
Au cours de ces travaux, sous un enduit 
postérieur, on découvrit deux des plus 
belles représentations de 1259, à sovoir le 
„Christ Evergète“ (pl. XVI) et le „Christ 
parmi les Docteurs“ (pl. XXVII et XXVIII) 


Il faut bien noter que M. Bala et M. 
Georgieff se bornèrent à dégager et à 
fixer les peintures conservées, sans entre- 
prendre la moindre restauration ni même 
la retouche la plus insignifiante. 


ж 
* * 


Qu'il nous soit permis en terminant 
d'exprimer toute notre reconnaissance а 


1) Izvestia de la Soc. arch. Бша. Ш, 1913, р. 303 
et V, 1915, p. 207 et suiv, 
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ность на Българския Археологически ин- 
ститутъ, който ме натовари съ това из- 
дание, особно на Д-ръ Б. Филовъ, дирек- 
торъ на института и професоръ въ Со- 
фийския университетъ, по чиято инициа- 
тива се започна този трудъ и който пое 
грижата за неговото отпечатване. Твърде 
приятно ни бЪ и сътрудничеството на 
архитекта г-нъ В. БЪлоусовъ (сега отецъ 
Васили), както и на приятеля и колегата 
ми г. C H. Покровски, които положиха 
своитБ знания и трудъ при изработва- 
нето на приложенитъ чертежи. На опит- 
ностьта на музейния фотографъ Г. Трай- 
чевъ книгата дължи отличнитЪ си фото- 
графии. Най-после твърде ценни бЪха за 
мене сьветить на г. П. Пердризе, про- 
фесоръ въ университета, и на г. П. Етаръ, 
професоръ въ Лицея въ Щрасбургъ. И 
на двамата изказвамъ тукъ сърдечната 
си благодарность. 


l’Institut Archeologique Bulgare qui nous 


a chargé avec ce travail, en particulier à 
M. B. Filow, son Directeur, Professeur à 
l’Université de Sofia, qui n’a cessé de nous 
encourager, et a bien voulu surveiller lui- 
même le travail de l’édition. Nous sommes 
heureux aussi de pouvoir remercier de leur 
précieux concours M. У, Béloousov, archi- 
tecte diplômé de l’Académie de Petrograd, 
en religion Père Basile, et mon сойедие 
et ami M. S. Pokrovski, pour les plans 
qu'ils ont bien voulu exécuter en vue de 
cet ouvrage. Enfin, nous avons trouvé 
auprès de M. Perdrizet, Professeur à l’'Uni- 
versité de Strasbourg et M. Etard, Pro- 
fesseur au Lycée de Strasbourg, la bien- 
veillance la plus cordiale. 


А. Архитектура 
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| ПриложенитЪ кьмъ тази книга пла- 
нове, чертежи и фотографии (табл. 1—У) 
достатъчно ясно представятъ простата по 
замисъль и по изпълнение архитектура на 
Боянската църква. Ний ще ги допълнимъ 
само съ кратки описания. 

Собствено отъ архитектурна гледна 
точка трЪбва да се говори не за една, 
а за две Боянски църкви (А и В), безъ 
да броимъ и новиятъ, пристроенъ въ 


1882 г. притворъ (С). Малката първична: 


църквица (А) е била впоследствие уго- 
лЪмена чрезъ пристроената къмъ нея на 
западната й страна втора църква (8). 
Последователностьта на тфзи две по- 
стройки става явна отъ това, че западната 
църква е прибавена къмъ източната, безъ 
да има собствена източна стена. Поради 
липса на прЪки данни, църквата А не би 
могла да се датира, безъ да се вземе въ 
внимание фресковата живопись, относяща 
се по стилъ къмъ ХІ в. Църквата В е 
била изписана въ 1259 г. (гл. надписа 
по-горе) и безъ съмнение е била по- 
строена не много преди тази дата, на 
всБки случай при сжщия боляринъ Ка- 
лоянъ (ср. сжщия надписъ), който, ако 
се гледа по нъкои особности въ конструк- 
цията на църквата В (гл. по-доле), я е 
издигналъ не само като дворцовъ пара- 
клисъ, но и като гробница за себе си и 
за жена си. 

Църквата А представя мглка, почти 
кубическа сграда, завършваща къмъ из- 
токъ само съ една полукржгла апсида и 
снабдена съ единъ единственъ входъ отъ 
западъ. Апсидата и страничнитЪ стени 
сж прорбзани по съ единъ само съвсемъ 
тЪсенъ засводенъ прозорецъ. Въ чети- 
ритБ жгла на сградата сж поставени пра- 
вожгълни стълбове, съединени съ арки, 


= 


A. Architecture 


Les plans, croquis et dessins présentés 
dans cet ouvrage (pl. I—V) figurent assez 
exactement l'architecture peu compliquée 
de l’église de Boïana. Nous complèterons 
ces documents par une brève description. 


Pour être tout-à-fait juste, il faudrait 
parler, au point de vue architectural, non 
d'une, mais de deux églises (A et B), sans 
compter la nouvelle construction de 1882 (C). 
La petite église primitive (A) fut augmentée 
par la suite d'une deuxième église du côté 
de l’ouest (B). Le fait que l’église de l’ouest 
n'a pas de muraille proprement à elle du 
côté est prouve que les deux églises ont 
été construites l’une après l’autre. Faute 
d'informations directes, on ne peut dater 
l'église A sans tenir compte des fresques 
qui, à en juger par leur style, remontent 
ач ХІ“ siècle. L'église B fut décorée en 1259 
(v. plus haut l'inscription) et sans aucun 
doute construite peu antérieurement, c'est- 
à-dire, en tous cas, sous ce même prince 
Kaloïan (v. la même inscription). D’après 
quelques particularités de construction de 
l’église B (v. plus bas), ce dernier la fit 
édifier non seulement pour servir de cha- 
pelle attenante au château, mais comme 
tombeau pour lui et sa femme. 


L'église A, petite, à peu près cubique, 
se termine, du côté de l’est, par une petite 
abside semi-circulaire et est munie d’une 
seule entrée du côté ouest. L’abside et les 
murs latéraux sont percés, chacun d'une 
unique fenêtre à archère. Dans les quatre 
angles de ce cube, sont des piliers carrés 
réunis par des arcs sur lesquels s'appuie 
le tambour de l'unique coupole centrale 


две 


върху кдито е закрепенъ барабанътъ на 
ди нственото кубе (съ помощьта на пан- 
дантиви). Барабанътъ е кржгълъ, снаб- 
денъ съ четири тЪсни прозорчета. Сте- 
нитБ сж иззидани отъ червени тухли, 
чиито редове сж раздЪлени съ дебелъ 
слой отъ варь, смесена съ счукани тухли. 
Отвънъ църквата нЪма никакви украше- 
ния, освенъ разчленението на стенитЪ 
на три части посредствомъ вдлъбнати 
ниши: една срЪдна по-голбма, достигаща 
до върха, и две по-малки отъ страни, 
едва надминаващи половината на срЪд- 
ната. ДжгитЪ на всички ниши сж раз- 
членени съ втора, сжщо тъй вдлъбната 
джга. Низката апсида и барабанътъ сж 
кржгли и отъ вънъ. Всички прозорци сж 
засводени; всички стени и барабанътъ 
сж увнчани съ тежъкъ (сигурно по: къ: 
сенъ) корнизъ. Сградата е покрита съ 
плосъкъ четиристраненъ покривъ, апси- 
дата и барабанътъ — съ конусообразни 
покриви. Надъ прозорци:Ъ, барабана и 
срЪднитЪ ниши на страничнит стени, кор- 
низътъ и покривъть образуватъ вълно- 
образни възвишения. Сега почти цЪлата 
църква отъ вънъ е измазана. 


Църквата В има два етажа. Долниятъ 
етажъ е въ видъ на широкъ коридоръ, 
покритъ съ надлъженъ цилиндричень 
сводъ. На западната му страна се на- 
мира входътъ, а на източната -- входътъ 
въ църквата А. Този етажъ нЪма никакви 
прозорци.) По срЪдата на страничнитЪ 
стени е влълбана по една плитка ниша. 
РазмЪритЬ, формата и разположението 
на тЪзи ниши показватъ, че тЪ трЪбва 
да се смЪтатъ за агсоѕо1іа, подъ които 
сж били извършвани погребенията. Дол- 
ниятъ етажъ на църквата В, който, при 
лийсата на прозорци, се явява като сж- 
щинска крипта, е билъ предназначенъ, 
ако се сжди по дветБ аркосолии, за две 
погребения, безъ съмнение за ктитора 
Калояна и за жена му Десислава. 


Горниятъ етажъ, заемащъ сжщата по- 
връхность, представя кубообразна, едно- 
куполна и едноапсидна църква. Вжтреш - 


(avec l’aide de pendentifs). Le tambour est 
percé de quatre fenêtres à archère. Les 
murs sont construits en briques rouges dont 
les rangées sont séparées par une épaisse 
couche de chaux mélangée de brique pilée. 
A l'extérieur, aucune décoration, excepté la 
division en trois parties des murs latéraux 
par des arcatures en creux: celle du mi- 
lieu, la plus grande, atteignant le haut du 
mur, et les deux plus petites de chaque 
côté dépassant à peine la moitié de celle 
du milieu. Les cintres des arcatures sont 
décorés par un second arc en feuillure. 
L'abside peu élevée et le tambour sont 
circulaires à l'extérieur. Toutes les fené- 
tres sont cintrées; tous les murs et le 
tambour sont ornés d’une lourde corniche 
(probablement postérieure). Une toiture 
plate à quatre pentes recouvre cet édifice 
cubique; l’abside et le tambour sont recou- 
verts de toitures coniques dont la première 
est engagée. Au-dessus des fenêtres du 
tambour et des arcatures médianes des 
murs latéraux; la corniche et le toit s’incur- 
vent pour suivre le mouvement des arca- 
tures. Aujourd’hui l'église est presque en- 
tièrement recouverte d’enduit à l’extérieur. 

L'église B est à deux étages. L'’étage 
inférieur a la forme d'un large corridor 
sous une voûte cylindrique longitudinale. 
Une sortie est pratiquée à l’extrêémité ouest; 
à l’est, un passage a été prévu pour commu- 
niquer avec l’église A. Aucune fenêtre dans 
ce corps de bâtiment. Au centre des murs 
latéraux s'enfonce une niche cintrée peu 
profonde. Les proporlions, la forme et la 
place' qu'’occupent ces niches nous permet- 
tent dy reconnaître la présence de ce qu’on 
appelle arcosolia, sous lesquels on pla- 
çait les sépultures. L’étage inférieur de 
l'église B qui, en l'absence de fenêtres, 
devient une véritable crypte, a été prévu, 
à en juger par ses deux arcosolia, pour 
deux tombeaux — évidemment ceux du 
Sevastokrator Kaloïan et de sa femme 
Dessislava. 

L'étage supérieur, exactement super- 
posé à l’inférieur, a la forme d’un сиђе 
à une seule coupole et à une seule abside. 


Еро <= 


ната конструкция съвпада съ тази на 
църквата А, измЪнена малко благодаре- 
ние на по-къснит$ поправки, а именно: 
поправена е часть отъ подкуполнитЪ 
арки и цЪлиятъ барабанъ и е отстра- 
нена почти цЪлата западна стена, като 
е била замфнена съ една голЪма арка, 
съединяваща църквата съ новия при- 
творъ С. Въ днешно време входътъ въ 
горната църква минава презъ пристрой- 
ката С, посредствомъ една вжтрешна 
стълба. Стариятъ входъ, сега зазиданъ, 
се е намиралъ на южната стена (гл. 
табл. ІІ и У). Той е биль свьрзань по- 
средствомъ една галерия съ двореца. 
Отъ вънъ страничнитЪ стени на цър- 
квата В представять една вертикална 
плоскость безъ никакъвъ знакъ, който да 
укаже на вжтрешното разпредЪление на 
два етажа. Долната часть е съвсемъ гладка, 
а горната е украсена съ нЪколко плитки, 
засводени ниши. На южната стена, освенъ 
зазиданата врата и едно полукржгло про- 
зорче надъ нея, се виждатъ още три вдлъб- 
нати еднакво голбми продълговати ниши. 
ТЪ изхождатъ отъ една линия, отгова- 
ряща на горноетажния подъ. На север- 
ната стена има четири сжщо такива ниши 
на сжщата височина и една по-малка отъ 
тЪхъ (старо прозорче). Между тЪзи ниши 
има едно ново, четирижгълно прозорче 
(табл. 1). Върху запазенит% следъ поправ- 
китћ части отъ старата западна стена, 
излизащи въ притвора С, сжщо се виж- 
датъ продълговати засводени ниши. Из- 
точната стена на горния етажъ нЪма от- 
вори; полукржглата апсида почива върху 
западната стена на църквата А и излиза 
надъ покрива й. По корниза й върви единъ 
орнаменталенъ фризъ отъ два слабо из- 
пжкваши реда отъ хоризонтално поста- 
вени тухли, между които се намира още 
единъ редъ тухли, поставени подъ жгьль. 


ЦЪлиятъ осможгъленъ високъ бара: 
банъ е новъ, но лежащитЬ подъ него 
покриви сж стари. ТЪзи покриви имити- 
ратъ отъ вънъ системата на изходящи 
отъ кубето сводове на трансептъ, издиг- 
нати надь низкитБ жглови помФшения. 


L'architecture intérieure coïncide avec celle 
de l’église A, toutefois légèrement modi- 
fiée par des transformations tardives, à 
savoir: restauration d’une partie des arcs 
sous la coupole et de tout le tambour, 
enlèvement de presque toute la muraille 
ouest, remplacée par un seul grand arc, 
reliant l’église avec le nouveau corps du 
bâtiment C. A l'heure actuelle, l’accès де 
l'église supérieure passe par Гаппехе С 
et comprend un escalier intérieur. L'ancien 
passage, muré aujourd'hui, se trouvait 
dans le mur sud (v. pl. Il et.V). On y. 
était conduit par une galerie réunissant 
la sortie de l’église avec le château. 

А l'extérieur, les murs latéraux de 


l'église B représentent un plan unique sur 


lequel rien ne révèle la division intérieure 
en deux étages. La partie inférieure est une 
surface unie, la partie supérieure est ornée 
de quelques niches arquées peu profondes. 
Sur le mur sud, outre la porte murée 
surmontée de sa petite fenêtre semi-circu- 
laire, il existe trois arcatures étroites, par- 
tant du niveau du premier étage. Sur le 
mur nord — quatre autres arcatures de 
mêmes dimensions, et une autre moins éle- 
vée au-dessus (ancienne fenêtre). Entre ces 
arcatures se place la fenêtre carrée moderne 
(v. pl. Ш). Зиг les parties de l’ancien mur 
ouest qui ont subsisté après les restaura- 
tions et qui donnent sur le bâtiments €, 
se trouvent également des niches en forme 
d'arcs. Le mur est de l'étage supérieur пе 
présente pas d'ouverture; l'abside semi- 
circulaire repose sur le mur ouest de 
l'église A, et s'élève au-dessus du toit. 
Elle est parcourue par une frise ornemen- 
tale: deux rangées peu éloignées l’une de 
l'autre de briques posées à plat, entre 
lesquelles festonnent des briques posées 
à champ et obliquement. 


Tout le haut tambour octogonal est récent, 
mais les toitures à sa base sont anciennes. 
Ces toitures imitent, à l'extérieur, le système 
des voûtes du transept qui se détachent 
de la coupole. En effet, le tambour repose 
sur une construction cubique. De là par- 
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Именно: барабанътъ стои върху една 
кубическа основа; отъ нея къмъ югъ 
и северъ излизатъ тЪсни двустранични 
покриви (съ оси ю.—с.), а останалото 
пространство къмъ изтокъ и западъ е 
покрито съ два други широки, сжщо дву- 
странни покрива (съ оси з.—и.). На стра- 
ничнитЪ фасади „псевдо-трансептътъ“ из- 
лиза съ малки възвишения надъ общата 
плоскость на корниза. Корнизьть навс%5- 
кжде е вЪроятно по-късенъ, сжщо както 
и мазилката. СтенитЪ на долния етажъ 
сж изградени отъ необработенъ камъкъ, 
сменяващъ се съ 2-3 реда тухли. Гор- 
ниятъ етажъ е изграденъ изключително 
отъ тухли. Като хоросанъ е употрЪбена 
смЪсь отъ варь съ счукани тухли. 
Ua Църквата А, възпроизвеждаща най- 
“ разпространената и най-простата форма 
на централно-куполната конструкция, не 
представя особень историко-архитекту- 
ренъ интересъ. Църквата В, напротивъ 
заслужава голфмо внимание, Съ двата 
си етажа тя спада, както видЪхме, къмъ 
групата на дворцовитЬ параклиси. Съ 
аркосолиит си въ тъмния доленъ етажъ, 
който получава значението на крипта, тя 
влиза въ числото на двуетажнит+ гробници, 
чийто прототипъ сж старохристиянскитЬ 
„мартирии“. Безъ да изброяваме тукъ 
подобнитЪ паметници, запазени по цЪлия 
християнски миръ, ще кажемъ само, че 
въ България църквата въ Асеновата кре- 
пость до Станимака (ХП--ХШ в.) принад- 
лежи сжщо къмъ двуетажнитЪ дворцови 
параклиси, а „костницата“ въ Бачковския 
монастиръ (края на ХІ в.) възпроизвежда 
единъ отъ вариянтить на двуетажнитЪ 
гробници, запазили много отъ особно- 
ститБ на „мартириитЪ“. 1) | 


По такъвъ начинъ, независимо отъ 
общата традиция, Боянската църква В 
има задъ себе си и мЪстни образци. 


") Ср. статията ми: БългарскитБ църкви-гроб- 
ници, въ Изв, на Бълг. Арх. Истит. 1, 1923 г. 


tent, vers le sud et le nord, ď’étroits petits 
toits à deux pentes (orientés nord-sud): . 
le reste de la surface (vers l’est et l’ouest) 
est recouvert de deux autres toits égale- 


- ment à deux pentes (orientés ouest-est). 


Sur les faces latérales un faux transept est 
légèrement surélevé au-dessus du niveau 
de la corniche. Cette dernière est vraisemn- 
blablement récente comme l’enduit. Les 
murs de l'étage inférieur sont construits еп 
pierres non équarries, alignées en alternant 
avec deux ou trois rangées de briques. 
L'étage supérieur est en brique unique- 
ment. Un mélange de chaux et de menues 
briques sert de ciment, 


L'église A, construite d’aprés la formule 
si répandue de l'édifice à coupole centrale, 
ne présente pas d'intérêt spécial pour lhi- 
stoire de l'architecture. 1 'ёдііѕе В, аи соп- 
traire, mérite toute notre attention. Avec ses 
deux étages, elle se rattache, comme nous 
venons de le dire, au groupe isolé des cha- 
pelles de château. Par ses arcosolia, dans 
son étage inférieur obscur prenant le carac- 
tère de la crypte, elle appartient au groupe 
des églises-tombeaux à deux étages dont le 
prototype est fourni par les martyria de 
l’époque chrétienne primitive. Sans vouloir 
rappeler ici l'ensemble des églises de се 
type répandu dans tout le monde chrétien, 
mentionnons seulement, sur le territoire 
bulgare, l’église du ,Fort Assen“ (XIIe —XIIIe 
siècles) près de Stanimaka, qui appartient 
aussi au nombre des chapelles de château 
à deux étages, et l’église ,Kostnitsa“ (Mona- 
stêre de Batchkovo) du XIe siècle qui est 
une des variantes des tombeaux à deux 
étages ayant conservé beaucoup de traits 
communs avec les martyria.!) 

Ainsi, indépendamment de la tradition 
générale, il existait déjà des prototypes lo- 
caux de l’église B de Boïana avant l’appa- 
rition de celle-ci. 


mm 


') v. mon article: Les églises sépulcrales bul- 
gares (lzvestia de l'Inst. arch. bulg. 1, 1923). 
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_ В. СтенописитЪ 

| 

"Както видъхме, Боянската църква се 
състои отъ две независими и разновре- 
менни части. На дветЪ постройки отгова- 
рятъ и два стенописа. Първиятъ се на- 
мира само въ малката източна църквица. 
Вториятъ е рисуванъ върху мазилката, 
покриваща първата живопись на по-ста- 
рата църква и обема сжщо и цЪлия до- 
ленъ етажъ на постройката отъ 1259 г. 
Между образить на тази втора живо- 
пись се намира надписътъ съ тази дата 
(гл. по-горе), а именно на северната стена 
на Калояновата пристройка, наредъ съ 
портрета на жена му Десислава, подъ 
една отъ сценитЪ отъ житието на Св. Ни- 
кола Чудотвореца. Това мЪстоположение 
на надписа, техниката, боит% и палеогра- 
фическото сходство между него и надпи- 
ситБ на образитъ отъ втората живопись, 
позволяватъ да се датира тази послед- 
ната въ 1259 год. Тази дата, отъ своя 
страна, служи като terminus ante 3a 
първия слой живопись. 


Ц$лата живопись, която се намира 
върху втората мазилка (отъ 1259 год.), 
се отнася именно къмъ това време. НЪ- 


кои различия въ третирането на отдЪл-. 


нитБ сюжети сж съвсемъ незначителни. | 
Така напр. типоветЬ на лицата не сж 
съвсемъ еднообразни. Достатъчно е да 
се сравни архангелътъ отъ „Благовеще- 
нието“ (табл. ІХ) съ ангела отъ „Възнесе- 
нието“ (табл. УІ? и ХІУа); единь оть мона- 
ситЪ-сирийци оть Успението (табл. ХХІХ2) 
сь старцитБ апостоли оть сжшото Успе- 
ние (обр. 4), Обаче младитЪ лица въ 
сжщата сцена възпроизвеждатъ почти 
сжщия стъсняващъ се надоле овалъ на 
лицето на монаситЪ-сирийци; и даже ония 
глави, които представятъ най-голЪми особ- 


B. Peintures murales 


Comme nous le voyons, l’église de 
Boïana comprend deux parties indépen- 
dantes et d’époques différentes. А ces 
deux constructions diverses correspondent 
deux décorations murales diverses. La pre- 
mière se déploie seulement sur la petite 
église orientale (A). La seconde est peinte 
sur l’enduit qui recouvrait les peintures 
primitives de la plus ancienne église, 
ainsi que sur les murs de l’étage inférieur 
de l'édifice B. Parmi les tableaux de ces 
deuxièmes peintures, se trouve l'inscription 
susmentionnée, datée de l’an 1259 (sur le 
mur nord de l’église B, à côté du portrait 
de Dessislava, sous l’une des scènes de 
la vie de S. Nicolas le Thaumaturge). 
Cet emplacement de l'inscription, sa tech- 
nique, ses couleurs et la ressemblance des 
caractères avec d’autres inscriptions à l'in- 
térieur des tableaux de la seconde série de 
peintures, permettent de dater ces tableaux 
de lan 1259, Et cette date, à son tour, 
sert de terminus ante pour la première 
couche de peinture. 

Toutes ces peintures de 1259 sont bien 
de la même époque. Certaines différences 
suggérées par la façon de traiter les sujets 
ne vont pas au delà des nuances. Ainsi, le 
type des visages n’est pas partout absolu- 
ment le même. Il suffit de comparer l'ar- 
change de l’Annonciation (pl. IX) avec l’ange 
de Ascension (pl. VIb et XIVa); P'un des 
moines syriens de Іа Dormition (pl. XXIX b) 
avec les vieillards apôtres, par exemple, 
dans cette même Dormition (fig. 4). 
Pourtant les visages jeunes de cette même 
scène reproduisent presque le visage ovale, 
aminci dans le bas, des moines syriens; et 
même les portraits différenciant davantage 
des autres têtes, — comme celui de Dessi- 
slava (pl. XXIV) — sont exécutés, en réalité, 
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ности като напр. тази на Десислава 
(табл. ХХІУ), сж изработени, въ сжщность, 
вьзь основа на сжщитЪ принципи. Ср. 
Десислава съ царица Ирина (табл. ХХІУ и 
ХХМІ), както и тази последната съ ней- 
ната съседка Св. Екатерина (табл. XXVII) 
или Св. Елена (табл. ХУШа). 

Боянската живопись има грамадно 
значение за историята на изкуството, тъй 
като тя не е била прерисувана, нито даже 
освежавана. При общия ремонтъвъ 1912 г. 
сж били запълнени само отпадналитЪ 
части на мазилката и тЪзи кръпки сж 
покрити съ гладка боя, приближаваща 
се по тонъ къмъ околната стара боя. 
ТЪзи допълнения рЪзко се отличаватъ отъ 
сжшинската живопись и не биха могли 
да вьведать вь rayne) Съмнение 
възниква само по отношение на две 
глави: 1) тази на Калояна (табл. ХХШ и 
ХХІУ), поради твърде гжстата руменина, и 
2) тази на стареца-воинъ (табл. ХУШа и 
ХІХ), поради характера на моделирането, 
който се отличава отъ този на остана- 
лата живопись. 


Тази автентичность на Боянската живо- 
пись ни позволява да твърдимъ, че ней- 
ниятъ еднообразенъ характеръ, дори и 
въ най-малкитБ подробности, не произ- 
тича отъ копиране или подражаване на 
по-старитЬ образи въ църквата, като въ 
сжщото време ни гарантира единството 
на стенописитЪ отъ 1253 год. По цЪ- 
лото пространство е употрЪбенъ все 
сжшиять наборъ оть бои и една и 
сжща гама на съчетания. Композицион- 
нитБ принципи и формитъ на пейзажа 
сж еднакви навсЪкжде; отдЪлната фи- 
гура навсЪкжде е построена по единъ 
окончателно установенъ принципъ, съ 
сжщитЪ пропорции и силуети, съ сжщитЪ 
движения, пози и жестове. Единството въ 
маниерата се подчертава и съ рисунъка 
и моделировката на главитЪ и крайщни- 
цитБ отъ една страна и съ драпиров- 
ката на дрехитЪ отъ друга. ГБзи послед- 
нитЪ признаци, които сьставятъ ядрото 
на всЪко стилистическо изследване на 


d’après les mêmes principes. Cf. Dessislava 
et la Tsarine Irène (pl. XXIV et XXVI) et 
cette dernière avec sa voisine, S'* Catherine 
(pl. XXVII) ou Ste Hélène (pl. XVIIa). 


Les peintures de Boïana sont d’une 
valeur inestimable pour l'histoire de l’art, 
n'ayant été jusqu'à présent ni restaurées 
ni rafraîchies. Au moment de la réparation 
générale de l’église en 1912, les parties 
d’enduit tombées en ruines furent seule- 
ment remplacées, et ces pièces furent re- 
couvertes d’une couche de peinture unie, 
d'une couleur à peu près assortie à l'an- 
cienne. Ces remplissages se distinguent 
nettement de la peinture originale, et ne 
sauraient induire personne en erreur. || пе 
subsiste de doute que pour deux têtes: 
1) Kaloïan (pl. ХХИ et XXIV), à cause de 
l'extraordinaire épaisseur du rouge des 
joues, et 2) le vieux guerrier (pl. XVIIa 
et XIX), à cause du caractère du modelé, 
différencié de celui ordinairement employé 
dans les peintures voisines. 


L’authenticité bien établie de Boïana 
nous permet d'affirmer que la ressemblance 
des parties et même des plus petits détails 
ne provient pas de copies ou d’imitations 
d’après un modèle ou un vestige de pein- 
tures primitives de l’église. Cette constata- 
tion nous garantit l'unité de l'oeuvre de 
1259. Sur toute la surface, on s’est servi 
d’un seul assortiment de couleurs et d’une 
même gamme de combinaisons. Les pro- 
cédés de composition et le paysage sont 
les mêmes partout; une figure isoléé est 
partout édifiée selon un modèle accepté 
une fois pour toutès; mêmes proportions, 
mêmes silhouettes, avec les mêmes rou- 
tines pour représenter les mouvements, les 
poses, les gestes. L'unité de la „manière“ 
est soulignée par le dessin et le modelé 
des têtes et des extrémités, d’une part, et 
le drapé des é'offes, d’autre part. Cés der- 
niers caractères qui constituent le centre 
de toute investigation sur le style de la 
peinture du moyen-âge, lèvent les derñiers 
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сръцновБковната живопись, съ свойто 
еднообразие разсейватъ всЪко съмнение, 
МалкитЪ отклонения се обясняватъ съ 
копирането на нЪколко не съвсемъ съв- 
падащи се образци и, може би, съ уча- 
стието на нЪколко изпълнители. 


Различно запазенитЪ образи и повре- 
дитЬ на боитЪ сж възпроизведени съ 
фотографията, обаче по свойствения ней 
начинъ. По тази причина въ нЪкои слу- 
чаи еднакви фрески изглеждатъ малко 
различни въ приложенитЪ къмъ настоя- 
щата книга фототипии. 


0 | Живописьта отъ 1259 год. покрива 
всички стени, съ изключение на нЪкои 
малки части, дето падналата „втора ма- 
зилка“ открива най-старата живопись на 
малката източна църква или пъкъ дето 
намираме нЪкои по-късни отдБлни изо- 
бражения, разхвърляни по църквата и 
несвързани по между си нито по време, 
нито по сюжетъ. ТЪзи по-късни добавки 
сж изписани върху новъ пластъ мазилка, 
лежащъ върху мазилката отъ 1259 год. 


И тъй, по чисто технически признаци, 
ние различаваме две разни живописи въ 
Бояна и други по-късни отдБлни изобра- 
жения, който ние означаваме като „първа 
живопись“, „втора живопись" и „по-късни 
добавки“. 


1. Първата живопись. 


Къмъ нея се отнасятъ № № |--ІХ на 
приложенит схеми (обр. 2и 7) и описания 
(ср. обр. 3 и табл. Х и ХХІ). Живописьта, 
открита подь мазилката оть 1259 год. 
по всички стени на източната цьрквица, 
отъ апсидата до прилягащитЪ къмъ входа 
части на външната западна стена, станала 
следъ 1259 год. източна стена на при- 
твора, сега се вижда само на нЪкоИ 
мЪста, дето горната мазилка е паднала. 
Тя ни дава следнитЪ сюжети: 


doutes. De légères variantes s'expliquent 
par le fait que l’on copiait ordinairement 
des modèles différant un peu les uns des 
autres, et que plusieurs peintres collabo- 
raient à la décoration. 


L'état plus ou moins bon de conser- 
vation, les dommages plus ou moins im- 
portants subis par les couleurs sont rendus 
par la photographie, mais d'une façon 
qui lui est propre, de telle sorte que des 
fresques semblables paraissent quelquefois 
différentes dans les phototypies présentées 
ci-dessous. 


Les peintures murales де 1259 recou- 
vrent toute la surface des murs à l'exception 
de quelques petits espaces où la seconde 
couche d'enduit, en se dégradant, a mis 
à jour les plus anciennes peintures de la 
petite église orientale, et à l'exception aussi 
de quelques très tardives représentations 
isolées, disséminées dans l’église et qui ne 
sont liées entre elles ni par l’époque où 
elles ont été exécutées, ni par l’idée qui les 
a inspirées. Ces adjonctions tardives ont 
été faites sur des couches d’enduit qui 
recouvraient la couche de 1259. 


Ainsi, pour des raisons techniques, nous 
distinguerons à Boïana deux séries ou cou- 
ches de peinture et quelques représenta- 
tions isolées tardives. Nous les appelle- 
rons successivement: 1) première décora- 
tion, 2) deuxième décoration, 3) additions 
tardives. 


1. Première décoration. 


Elle contient les No No 1—1Х des sché- 
mas (fig.2 et 7) et des descriptions ci-jointes 
(v. aussi fig. 3 et pl. X et XXI). Les pein- 
tures murales découvertes sous l’enduit 
de 1259, sur toute la surface de la petite 
église orientale, depuis l'abside jusqu’au 
mur extérieur ouest des deux côtés de 
l'entrée (devenu après 1259 le mur est du 
narthex), ne sont plus visibles aujourd’hui, 
sauf des fragments, aux endroits où l'an- 
cien enduit s’est écroulé. Ce sont: 


= Ае ; 


ОтцитЕ на Църивата, въ апсидата 


(№ 1, обр. 3). 
Парчета отъ орнаментъ, въ апсидата 
(№ |). 


Светецъ дяконъ, на южната стена на 
алтаря (№ Ill). 

Части отъ прави светци, на север- 
ната стена на църквата (Ne IV). 

Бюстъ на светецъ, въ южния сводъ 
(Ме У). 

Части на двама светци-монаси, въ 
западния сводъ (Ne VI). 

Уасть отъ Разпятието (?), на запад- 
ната стена (Ne VII). 

«Успението на Св. Богородица, на юж- 
ната стена (Хе УШ, табл. Х). 

Части отъ двама прави светци, на 
бившата външна стена (Хо IXa n b). 


По тЪзи фрагменти не можемъ да 
си съставимъ ясно представление за цЪ- 
лата живопись. Прави впечатление пип- 
сата на пропорции въ частитЪ, уголЪмя- 
ването на изображенията, върху които 
логически се спира вниманието, и изна- 
сянето имъ на видно мЪсто въ декора- 
цията. 


Така, сждейки по фрагмента на кръста 
отъ Разпятието, тази сцена е заемала 
цБлата западна стена. Успението не заема 
мЪстото, което му подхожда въ по-късно 
време, но се явява като малка незначи- 
телна сцена (сигурно въ общия редъ на 
ЕвангелскитБ сцени) върху страничната 
стена. 


Особенъ интересъ възбужда алтар- 
ната сцена. ЗапазенитЪ фрагменти при- 
надлежатђ на голБми отдблни фигури, 
които, изглежда, сж заемали преобла- 
даеще мЪсто въ тази декорация, понеже 
ги виждаме както въ сводоветЪ, тъй и 
въ долната часть на стенитЪ. За собстве- 
нитЪ евангелски сцени сж били отредени 
само три малки мЪста върху страничнитЪ 
и западната стени. Ако последната е била 
заета напълно отъ Разпятието, то малкитЪ 
композиции отъ типа на Успението сж били 
поставени въ нЪкакъвъ неизвестенъ редъ 
(вБроятно въ Ши Ш регистъръ), надъ 


Les Pères de l'Eglise, dans l'abside 
(№ 1, fig. 3). 
Des ornementations, dans l’abside (Ne 11). 


Un Saint diacre, sur le mur sud de 
l'autel (Ne Ill). 

Fragments de Saints debout, sur le 
mur nord (Ne IV). 

Buste d'un Saint, dans la voûte sud 
(Ne V). 

fragments de Saints moines debout, 
dans la voûte ouest (Ne Vi). 

Fragment d'une Cricifixion (?), sur le 
mur ouest (Ne VII). 

La Dormition de la Vierge, sur le mur 
sud (Ne VIII, pl. X). 

Fragments de deux Saints debout, sur 
l’ancien mur extérieur (Ne IX a et 2). 


Ces fragments ne suffisent point à nous 
donner une idée de tout l’ensemble де 
cette décoration. L'attention est attirée par 
le défaut de proportions entre les parties, 
les dimensions exagérées des sujets sur 
lesquels doit porter logiquement l'attention, 
et l'emplacement spécial choisi pour eux 
dans l’ensemble de la décoration. 

À en juger par un fragment de la croix 
d'une Crucifixion, cette scène comprenait 
toute la muraille ouest. La Dormition 
п’оссире pas cette place qui lui devint 
habituelle par la suite: elle n'est qu’une 
petite scène insignifiante sur un mur la- 
téral (probablement sur le même rang et 
parmi les scènes de l'Evangile). 

La scène derrière l'autel nous intéresse 
particulièrement. Ces autres fragments ap- 
partiennent aux grandes figures isolées, 
auxquelles, semble-t-il, il convenait de faire 
une place prédominante dans celte petite 
décoration; nous les voyons en effet dans 
les voûtes et dans la rangée inférieure. 
Pour les scènes proprement dites, il ne 
reste plus que trois arches étroites des 
murs latéraux et de la muraille ouest. Si 
la Crucifixion avait occupé cette dernière 
à l'entrée, les petites compositions dans le 
genre de la Dormition se trouvaient dispo- 
sées dans on ne sait quel ordre (probable- 
ment au 2ème ọu au 3ème rang), au-dessus 


ا 


гольмитБ прави фигури по южната и 
северна стени. 


Освенъ малкото лице на умрЪлата и 
загъната въ саванъ Св. Богородица, не 
се е запазила нито една глава, нито една 
цБла фигура отъ тази живопись. Само 
части отъ фигури и отъ дрехи съставятъ 
цфлиятъ стилистически материалъ за опре- 
дфляне на нейната дата. Тази живопись 
се характеризира съ твърде свЪтла, про- 
зрачна гама, съ преобладаваща бЪла 
боя, а сжщо така свЪтло-зелена, розова 
и жълта при свЪтло-синь фонъ. Дре- 
хитЬ иматъ прости дълги и равни дипли 
(табл. ХХІ? и обр. 3), плоскитЪ масивни 
стжпала на краката и развититЬ широки 
торсове напомнятъ тежкитЪ фигури въ 
мозаикитЪ на Св. Лука Фокидски. Прео- 
бладаването на голЪми фигури, раз- 
хвърляни навсъкжде чакъ до сводоветЪ, 
засилватъ аналогията. СвЪтлиятъ коло- 
рить е характеренъ за византийската жи- 
вопись отъ ХІ— ХІІ в. Части отъ гръцки 
надписи сжщо тъй свидетелствуватъ, че 
тази първа живопись, въ източното отдЪ- 
ление на Боянската църква, е дЪло на 
византийцитЪ, които сж били господари 
на страната между 1018 и 1186/7 год. 
По такъвъ начинъ тази живопись подъ 
мазилката отъ 1259 год. се датира между 
1018 и 1186 год. Следъ тази дата едва ли 
е била възможна живопись съ гръцки над- 
писи; това се вижда най-добре отъ живо- 
писить на Св. 40 Мжченици (1230 г.) и 
на Св. Димитьрь (1186/7 г.) вь Тьрново, 
които имать само български надписи. !) 
По-голбмото сходство съ мозаикитБ отъ 
Фокида, отколкото съ известнитЪ намъ 
монументални паметници отъ края на Х! 
и ХИ вкъ, ни кара даже въ посочения 
периодъ да търсимъ годината на първото 
изписване на Боянската църква въ ХІ в. 
Обаче запазенитЪ незначителни фраг- 
менти не позволяватъ да се опредъли 
датата съ по:голЪма точность. 


') Гл. Кр. Миятевъ, въ Годишникъ на Нар. 
Музей въ София за 1920 г., 84 сл.; А. Грабаръ, 
Годишникъ за 1921, 90 сл, 


des grandes figures debout des murs sud 
et nord. 


Sauf le petit visage de la Vierge morte 
et enveloppée dans son linceul, aucune tête 
ne s’est conservée, et aucune figure n'est 
restée dans son état complet. Quelques 
fragments de torses, de jambes, des mor- 
ceaux de draperies, voilà en quoi consistent 
tous les documents stylistiques permettant 
de dater l'oeuvre. Elle se caractérise par 
une palette très claire et transparente, avec 
prédominance du blanc (turquoise, rose, 
jaune, sur un fond bleu clair). Les vête- 
ments sont dessinés avec des plis simples et 
longs (pl. XXIP et fig. 3); la plante des pieds 
est plate et massive, les torses sont dêéve- 
loppés et larges. Tous ces traits rappellent 
les lourdes figures des mosaïques de 5. | ис 
en Phocide. La prédominance des grandes 
figures, disséminées partout, jusqu'aux voû- 
tes, renforce l'analogie. Le coloris clair est 
caractéristique de la peinture monumen- 
tale byzantine des XI°—XII° siècles. Des 
fragments d'inscriptions grecques montrent 
également que cette première peinture de 
Гед зе de Boïana est bien de la main 
d'artistes byzantins, maîtres du pays entre 
1018 et 1186/7. Ces peintures murales sous 
Гепдий де Рап 1259, sont donc datées 
entre 1018 et 1186. C’est à peine si, après 
1186/7, les fresques peuvent porter des 
inscriptions grecques, — c'est ce que prou- 
vent les peintures de l’église des ,40 Mar- 
tyrs“ à Tirnovo (1230), et de l'église 
S. Dimitri (même endroit; en 1186/7),!) 
fournies déjà de légendes slaves. Leur 
ressemblance avec les mosaïques du mo- 
nastère de S. Luc plutôt qu'avec aucun 
autre monument connu de la fin du XI 
et du XIIe siècles nous amène à placer la 
date de l’exécution des premières peintures 
de Boïana au XI° siècle. Toutefois les frag- 
ments conservés sont tellement insignifiants 
qu'ils ne permettent pas de les dater avec 
plus de précision. 


1) Voir K. Miatev, Annuaire du Musée Natio- 
nal de Sofia pour 1920, p. 84 sqq. et A. Grabar, 
même publication, 1921, p. 90 sqq. 
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Преди да минемъ къмъ втората живо- 
пись, трЪбва да подчертаемъ още единъ 
пжть пълното стилистическо различие на 
дветЪ Боянски живописи, като декорации. 
Първата отъ тЪхъ е монументална и съ- 
всемъ византийска по своята абстракт- 
ность. Технически тя се приближава къмъ 
сжщинската фреска. 


2. Втората живопись. 


Въ нея влизатъ № 1—91 на прило- 
женить схеми (обр. 2 и 7) и описания 
(табл. УІ--ХХХУШ). Вь самата църква 
къмъ нея спадатъ: 

Вседержительтъ, въ кубето (№ 1, 

табл. МІ). 
Осемьтгв ангела, въ барабана (№ 2). 
УетеритЕ% евангелисти, въ панданти- 
витБь (№ 3—6). 

Нержкотворниятъ образъ, на челото 
на източната арка (№ 7). 

Св. Керамида, на челото на западната 
арка (Хо 8). 

Христосъ Емануилъ, на челото на 
северната арка (Хе 9). 

Христосъ Ветхий Денми, на челото 
на южната арка (№ 10). 

Св. Богородица съ Младенеца и архан- 
гели, въ апсидата (№ 11, табл. VII). 

Четиритв църковни отци, въ апсидата 
(№ 12—15). 

Св. Дявонъ, Ha стената на апсидата 
(№ 16). 

Св. Еволий, на стената на апсидата 
(Хе 17). 

Светець Мжченикъ, на стената на 
апсидата (№ 18). 

Възнесението, въ апсидния сводъ 
(Ne 19; табл. УІ? и ХМа). 

Преображението, въ люнетата надъ 

апсидния сводъ (№ 20, табл. МІШ). 

Благовецението на триумфалната 

арка (№ 21; табл. ІХ). 

Посещението Богородично, въ източ- 

ния склонъ на южния сводъ (№ 22). 

Рождесгво Христово, въ люнетата на 

южната стена (№ 23; табл. Х). 
Б?гството въ Египетъ (?), въ западния 
склонъ на южния сводъ (№ 24). 


Avant de passer à la deuxième série 
de peintures murales, nous voudrions іп- 
sister sur le caractère tout à fait différent 
de ces deux séries de peintures, en tant 
que décoration. La première est monu- 
mentale et d'une abstraction toute byzan- 
tine. Au point de vue technique, elle se 
rapproche de la véritable ,fresque“. 


2. Deuxième décoration. 


Elle comprend les Ne Ne 1—91 des sché- 
mas (fig. 2 et 7) et des descriptions (plan- 
ches VI—XXXVII). Dans l’,Eglise“, ce sont 
les sujets suivants: 

Le Pantocrator, dans la coupole (Ne 1, 

pl. МІ). 

$ Anges, dans le tambour (Ne 2). 


4 Evangélistes, dans les pendentifs 
( Ne 3—6). 

Le Saint Suaire, au-dessus de l'arc 
est (Ne 7). 


La Sainte Brique, au-dessus de |'агс 
ouest (Ne 8). 

Le Christ-Emmanuel, au-dessus de l'arc 
nord (N2 9). 
Le Christ-/Ancien des Jours, au-dessus 
de l’arc sud (Ne 10). | 
La Vierge avec l'Enfant entre les deux 
archanges, dans l'abside (Ne 11, pl. VII). 

4 Pères a'Eglise, sur les murs de l’ab- 
side (Ne 12--15). 

Un Saint diacre, 
l’abside (Ne 16). 

Saint Euple, sur les murs de l'abside 
(Ne 17). 

Un Martyr, sur les murs de l'abside 
(Ne 18). 

L Ascension, dans la voûte de l'autel 
(Ne 19, pl. VI D et XIV a). 

La Transfiguration, dans la lunette du 
mur est (No 20, pl. VII). 

L Annonciation, sur les piliers est (Ne 21, 
pl. 1X). 

La Visitation, dans la voûte sud (Ne 22). 


sur les murs de 


La Nativité du Christ dans la lunette 
du mur sud (Ne 23, pl. X). 

La Fuite en Egypte (?), dans la voûte 
sud (Ne 24). 
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СрФтението, на южната стена (Хе 25, 
табл. ХІ). 

Аръщението, на южната стена (№ 26, 
табл. ХІ). 

Възкръсението на „азари, на юго- 
западния стълбъ (№ 27, табл. ХІУ с). 

Успението на Св. Богородица, на за- 
падната стена (№ 28, обр. 4). 

Двама монаси сирийци, подъ запад- 
ния сводъ (№ 29, табл. ХХІХ 2). 

Петдесетницата, въ западния сводъ 
(№ 30, обр. 5). 

Влизането въ Ерусалимъ, въ западния 
склонъ на северния сводъ, (Хе 31, 
табл. ХУа). 

Носенето на кръста, на северозапацд- 
ния стълбъ (№ 32, табл. ХІҮ 2). 

Тайната вечеря, въ люнетата на се- 
верната стена (№ 33, табл. ХІІ). 

Разпятието, на северната стена (Хе 34, 
табл. ХІ). 

Слизането въ ада, на северната стена 
(№ 35, табл. Х!). 

ЖенитФ при гроба, въ източния склонъ 
на северния сводъ (Хе 36, табл. ХУ д). 

Христосъ Евергетъ, на северо-източ. 
стълбъ (№ 37, табл. XVI wm XVID). 

Св. Георги, на северната стена (№ 38, 
обр. 6). 

Св. димитъръ, на северната стена 
(Хе 39, табл. ХУШ D). 

Св. Тодоръ Тиронъ, на северната стена 
(Ме 40, табл. ХУІІ 2). 

Св. Тодоръ Стратилатъ, на север- 
ната стена (№ 41, табл. ХУШЬ). 

Св. Прокопий, на източната страна 
на северозападния стълбъ (№ 42, 
табл. ХХ»). 

Св. Евстратий, на южната страна 
на северозападния стълбъ (№ 43, 
табл. ХХІ а). 

Св. Дамянъ, на запад. стена (№ 44). 

Св. Козма, на запад. стена (№ 45). 

Воинъ светецъ, на северната страна 
на югозапад. стълбъ (№ 46). 

Св. Несторъ (?) на северната страна 
на югозап. стълбъ (№ 47, табл. ХХ). 

Св. Воинъ-старецъ, на южната стена 
(Ме 48, табл. ХУШа и ХІХ). 


La Purification, sur le mur sud (Ne 25, 
pl. XI). 

Le Baptême, sur le mur sud (Ne 26, 
pl. XI). 

La Résurrection de Lazare, sur le pilier 
sud-ouest (No 27, pl. ХМ с). 

La Dormition de la Vierge, sur le mur 
ouest (Ne 28, fig. 4). 

2 Saïnts moines Syriens, sous la voûte 
ouest (Ne 29, рі. ХХІХ 2). 

La Pentecôte, dans la voûte ouest 
(Ne 30, fig. 5). 

L'Entrée à Jérusalem, dans la voûte 
nord (Ne 31, pl. XV a). 


Le FPortement de la croix, sur le pilier 
nord-ouest (Ne 32, pl. ХМ 6). 
La Cène, dans la lunette du mur nord 


(Ne 33, pl. XII). 
Le Crucifiement, sur le mur nord (Ne 34, 
рі. ХШ). 


La Descente aux Limbes, sur le mur 
nord (Ne 35, pl. XII). 

Les Femmes au Tombeau, dans la voûte 
nord (Ne 36, pl. XV D). 

Le Christ-Evergète, sur le pilier nord- 
est (Ne 37, pl. XVI et XVII). 

Saint Georges, sur le mur nord (Ne 38, 
fig. 6). 

Saint Démétrios, sur le mur nord (Ne 39, 
pl. ХУШ 2). 

Saint Théodore Tiron, sur le mur nord 
(Ne 40, pl. XVIII 2). 

Saint Théodore Stratilate, sur le mur 
nord (Ne 41, pl. XVII). 

Saint Procope, sur le pilier nord-ouest 
(Ne 42, pl. XXIb). 


Saint Eustrate, sur le pilier nord-ouest 
(Ne 43, pl. XXI 4). 


Saint Damien, sur le mur ouest (Ne 44). 
Saint Cosme, sur le mur ouest (Ne 45). 
Un Saint Guerrier, sur le pilier sud- 
ouest (Ne 46). 
Saint Nestor (?) sur le pilier sud-ouest 
(Ne 47, pl. XX). 
Un Saint Guerrier chenu, sur le mur 
sud (Ne 48, pl. ХУШа её ХІХ). 
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Св. Воинъ, на южната стена (№ 49, 
табл. ХУШа). 

Св. Нонстантинъ и Елена, на IOW- 
ната стена (Хе 50, табл. ХУШа). 


Въ притвора: 


Св. Богородица съ Младенеца, надъ 
нея Божата ржка, отъ страни Hoa- 
кимъ и „Яна, на източната стена 
(№ 51—3, табл. ХХІІ). 

Христосъ Халкитийски, на източната 
стена (№ 54). 

Неизвестенъ светецъ, на източната 
стена (Хе 55). 

Севастократоръ Валоянъ и жена му 
Десислава, на север. стена (№ 56—7, 
табл. ХХІІ и XXIV). 

Царь Жанстантинь сень и царица 
Ирина, на южната стена (№ 58—9, 
табл. ХХУ и ХХУІ). 

Св. Екатерина, на южната стена (№ 60, 
табл. ХХМІІ). 

Христосъ-отрокъ въ храма, въ южния 
аркосолий (Хе 61, табл. ХХУПиХХУ!!). 

Св. Иванъ Рилски, въ арката на юж- 
ния аркосолий, източ. склонь (Хе 62, 
табл. XXIX a). 

Св. Пахомий, вь арката на южния 
аркосолий, западенъ склонъ (Хе 63, 
табл. ХХІХ с). 

Св. Толоръ Студитъ, на южната стена 
(№ 64, табл. ХХМІ1). 

Св. Евтимий, на южната стена (№ 65, 
табл. ХХХ). 

Св. Лрсений, на южната стена (№ 66, 
табл. ХХХ). 

Св. Марина, въ арката на северния 
аркосолий, източ. склонъ (№ 67). 

Св. Параскева, зъ арката на северния 
аркосолий, зап. склонъ (№ 68). 

Св. Евфремъ, на северната стена 
(№ 69, табл. ХХІХ). 

Св. .Янтоний, на северната стена (№ 70, 
табл. ХХХІ). 

Св. Сава, на северната стена (№ 71, 

‘табл. ХХХІ). 

Св. Варвара, на западната стена (№ 72, 

табл. ХХХИа). 


Un Saint Guerrier (type du Christ), sur 
le mur sud (Ne 49, pl. ХУШа). 

Saint Constantin et Sainte Hélène, 
sur le mur sud (Ne 50, pl. ХУШа). 


Dans le narthex sont les sujets suivants : 


La Vierge avec l'Enfant, entre ses pa- 
rents, sur le mur est (Ne 51—23, 
pl. XXII). 


Le Christ de Chalcé, sur le mur est 
(Ne 54). 
Un Saint inconnu, sur le mur est (Ne 55). 


Portraits du Sevastocrator Kaloïan et 
de sa femme Dessislava, sur le mur 
nord (Ne Ne 56—7, pl. XXIII et XXIV). 

Portraits du Tsar Constantin Assen 
Tikh et de la Tsarine Irène, sur le 
mur sud (NeNe 58—9, pl. XXV et XXVI). 

Sainte Catherine, sur le mur sud (Ne 60, 
pl. XXVII). 

Jésus parmi les Docteurs, dans l'arco- 
solium sud (Ne 61, pl. XXVII et XXVIII). 

Saint Jean de Ryla, sur l'arc de l'ar- 
cosolium sud (Ne 62, pl. ХХІХа). 


Saint fachôme, sur l'arc де Гагсо5о- 
lium sud (Ne 63, pl. XXIXc). 


Saint Théodore de Stoudion, sur le 
mur sud (Ne 64, pl. XXVII). 

Saint Euthyme, sur le mur sud (Ne 65, 
pl. ХХХ). 

Saint Arsène, sur le mur sud (Ne 66, 
pl. ХХХ). 

Sainte Marine, sur l'arc de |агсоѕо- 
lium nord (Ne 67). 

Sainte fParaskève, sur l’arc de l'arco- 
solium nord (Ne 68). 

Saint Ephrem, sur le mur nord (Ne 69, 


pl. XXIX). 

Saint Antoine, sur le mur nord (Xe 70, 
pl. ХХХІ). 

Saint Sava, sur le mur nord (Ne 71, 
pl. XXXI). 


Sainte Barbe, sur le mur ouest (Ne 72, 
pl. XXXILa). 
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Св. Неделя, на западната стена (№ 73, 
табл. ХХХІІр). 


Житието на Св. Никола, 18 сцени въ 
свода и въ западната люнета: 


Рождението на Св. Никола (Ne 74, 
табл. ХХХУ!!). 

Родителит? на Св. Никола го довеж- 
датъвъучилище (Хе 75,табл. ХХХМ!)). 

Посвецатането му за дяконъ или пре- 
свитеръ (№ 76). 

Посвецазането му за епискоть (Уе 77). 

Избавлението на тритЕ сестри от?» 
блуда (№ 78, табл. ХХХИ). 

Изгонването на ббсоветв изъ дър- 
вото (№ 79, табл. ХХХМІ). 

Чудото въ морето (Хе 80, табл. ХХХУ). 

Разрушеннето на идолит® (№ 81, 
табл. ХХХІМ). 

Спасението на невиннитв въ Яндри- 
ака (№ 82, табл. ХХХМ). 

Воеводит въ тъмницата (№ 83, 
табл. ХХХУ!!). 

Св. Никола се явява на царь Жон- 
стантина (№ 84). 

Сжщо на Евлалия (№ 85). 

Воеводигв при царь Жонстантина 
(Ne 86, ta6n. XXXVIII). 

Спасенитв воеводи съ дарове у Св. 
Никола (Хе 87, табл. ХХХУП и ХХХУ!!). 


Успението на Св. 
табл. ХХХМІ). 
Възвръщането на отрока на роди- 
телитё му (№ 89, табл. ХХХУП 
n XXXVIII). 
Чудесното спасение 
(Ме 90, табл. ХХХШ). 
Чудото съ килима (№ 91, табл. ХХХУ). 


Никола (№ 88, 


на Димитрия 


Тази „втора живопись“ е напълно 
запазена. Тя дава «сна картина за систе- 
мата на декорацията и сьдьржанието и, 
за иконографията на сюжетитЪ и тради- 
ционнитЪ фигури и, най-после, позволява 
да наблюдаваме въ подробности стила и 
техническить приеми на боянскитЪ ху- 
дожници. | Историческиять интересь на 


тази живопись се увеличава поради TOY- 
| 


у 


Sainte Nédélia, sur le mur ouest (No 73, 
pl. XXXIIb). 


Scènes de la vie de Saint Nicolas, dans 
la voûte et dans la lunette du mur ouest: 


La Naissance de Saint Nicolas (Ne 74, 
pl. XXXVIII). 

Les Parents de Saint Nicolas le con- 
duisent à l'école (Ne 75, pl. XXXVII). 

Consécration de Saint Nicolas au dia- 
conat (ou à la prêtrise ?) (Ne 76). 

Consécration à l’épiscopat (№ 77). 

Saint Nicolas soustrait trois soeurs à 
la débauche (Ne 78, pl. XXXIII). 

Saint Nicolas chasse les démons de 
l'arbre (Ne 79, pl. XXXVI). 

Miracle en mer (Ne 80, pl. XXXV). 

Destruction des idoles (Ne 81, pl. XXXIV). 


Saint Nicolas sauve des condamnés à 
Andriaké (Ne 82, pl. XXXIV). 
Les stratèges еп prison (Ne 

pl. XXXVIII. 

Apparition de Saint Nicolas à lem- 
pereur Constantin (Ne 84). 

/Ipparition à Eulalias (Ne 85). 

Les stratèges auprès de l'empereur 
(Ne 85, pl. XXXVIII). 

Les stratèges sauvés apportent des 
présents à Saint Nicolas (Ne 87, 
pl. XXXVII et XXXVIII). 

PDormition de Зан! Nicolas (Ne 
pl. XXXVI). 

Retour de l'enfant chez ses parents 
(Ne 89, pl. XXXVII et XXXVIII). 


83, 


88, 


Miracle du sauvetage de Démétrios 
(Ne 90, pl. XXXIII). 
Miracle du tapis (Ne 91, pl. XXXV). 


Cette deuxième „couche“ de peinture 
s’est conservée en entier. C’est un exemple 
très clair du système de décoration adopté 
à cette époque, du contenu de cette déco- 
ration, de l'iconographie des sujets et des 
personnages traditionnels; enfin, elle nous 
permet d'observer, jusque dans les détails, 
le style et les procédés techniques des 
artistes de Boïana. L'intérêt historique de 
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ната й дата (1259 г.), особено при нейнитЪ 
извьнредни художествени достоинства и 
техническо съвършенство, които поста- 
вятъ паметника не между произведе- 
нията на провинциалното изкуство, а въ 
реда на най-добритЬ оригинални произ- 
ведения на първостепеннить майстори. 

Ний нЪмаме прЪки указания за на- 
ционалностьта на тЪзи майстори. Обаче 
срЪдно-българскитЪ надписи, които ce 
срЪщатъ по живописьта, говорятъ въ 
полза на българитЬ. Както при другитЪ 
живописи въ Търновското царство, !) така 
и въ Бояна, никжде не сж поставени 
гръцки надписи. Отъ този фактъ би могло 
най-малко да се заключи, че и български 
майстори сж участвували въ украсяването 
на църквата. Това се вижда особно отъ 
нЪкои славянски транскрипции и преводи 
на византийски термини, които показватъ, 
че работата е била извършена отъ сла- 
вянски майсторъ споредъ гръцки ориги- 
налъ. Така, предадени сж: 6 ЕберуЕтис съ 
о «кергетие; 65 уаЛж тук съ (0 ха)лъкитис. 
Особно важно е обстоятелството, че на- 
редъ съ славянското съшест(кне) стаго д(оуха), 
е поставено и гръцкото пен(ь?)днкотн т. е. 
7 пеутухозт!. 

Ако тЪзи текстове доказватъ участието 
на българи въ живописьта на Бояна отъ 
1259 г., то посоченитЪ характерни явле- 
ния въ транскрипцията и двуезичието на 
надписитБ свидетелствуватъ за гръцки 
оригинали, по които сж се водБли бъл- 
гарскитЬ майстори. Обаче, тЪзи чужди 
образци не сж направили отъ Бояна ви- 
зантийски островъ въ България. Анало- 
гиитЪ въ сюжетитЪ, иконографията, стила 
и даже въ техниката между Бояна и 
търновскитЪ паметници отъ ХШ в. сви- 
детелствуватъ за особна българска школа 
на живопись. 

271 Отљ друга страна присжтствието Bb 
живописьта на образа на националния 
светецъ Св. Иванъ Рилски (най-старото 
му изображение) и славянското име „Не- 








1) ЦърквитЬ Св. Димитъръ (11867 год.), Св. 
40 Мжченици (1230 г.), параклисить на Трапе- 
зица въ Търново. 


ces peintures s'accroît du fait que nous 
pouvons exactement les dater (1259), sans 
parler de leurs éminentes qualités artisti- 
ques et techniques. Cette perfection confère 
à Boïana une place, non plus parmi les 
oeuvres provinciales, mais à côté des chefs- 
d'oeuvre originaux des maîtres experts. 

Aucun document ne nous indique la 
nationalité de ces maîtres. Mais les inscrip- 
tions en ,moyen bulgare“ qui accompagnent 
toujours les peintures, parlent en faveur 
des Bulgares. Boïana, comme toutes les 
peintures murales de l'empire de Tirnovo, !) 
ne présente aucun texte grec. On peut 
évidemment en conclure au moins à la 
participation d'artistes bulgares à la déco- 
ration de l’église. Cette hypothèse est fondée 
particulièrement sur quelques transcriptions 
originales slaves ou quelques traductions 
de termes byzantins qui laisseraient croire 
que le travail a été exécuté par un Slave, 
d’après un original grec. Ainsi, on a transcrit 
2 Коєрүёттс раг ө єкєргєтнс; 6 ухАх тис раг 
(о хл)лькитнс еї, се апе est particulièrement 
concluant, à côté du titre slave ordinaire- 
ment employé: съшєстк(иє) Стағо Доха), -- 
иси(ь?)днкоти, сез-а-Дге, ипе (гапзеспрНоп 
де 7 пеутухочт! en caractères slaves. 

Si des textes slaves nous font entrevoir 
que les Bulgares auraient travaillé à Boïana 
en 1259, les transcriptions et les légendes 
bilingues prouvent que les artistes bul- 
gares avaient entre les mains des origi- 
naux grecs. Cependant ces modèles étran- 
gers n’ont pas fait de Boïana une terre 
byzantine isolée en Bulgarie. Les analo- 
діеѕ de Boïana, au point de vue des su- 
jets, de l'iconographie, du style, et même 
de la technique, avec tous les autres mo- 
numents tirnoviens du XIIIe siècle montrent 
bien lexistence d'une école, tout enfermée 
en elle-même, sur le sol bulgare. 

D'autre part, la présence, dans ces pein- 
tures de limage du Saint national Jean 
de Ryla (sa plus ancienne représentation) 
et le nom slave ,Henbna“ remplaçant le 


!) Eglises де S. Dimitri (1186/7), des „Qua- 
rante Martyrs“ (1230); chapelles de la Trapézitsa à 
Tirnovo, 
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для“, което е замЪстило гръцкото Ко- 
пих при образа на една отъ светит 
девственици, сжшо свидетелствувать за 
творческа работа на българскитЪ май- 
стори надъ заимствувания материал». | 
Приложенит$ схеми и фототипични 
таблици, заедно съ подробното описание 
на всЪки отдЪленъ сюжетъ, позволяватъ 
на читателя да си състави ясно пред- 
ставление относно системата на декора- 
цията, съдържанието й, иконографията 
и всичкитЪ стилистически особности на 
Боянската живопись отъ 1259 г. Само 
техниката и колорита — въпреки цв%т- 
нитБ репродукции, които не могатъ да 
замЬстятъ напълно оригиналитЪ, не се 
поддаватъ на контрола на читателя. На 
всБки случай очарованието на Боянската 
живопись почива въ значителна степень 
върху колоритния й ефектъ, който има 
първостепенно историческо значение} 
Обратно на първата живопись, живо- 
письта отъ 1259 г. е съставена вь дьл- 
бока, тъмна гама, изобилствуваща съ 
нюанси, които предаватъ както колорит- 
ната тънкость, така и скулптурното и 
перспективно разбиране на сюжетитЪ отъ 
страна на художницитЪ. Това именно жи- 
вописно схващане на пространството е 
особно характерно за тЪхния стилъ. Боян- 
ската живопись, по своята колористична 
техника, се приближава къмъ иконното 
или миниатюрно изкуство, като се разли- 
чава рЪзко отъ монументалния стилъ на 
византийскитБ фрески отъ ХІ и ХІІ вЪкъ. 


ФормулитЪ на колоритното тълкуване 
на фигуритЪ, особно на лицата и крайщ- 
ницитЪ, сж описани по поводъ на отдЪл- 
нитЪ изображения (гл. особно: Христосъ 
Евергетъ, Св. Евстратий, стареца воинъ, 
портретитЪ, Христосъ въ храма, Слиза- 
нето въ ада, пророцит% и др.). Общиятъ 
имъ признакъ е моделирането ту съ леки, 
ту съ гжсти, но непременно съ цвЪтисти 
петна на постепенно измЪнящи се нюанси. 
ТЪ сж по-богати и по-нежни въ фигу- 
ритЪ отъ долния редъ, по-контрастни 
и оскждни въ последующитЪ редове, но 
навсбкжде е явно чувството, съ което 


mot grec Kug:zx1, à côté de la figure de 
l’une des Vierges, laissent également sup- 
poser un effort créateur des maîtres bul- 
gares d’après des modèles empuntés. 


Les schémas, les planches phototypi- 
ques et les descriptions détaillées qui les 
précèdent pour chaque sujet, permettront 
au lecteur de se faire une idée claire du 
système de la décoration de 1259, de son 
contenu, de son iconographie et de toutes 
les particularités du style. Seules, la couleur 
et la technique, malgré les reproductions 
polychromes qui ne sont qu'une approxi- 
mation de l'original, échappent naturelle- 
ment au contrôle du lecteur. Toutefois une 
grande partie du charme de Boïana se 
trouve dans l'effet produit par le coloris qui 
a, en outre, une importance primordiale 
pour l'histoire de l’art. 


Cette série de 1259 s'oppose à la pre- 
mière „couche“: des couleurs sombres et 
épaisses, très richement nuancées servent 
tantôt à rendre la délicatesse des teintes, 
tantôt la façon dont le peintre conçoit le 
relief des objets modelés ou leur perspective. 
Cette interprétation purement ,coloriste“ 
de l’espace est particulièrement caractéri- 
stique de leur manière. Le fait d’avoir posé 
ces problėmes et la façon dont ils les ont 
résolus (par une technique coloriste qui 
tend vers la peinture de chevalet) les 
distinguent du style monumental byzantin 
дез Хе--ХПе siècles. 


Les formules pour l'interprétation du 
corps humain, surtout du visage (et des 
extrémités), sont données dans les descrip- 
tions des sujets (voyez surtout le Christ 
Evergète, Saint Eustrate, le Vieux Guerrier, 
les portraits le Christ dans le Temple, la 
Descente aux Limbes, les Prophètes). Leur 
caractéristique est le modelé par taches, 
tantôt légères, tantôt épaisses, mais tou- 
jours colorées et de nuances variées. Elles 
sont plus riches et plus délicates dans les 
figures d’en bas. Elles sont moins nom- 
breuses et contrastent plus les unes avec 
les autres dans les registres plus élevés; 


Se 


художникътъ се отнася не само къмъ 
формата на тЪлото, но и къмъ цвЪтното 
съдържание на живата тъкань. 

Никжде не се забелЪзва условностьта 
на дву- или три-планната византийска 
фрескова маниера, дето живиятъ обектъ 
изчезва задь техническитв приеми на 
„локалния тонъ“, тъмната „сЪнка“ и бЪ- 
лата ,свБтлина“. ТЪзи три елемента сж 
нераздЪлно свързани помежду си чрезъ 
междиннитЪ стжпала, които правятъ да 
не се чувствува условностьта на схемата 
и плавно, безъ скокове, моделиратъь за- 
кржгленитЪ плоскости на тЪлото. 


Седефената бЪлезникавость на ли- 
цата се откроява върху златисто-охренитЪ 
нимби и контрастира съ индиговия фонъ и 
тъмнитЪ облЪкла. ПоследнитЪ сж рисувани 
съ гжсти, непрозрачни бои, срЪдъ които 
сж рЪдки проститЬ, чисти и ярки тонове. 
ДиплитБ промфнятъ цвЪта на тъканьтг, 
внасяйки малко по-рЪзки, черни контури, 
безъ да бждатъ използувани други до- 
пълнителни бои. РжбоветЪ на диплитЪ 
или изобщо изпжкващит$ повръхности 
сж потопени въ мжгляво (или „сапунгно“) 
петно, леко и въздушно, ту усилено до 
бЪло, ту топяще се въ едва забележима 
пЪна върху фона на дрехата. 


ОтдЪлна група съставятъ „шрафира- 
HATE“ Cb жълто или бЪло (подражание 
на злато или сребро) тъкани, т. е. тъкани, 
моделирани съ помощьта на гжсти едно- 
тонни щрихове, разсейващи се паралелно 
или звездообразно отъ голЪмо петно съ 
сжщия цвЪтъ, което има повече или по- 
малко правилна, но не суха геометриче- 
ска форма (близка къмъ трижгълника 
или сегмента). Този добре познатъ спо- 
собъ е използуванъ въ изображенията на 
Христа (гл. Възнесението, Слизането въ 
Ада, Христосъ въ храма, Христосъ-младе- 
нецъ съ Св. Богородица надъ входа). 


mais partout la délicatesse avec laquelle 
les artistes traitent les formes du corps se 
retrouve dans les nuances des parties nues. 

Nulle part on ne remarque cette ma- 
nière conventionnelle propre aux peintures 
murales byzantines des XIe et XIIe siècles 
(et à toutes les époques tardives), où le 
modèle vivant disparaît devant le souci de 
peindre rapidement, en brossant un fond 
local uni, puis en superposant une teinte 
sombre pour les ombres, et enfin une cou- 
leur blanche épaisse pour les „lumières“. 
Ces trois éléments fondamentaux sont unis 
par des degrés intermédiaires qui rendent 
insensibles les limites conventionnelles d'un 
schéma, et qui doucement et sans faire de 
sauts, modèlent les rondeurs de la surface 
d’un corps. 

La coloration des visages entre le blanc 
de laite et le gris de perle se détache en 
clair sur le cadre ocré formé par les nimbes 
et s'oppose à l'indigo des fonds et aux 
couleurs sombres des vêtements. Ceux-ci 
sont peints en tons épais et opaques: 
rares sont les tons simples, purs et clairs. 
Les plis atténuent la couleur des tissus, 
portent peu de contours durs et noirs, et 
ne sont jamais exécutés au moyen de 
couleurs complémentaires. Les crètes des 
plis, ou bien les surfaces saillantes sont 
comme voillées d’une touche de fumée 
ou d’une bulle de savon, légère et souple, 
tantôt poussée jusqu’au blanc, tantôt fon- 
dante, évanouissante écume sur le fond 
du vêtement. 


Les tissus striés de jaune ou de blanc 
(en guise d’or ou d'argent) constituent un 
groupe à part. Ce sont des tissus modelés 
au moyen de petits traits serrés, parallèles 
ou divergents, partant d'une grande tache 
de même couleur qui a une forme, mais 
sans dureté géométrique (elle se rapproche 
du „segment“ ou du triangle). Cette ma- 
nière bien connue est appliquée aux repré- 
sentations du Christ (voyez l'Ascension, la 
Descente aux Limbes, le Christ dans le 
Temple, l'Enfant-Jésus et la Vierge au 
dessus de l'entrée). 


зае. аа 


ДекориранитЬ тъкани не сж модели- 
рани съ бЪло по ржбоветЪ на диплитЪ 
и само направлението на орнамента и 
СБнкитБ на диплитЪ показватъ положе- 
нието, което приема тежката, твърда 
дреха. Добъръ примеръ за това трети- 
ране на дрехитБ представять воинскитЪ 
хламиди, дето гжститЬ сЪнки почти уби- 
вать прокарания надь т5хь тьнькь шить 
мотивъ (гл. Св. Евстратий, воина наредъ 
съ стареца-воинъ), но създаватъ пълна 
илюзия за релиефъ на диплит%. 


Всички сцени сж пространствено огра- 
ничени съ два задължителни елемента: 
тънка, хоризонтална плоскость, предста- 
вяща почвата, и архитектурна или ска- 
листа кулиса надъ нея (повечето пжти 


задъ фигуритЪ). Почвата е винаги тъмно- 


сиво-зеленикава съ малки снопчета зелена 
трева, размЪсена съ бЪло-червени цв тя. 
Скалистиятъ пейзажъ се колебае ту въ 
сиво-синь, ту въ охрено-жълтъ, ту въ ка- 
фявъ цвЪть. Въ Преображението лЪвата 
планина е сиво-синкава, дЪсната е охрена; 
въ Слизането въ Ада тя е сиво-зелени- 
кава съ кафявъ скалистъ връхъ. Обаче 
тБ никога не сж издържани въ една боя, 
но сж грижливо моделирани отъ всички 
страни, било чрезъ значително усилване 
на основния тонъ на хълма за сЪнче- 
ститБ части, било чрезъ постепенното 
„пробЪлване“ на осветенитф повръхности, 
чакъ до гжсто бЪли петна по остритЪ 
-ржбове. 


Сиво-зеленикавитЪ или жълтеникаво- 
кафавитђ архитектури съ бЪли корнизи 
и орнаменти, съ индигови и червени 
отвори и червени керамидени покриви 
се сръЪщатъ твърде често. 

Втората Боянска живописъ (отъ 1259 г.) 
е рисувана „а зессо“; гжститЪ бои сж 
свързани съ нЪкакво органическо ве- 
щество (вЪроятно съ кожено лепило). На- 
всъкжде се забелЪзватьъ релиефитЬ на 
наложенитБ една върху друга, безъ да 
се слЪятъ, четки. Самиять начинь на ра- 
ботата, която се сьстои вь последова- 


Les tissus décorés d’un dessin ne com- 
portent pas de tracé blanc a la crète des 
plis, et seules, la direction du dessin et 
les ombres des plis indiquent la position 
que prend le lourd vêtement. On trouve un 
bel exemple de cette manière de traiter 
les tissus dans les plis consciencieux des 
clavi sur les chlamydes des guerriers, où 
les ombres épaisses tuent presque sous 
elles le fin dessin de la broderie (voyez 
Eustrate, le Guerrier près du Guerrier- 
Vieillard), mais donnent pourtant l'illusion 
parfaite du relief des plis. 


Toutes les scènes sont bornées dans 
l'espace par deux éléments obligatoires: 
une étroite bande de ,sol“, tirée horizon- 
talement dans le bas, et une toile de fond 
architecturale, rocheuse dans le haut (der- 
rière les figures). Le sol est toujours d'un 
gris-vert opaque, avec des touffes d'herbe 
verte égayées de fleurs rouges et blanches. 
Le paysage rocheux hésite entre trois 
nuances: tantôt gris bleu foncé, tantôt 
jaune-vert, tantôt brun. Dans la Transfi- 
guration le rocher de gauche est gris- 
bleuâtre, celui de droite, vert. Dans la 
Descente aux Limbes, il est gris-verdâtre 
avec une paroi brune en haut. Pourtant, 
ils ne sont jamais d’une couleur uniforme, 
mais soigneusement modelés de tous côtés, 
en renforçant d’une façon intense la cou- 
leur fondamentale de la montagne, pour les 
parties dans l'ombre, et en dégradant peu à 
peu les surfaces éclairées juspu’aux épaisses 
touches de blanc, le long des arêtes. 

Les édifices gris-verdâtres ou jaune-bruns 
avec des corniches et des ornements blancs, 
des ouvertures indigo et rouges, е! avec des 
toits en tuiles rouges sont très fréquents. 


La seconde série de peintures de 1259 
a été exécutée a secco, avec des couleurs 
épaisses mélangées à quelque matière orga- 
nique (probablement de la colle de peau). 
Partout, les reliefs sont marqués de touches 
de couleur posées l’une près de l’autre 
sans se confondre. La minutie même de 
ce travail qui consiste à disposer les cou- 
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телното нанасяне на бситЪ, издава бавния 
процесъ въ техниката на температа. 
Ний не си поставяМе за цель въ това 
кратко въведение да разгледаме изчерпа- 
телно въпроса за характера на източни- 


цитБ на Боянската живопись. При все 


това нЪкои бележки се-налагатъ. | 


Изборътъ на сожетитђ за декора- 
циата на цљрквата и системата на раз- 
пред$лението имъ сьответствувать из- 
общо на схемитЪ, установени отъ ХІ в. 
нататъкъ въ византийското изкуство. При 
всичката устойчивость на тЪзи схеми, 
всБки паметникъ представя известни ин- 
дивидуални отклонения. НЪкои отъ тЪхъ 
въ Бояна сж много характерни. Така, зае- 
мането въ декорацията на цЪлия доленъ 
редъ („правитъ фигури“) само съ воини- 
светци е интересно поради това, че сж- 
щото явление се повтаря въ нЪкои съ- 
временни параклиси на Трапезица въ 
Търново. А търновскитЬ паметници сж 
свързани съ Бояна не само по време и 
по стилъ, но и по еднаквото си предна- 
значение: и т, както и Боянската църква, 
сж домашни параклиси на болярски се- 
мейства. Пакъ отъ тази гледна точка изо: 
билието на воини-светци въ живописьта 
се обяснява съ желанието да се привле- 
катъ покровители на пљлководцитћ и 
управницитЪ въ семейнитЪ имъ алтари. 
Византийскиятъ прототипъ на това нЪщо 
се явява въ една отъ миниатюритЪ на 
Венецианския псалтиръ, дето импера- 
торътъ пълководецъ Василий 11, въ броня 
и съ копие, стои на пиедесталъ, обико- 
ленъ отъ шесть воини-светци. 

Връзката на Бояна съ „царствената“ 
Византия се потвърждава и отъ нЪколко 
други изображения. Пакъ въ долния редъ 
е представенъ два пжти Христосъ; най- 
напредъ, седналъ на тронъ (до алтаря), 
после правъ (въ притвора). Първиятъ 
носи надписа: о екергетне, вториатђ (0 ха)ль- 
кнтнс. И двата образи сж копия отъ цари- 
градски чудотворни икони, последната 
отъ които се е намирала въ самия импе- 
раторски дворецъ. 


leurs séparément, révèle le lent processus 
de la technique à la détrempe. 

Nous ne pouvons prétendre, dans cette 
courte introduction, donner une réponse 


‘définitive à la question des sources des 


peintures de Boiana. Mais certaines con- 
clusions s$’ offrent d'elles-mêmes. 


Le choix des sujets de décoration et leur 
disposition témoignent d'un plan général 
établi dans l’art byzantin dès le XIe siècle. 
Toutefois, malgré la fixité de ce plan, 
chaque monument présente certaines ten- 
dances individuelles. Il s’en trouve, à Boïana, 
et de très caractéristiques. Ainsi, le rem- 
plissage de toute la bordure inférieure 
de la décoration par des figures debout, 
exclusivement celles de Saints Guerriers. 
Ce détail est d'autant plus curieux qu'il 
se retrouve dans plusieurs chapelles de 
la même époque à Tirnovo (Trapézitsa). 
Les monuments tirnoviens se rattachent 
à Boïana, non seulement par leur temps 
et par l'identité du style, mais par leur 
déstination identique: elles sont, comme 
Boïana, des églises de château, des églises 
privées, possédées par des familles prin- 
cières. Dès lors, l'abondance de Saints 
Guerriers dans ces peintures murales, 
s'explique par le désir d'attirer la protection 
de ces Saints Patrons des capitaines et des 
gouverneurs sur leurs autels familiaux. 
Nous apercevons un prototype byzantin de 
cet usage dans la miniature de la biblio- 
thèque de S. Marc, représentant l’empereur- 
guerrier Basile ll, vêtu de la broigne et 
armé de la lance, debout sur un piédestal, 
entouré des images de six Saints-guerriers. 

Quelques autres illustrations éclairent 
encore ces rapports de Boïana avec l'art 
impérial de Byzance. Dans la rangée infé- 
rieure, le Christ est représenté deux fois: 
la première fois, sur un trône, près de 
l'autel, une deuxième fois debout, dans le 
narthex. La première figure porte l'inscrip- 
tion o вкергетнс, la seconde, — (о хл)лькнтис. 
L'une et l’autre sont des copies de reli- 
ques miraculeuses de Constantinople. La 
seconde se trouvait dans le palais impérial. 
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Две сцени отъ серията „Житието на 
Св. Никола“ сж не по-малко характерни. 
Това сж илюстрациитЂ на две чудеса отъ 
цариградски произходъ. „Спасението на 
Димитра отъ корабокрушение“ !) е твърде 
типично въ това отношение, но „Чудото 
съ килима“?) е особно важно, тъй като 
то принадлежи на мЪстно-цариградска 
традиция и изобщо не е получило ни- 
какво разпространение било въ агиогра- 
фическата литература, било въ изкуството. 
Присжтствието на тази сцена въ Бояна 
показва прЪкитЪ връзки съ мЪстопроиз- 
хождението на легендата. 


Врьзкить сь Цариградъ обаче не 
опредБлятъ още напълно характера на 
БоянскитЪ източници, защото и самото 
изкуство на византийската столица, даже 
въ епохата на най-голъмия разцвътъ (Х— 
ХІІ в.), не се ограничава само съ една 
единствена маниера. Възпроизвеждането 
на халкитийската икона предполага вече 
използуването не на монументалната, а 
на иконната и миниатюрна живопись. 
“Кивописниятъ стилъ и техниката „а зессо“ 
на Боянската стенопись потвърдяватъ това 
Hbuio за цфлата живопись отъ 1259 г., 
даже за цЪлата българска школа отъ 
ХИ в., въ Търново и Бояна. 


Всички български майстори отъ това 
време възпроизвеждатъ отлично върху 
стенитБ византийскитБ миниатюри. При 
това TB всички се обръщатъ не къмъ 
разни, а все къмъ едни и сжщи цари- 
градски изображения, представени въ па- 
метници като Ватиканския менологий и 
Венецианския псалтиръ на императора 
Василия 11. Сждейки по тЪзи паметници, 
които изхождатъ отъ императорскитЪ ра- 
ботилници въ Византия, българскитЪ май- 
стори сж използували най-хубавитЪ 06- 
разци на тогавашното илюстрационно 


1) G. Aurich, Hagios Nikolaos; der heilige 
Nikolaos in der griechischen Kirche; Texte und 
Untersuchungen, Leipzig-Berlin 1917, I 417. 


?) Ibid. | 136—9 и И 326. Четьи Минеи митр. Ма- 
карія, Декабрь ІІ (Пам. слав.-рус. письм. изд. Имп. 
Археограф. Ком. |, Москва 1904 кол. 632 и сл.). 


Deux scènes de la vie de Saint Nicolas 
ne sont pas moins significatives. Ce sont 
les représentations de deux miracles post- 
humes, d’origine constantinopolitaine: le 
„Sauvetage de Démėtrios“!) est assez pro- 
bant à cet égard, mais le „Miracle du 
Tapis“?) a une importance exceptionnelle, 
car il appartient à une tradition locale 
exclusivement constantinopolitaine, et il па 
été repandu nulle part, ni par la tradition 
hagiographique, ni par l’art. La présence 
de cette scène à Boïana révèle donc des 
relations directes avec le lieu d'origine 
de cette légende. 


| ne suffit pas de remarquer ces 
relations aÿec Constantinople pour définir 
complètement le caractère des oeuvres qui 
ont inspiré les artistes de Boïana, car l’art 
de la capitale byzantine, même au temps 
de sa plus grande splendeur et de son 
activité (aux X°—XIIS siècles), ne s'est pas 
restreint à une seule manière. La repro- 
duction de l'icône de Chalké suppose déjà 
qu'on sait utiliser la peinture de chevalet 
et non la peinture monumentale. Le style 
de Boïana, et le procédé a secco étendent 
cette constatation à toutes les peintures 
de 1259, et même à toute l'école bulgare 
аш ХІШе siècle, à Tirnovo et à Вотапа. 


Toutes les oeuvres bulgares de cette 
époque reproduisent sur les murs les minia- 
tures byzantines. Au reste, tout le groupe 
bulgare se rapporte, non à plusieurs, mais 
à un seul et même genre d'illustrations 
byzantines, bien représenté pour nous par 
des monuments comme le Ménologe de 
la Vaticane et le Psautier de Basile Il. 
Si l’on en juge par ces documents, les 
oeuvres bulgares utilisent ce qu’il y eut 
de meilleur dans l’art de l’enluminure de 
cette époque. Elles représentent le courant 
qui venait des ateliers impériaux de Byzance. 
) G. Aurich, Hagios Nikolaos; der heilige Ni- 
kolaos in der griechischen Kirche; Texte und Un- 
tersuchungen, Leipzig-Berlin 1917, И 417. 


2) Ibid. 1 136—9 et И 326. Четьи Минеи митр. Ма- 
карія, Пекабръ П(Пам, слав.-рус. письм. изд. Имп. 
Археограф. Ком. |, Москва 1904, кол. 632 и сл.), 
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изкуство. Застжпеното въ него направле- 
ние се характеризира съ чувството за 
колоритъ, съ единъ известенъ натурали- 
зъмъ въ стила, съ грижата да се запази 
античната красота на лицето и, най-после, 
съ наличностьта на пейзажа. Както и въ 
Бояна, всБка една отъ тогавашнитЪ ми- 
ниатюри представя завършена картина, 
която не е чужда на пропития съ елини- 
стически традиции натурализъмъ и която 
предава сжщевременно високото рели- 
гиозно чувство на епохата. Битовата на- 
блюдателность и въ дветЬ групи памет- 
ници (византийскитЬ миниатюри и бъл- 
гарскитЪ стенописи) се вижда въ точното 
възпроизвеждане на разнит специални 
облЪкла и накити. Най-после въ духа на 
тази византийска живопись, но надмина- 
вайки по художествено достоинство всичко 
известно намъ до днесъ въ тази область, 
сж изписани БоянскитЬ шедьоври -- цар- 
скитБ и ссобно ктиторскитћ портрети. 
По такъвъ начинъ Бояна, а заедно съ нея 
и цБлата дворцова школа на българската 
живопись отъ ХШ в., произтича отъ твор- 
чеството на най-блЪскавата епоха на 
византийския „хуманизъмъ“ отъ времето 
на Комниновцитћ. 


Обаче въ тази живопись вфе и духьть 
на ХШ вЪкъ. Бояна, въпреки нейната ви- 
зантийска естетика, отражава и латин- 
ското владичество въ Цариградъ. Една 
подробность на западно облЪкло, единъ 
корабъ на кръстоносци, една малко афек- 
тирана поза на елегантна французойка 
огъ ХШ в. сж копирани въ Бояна по на- 
тура отъ това ново латинско общество, 
което следъ 1204 год. владфеше въ по- 
корената Византия. 

„Съ това обаче не се изчерпва инте- 
ресътъ на Бояна, която стои на чело на 
историята на българската живопись. Съз- 
дадена подъ влиянието на цариградското 
иконно и миниатюрно изкуство на пред- 
идущата епоха, Боянската живопись сж- 
щевременно започва дългата верига на 
монументалнит паметници отъ XIV—XVI 


въкъ на тъй наречения „иконописенъ“. 


стиль, който се разпространява въ ХМ и 


Cette tendance est caractérisée par le gôut 
de la couleur, par un certain naturalisme 
de style, par un souci assez vif de соп- 
server aux visages la beauté régulière que 
leur avait donnée" l’art ancien, enfin par la 
présence de paysages. Comme à Boïana, 
chacune de ces miniatures est à elle seule 
un tableau achevé qui n’est pas étranger 
au naturalisme nourri des traditions de la 
peinture hellénistique et que traverse, en 
même temps, le sentiment religieux si 
intense de cette époque. 

Un souci d'observation minutieuse se 
traduit de même dans les deux groupes 
des monuments figurés (dans les minia- 
tures byzantines et dans les peintures mu- 
rales de Boïana), par la représentation 
exacte des différents vêtements spéciaux et 
des ornements. Enfin, conformes à l'esprit 
de cet art byzantin, mais dépassant par la 
beauté artistique tout ce qui en est connu 
jusqu’à présent, nous avons les chefs- 
d'œuvre де Boïana: portraits des tsars е! 
surtout des donateurs. Ainsi Boïana, et, 
derrière, toute l’école de peinture bulgare 
du XIIIe siècle, remontent aux créations de 
la plus brillante époque de l’humanisme 
byzantin, au temps des Comnènes. 


Mais en même temps le XIIIe siècle se 
fait sentir: Boïana, tout en gardant son 
esthétique byzantine, contient aussi un 
faible reflêt de la domination latine à 
Constantinople. Un détail de vêtement occi- 
dental, un navire des Croisés, une attitude 
un peu affectée d'une élégante française 
de XIIIe siècle sont copiés à Boïana d’après 
nature, dans ce nouveau monde des Latins 
qui régnait depuis 1204 à Byzance vaincue. 


Ces remarques п”ершізепі раз l'intérêt 
qu'offre pour l'historien Boïana, origine de 
l’école bulgare. Dérivée de la peinture de 
chevalet conçue par l’école de Constanti- 
nople à l’époque précédente, elle est au 
principe d'une longue série de peintures 
monumentales qui vont du XIVe au XVIe 
siècle, et qu’on désigne comme les œuvres 
du „style d’icône“. Celui-ci connu au XIVe 
et au XVe siècles, dans tous les Balkans et 


а аи: 


ХУ в. въ Сърбия и Русия. Сжщиятъ този 
стилъ лежи и въ основата на атонската и 
руска монументална живопись отъ ХМІ в. 
Бояна представя първата фаза, която съ- 
държа вече зародиша на всички сжще- 
ствени явления на бждащето направление. 
Българската монументална живопись въ 
най-сжщественитЪ си проявления се раз- 
вива и по-нататъкъ по сжщия пжть, чието 
начало намираме въ Бояна. 


3. КъснитБ добавки. 


Л. Св. Никола, на западната страна 
на юго-източния стълбъ (обр. 8). По ико- 
нописното третиране на главата и облЪ- 
клото, това изображение принадлежи на 
ХУ в. На сжщото време указватъ и 
кржговетЬ за надписитЪ на имената. Ду- 
митЪ скор(ь) помос(никь), написани по-доле, 
придаватъ на това изображение вотивенъ 
характеръ. 

Б. Въведението на Св. Богородица, 
въ северния аркосолий на притвора 
(табл. ХХХІХ). Не стои въ никаква връзка 
съ предидущия образъ. Иконографически 
и стилистически сцената се отнася къмъ 
ХМ в. Въ сравнение съ дълбокитЪ и 
сложни тонове на живописьта отъ ХЇЇ! в., 
това изображение рЪзко се отличава по 
гамата на яркитЪ си пълноцвЪтни бои 
(червена, жълта, свЪтло-синя), а сжщо 
и по сухата маниера на рЪзкитЬ контури. 
Надписътъ Моленїє pasa Божа Нкликд no- 
казва още по-убедително, отколкото при 
изображението на Св. Никола, вотивното 
значение на тази сцена, поржчана по 
всБка вБроятность по нЪкакъвъ случай 
отъ нЪкой си Неанко. 

Вотивниятъ характеръ на тЪзи две 
по-късни изображения ни кара да мис- 
лимъ, че въ Бояна не е имало трета 
живопись следь 1259 год., която да е 
покривала всички стени на цьрквата. 

В. Изображението на Христа (обр. 9) 
се пази сега въ Народния Музей въ 
София. То бъ снето при реставрацията 
въ 1912 год. и се е намирало върху ма- 
зилката, която покривала Христосъ Евер- 
гетъ отъ 1259 г. Запазениятъ фрагментъ 


en Russie, est la source de l’art russe et 
des œuvres du Mont Athos du ХУ siècle. 
On trouve donc à Boïana le germe de 
toutes les tendances de ce style qui se 
développeront dans l'avenir, comme la 
dépendance à l'égard de Constantinople, 
à laquelle on n’a jamais renoncé. La plu- 
part des ouvrages de la peinture monu- 
mentale bulgare sont restés fidèles à la 
direction marquée par Boïana. 


3. Additions tardives. 


A. Effigie de St. Nicolas, sur la paroi 
occidentale du saillant sud-est (fig. 8). 
D'après la façon de traiter la tête et le 
vêtement à la manière des icônes, on peut 
la dater vraisemblablement du XVe siècle. 
Les petits cercles encadrant les inscriptions 
indiquent aussi la même époque. Les mots 
скор(ь) помос(никь) inscrits plus bas donnent 
à cette effigie un caractère votif, 

B. Présentation de la Vierge au T'emple, 
sous larc nord du narthex (pl. XXXIX). 
Sans rapport avec limage précédente. On 
peut la placer au XIV® siècle, étant donné 
son iconographie et son style. Cette œuvre 
se distingue nettement des peintures du 
Хе siècle, aux coloris sombres et com- 
plexes. En effet, ses couleurs claires sont 
tout à fait franches (rouge, jaune, bleu 
clair), et les contours sont nets et un peu 
secs. L'inscription мөленів рлвл Бөжіл Нканкл 
montre d’une façon encore plus convain- 
cante que celle placée sur l'effigie de St. 
Nicolas, que nous avons affaire ici à une 
image votive, évidemment commandée 
dans une certaine circonstance par un per- 
sonnage du nom de Hsauxo (lisez ІуапКо). 

Le caractère votif de ces deux dernières 
effigies peut incliner à penser qu’il my eut 
pas, après 1259, une troisième série de 
peintures à Boïana qui auraient recouvert 
tous les murs de l’église. 

C. La figure du Christ (fig. 9), con- 
servée au musée de Sofia, a été enlevée 
du mur au moment de la restauration de 
1912 et se trouvait sur la couche d’enduit 
qui recouvrait le Christ Evergète (1259). 
Les fragments conservés (la tête et la poi- 
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(глава и гърди) съвпада по техника и 
стилъ съ образа на Св. Никола. ДветЪ 
изображения сж безъ съмнение едно- 
временни, още повече, че тБ сж заимали 
въ църквата симетрични мЪста (на за- 
падната страна на двата източни стълба 
подъ купола). 

Най-после К. Иречекъ, въ своитЪ „Пжту- 
вания изъ България“ (стр. 68 сл.), съоб- 
щава, че видБлъ въ Бояна едно изобра- 
жение въ аркосолия на южната страна 
на притвора, което тогава се намирало 
върху откритата презъ 1912 год. сцена 
на Христа въ храма. Това изображение 
било портретътъ на нЪкой си Алдимиръ, 
умрЪлъ въ 1346 год. Описанието на фи- 
гурата, чието лице вече въ времето на 
Иречека било неузнаваемо, не е запа- 
зено. До нея се намиралъ надписъ: прв: 
стакн св равъ Байн Ладнынръ . . . мнрокт сіһ, Вер- 
ковичъ въ 1855 год. челъ следъ думата „Ал- 
димиръ“ още; коєкодннь Китомнрокњ сић мъсеца 
Mag день д, къ мто 6854 ннд. 8 (т. е. 
1346 год.). !) 

Много е вЪроятно, че сцената на Въ- 
ведението, която е разположена срещу 
това изчезнало изображение, е била рису- 
вана по сжщото време, т. е. въ 1346 г. На- 
чинътъ на живописьта допуска тази дата. 


1) Личностьта на Алдимира е непозната. Името 
на Витомира се срЪща два пжти въ българ- 
скитЬ паметници отъ ХІУ в.: на пръстена, на- 
меренъ въ църквата Св. София въ София (гл. 
И. Ивановъ, Изв. на Бълг. Арх. Друж. И стр. 
8—9) и въ една фреска отъ църквата на Зе- 
менския монастиръ (Й. Иванов ъ, пакъ тамъ Ill 
стр. 68). Авторътъ на тЪзи статии предполага, че 
собственикътъ на пръстена е сжщото лице, което 
се споменава въ Боянския надписъ. 


trine) se rapprochent, pour la technique et 
le style, de l'effigie de St. Nicolas. Les deux 
figures sont sans aucun doute contempo- 
raines, d'autant plus qu’elles occupaient 
dans l'église des places symétriques (sur 
les parois occidentales des deux saillants 
de l’est). 

Enfin, K. Jireček dans ses „Voyages à 
travers la Bulgarie“ (p. 68 et suiv.) parle 
d'une image qu'il avait vue à Boïana, et 
qui recouvrait au milieu du XIXe siècle la 
scène, dégagée aujourd’hui, du „Christ 
parmi les Docteurs“. C'était le portrait d’un 
certain Aldimir, mort en 1346. Cette figure 
dont le visage était déjà méconnaissable 
du temps de Jireček ne s'est pas con- 
servée. Auprès d'elle se trouvait l'inscription 
suivante: ипрестакн се рабь Бжн Длдимнръ ROG- 
кодинь Китомнрокь Снь мвсеца млв день ‚д. въ 
лто 6854 нид. 8. 

»Est mort, le serviteur de Dieu Aldimir, !) 
fils du voïévode Vitomir le 1° mai en (ап 
6854 (1346) indiction 8.“ 


|| est très vraisemblable que la scène 
de la Présentation de la Vierge, symétrique 
de celle qui a disparu, a été peinte au 
même moment, c'est-à-dire en 1346. La 
„manière“ qui s'y révèle permet celite 
supposition. 


سے س — 


) La personnalité d’Aldimir n'est pas connue, 
Le nom de Vitomir se rencontre deux fois dans 
des monuments bulgares du XIVe siècle: sur une 
bague trouvée dans l'église de Ste Sophie à Sofia 
et sur une fresque du monastère de Zémen (v. J. Iv a- 
nov, dans les Izvestia de la Soc. arch. bulgare II, 
8—9 её Ш, 68). L'auteur des articles susmenti- 
onnés suppose que le possesseur de la bague 
était le même personnage représenté à Boïana. 


С. Описание на стено- 
MACHTE 


1. Пьрвата живопись. 


№ 1. Св. Отци на Църквата (обр. 3). 


Въ центъра е представенъ кржгълъ 
керамидено-червенъ престолъ на единъ 
кракь, На него — чаша и дискосъ. Отъ 
страни, на блЪдо-синь фонъ — по два 
приближаващи се светители. Горната 
часть на фигуритЬ и надписитъ не сж 
запазени, поради което тЪ не могатъ 
да се идентифициратъ. 


Първиятъ светитель отъ лЪво е облЪ- 
ченъ въ бЪла долна дреха съ жълти 
дипли и въ бЪлъ, покритъ съ кръстове 
фелонъ съ свЪтло-зелени дипли. Той има 
и епитрахилъ. Вториятъ светитель е по- 
добенъ на първия. Въ дЪсно — две по- 
добни фигури; на бедрата имъ висятъ 
жълти „палици“ (Елоуйти), съ ресни. Въ 
ржцет на първия (отъ центъра) се е за- 
пазилъ краятъ отъ разгънатъ свитъкъ, 
на който се чете следния гръцки над- 
ЙИСЪ эз с» В | сол а. М 6... 


№ |. Панелътъ. 


[Moab фигуритЪ минава червена хори- 
зонтална черта, подъ която е изобра- 
зенъ панелътъ, имитиращъ четирижгълни 
мряморни плочи (бЪлъ фонъ съ свЪтло- 
зелени зигзаги). 


Подобни орнаменти въ два реда се 
намиратъ и на северната страна на ал- 
тарната арка. : 


C. Description des pein- 
tures 


1. Première décoration. 


Ne l. Les Pères de L’Eglise (На. 3). 


Au centre, un grand autel brun-rouge 
sur un seul pied. Dessus, une coupe et 
un diskos. Sur les côtés, sur un fond blanc- 
bleuté, des figures de Pères de l'Eglise, 
s'avançant vers le centre (représentées de 
8/.), Les parties supérieures de ces figures 
et les inscriptions ne sont pas conservées, 
ce qui rend une identification impossible. 


En partant du côté nord: le premier 
Père de l'Eglise porte un vêtement blanc 
avec des plis jaunes et un fé/on blanc 
couvert de croix avec des plis verts. Par 
dessous un épitrachélion. Le deuxième 
Père de l'Eglise est pareil au premier. 
Venant du côté sud, deux figures sem- 
blables. Sur leurs hanches, des subcingula 
(értyovatua) jaunes, ornés de frange. Le 
premier personnage (à partir du centre) 
a conservé le bord du rouleau déployé 
qu’il tient dans la main. Sur ce fragment 
de rouleau des caractères grecs: ....кр 
.... АНА |.... К. 


Мо ||. Le socle. 


Sous les figures court une bande rouge 
horizontale sous laquelle est représenté un 
socle imitant des dalles de marbre rectan- 
gulaires (zigzags vert clair sur fond blanc). 


Deux rangées de dalles semblables, sur 
la face de l'arc de l'autel, du côté пога. 
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Обр. 2. -- Разпредӛление на стенописить вь Боянската църква. 
Fig. 2. — Disposition des peintures dans l'église de Boïana. 
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№ Ill. Дяконъ-светецъ. 


Отъ фигурата на стоящия съ лицето 
къмъ зрителя дяконъ се е запазила само 
долната часть: бБлъ „стихаръ“ съ рЪдки 
прави дипли (свфтло-зелени), полата на 
бЪла туника и крайщата на висящия отъ 
дЪсното рамо маслинено-зеленъ ораръ, 
както и на свЪтло-червения „въздухъ“ въ 
лЪвата ржка. 





Обр. 3. — Св. Отци на църквата; остатъци 
отъ първата живопись, 


Ne IV. Прави светци. 


Три прави фигури, срЪдната съ лице 
къмъ зрителя, страничнитЬ обърнати 
къмъ срЪдната. Всички сж въ дълги 
дрехи, украсени съ бисери и цвЪтни ка- 
мъни. ГлавитБ не сж запазени, остана- 
лото е сжщо въ много лошо състояние, 
което не позволява да се опредЪли сю- 
жетътъ. ДрехитЪ иматъ свЪтли, прозрачни 
бои съ дълги и прави дипли. 


№ У, Бюстъ на светецъ. 


Бюстътъ на светецъ, който се вижда 
между две парчета отъ втората живо- 
пись, съставя може би часть отъ стояща 
въ три четвърти профилъ фигура, съ 
молитвено прострени ржце къмъ цен- 
търа на църквата. Главата, обкржжена 
съ нимбъ, представя старецъ съ разро- 


№ Ш. Saint diacre. 


La fresque représente un Saint diacre 
debout et de face. Il ne reste plus que la 
partie inférieure: ип 8 /Йаг (19 стуќр:оу = 
alba, aube) blanc avec quelques plis droits 
(vert-pâle), le bas de la tunique blanche 
et les pans de /'orarion olive retombant 
de l'épaule droite, et d'un corporal porté 
sur le bras gauche. 
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Fig. 3. — Les Pères de l'Eglise; fragments 
de la première décoration. 


Ne IV. Des Saints debout. 


Trois personnages debout. Celui du 
milieu est représenté de face, ceux qui 
sont de côté se tournent vers celui du 
milieu. Tous portent des vêtements longs, 
ornés de perles et de pierreries. Les têtes 
ne se sont pas conservées, le reste est 
fort dégradé et ne permet guère de dé- 
terminer le sujet. Les couleurs des tissus 
sont claires, transparentes, les plis longs 
et droits. 


Ne V. Buste d’un Saint. 


Le buste d’un Saint apparaît entre deux 
fragments de peinture de la deuxième 
série dans une attitude de prière, vers 
le milieu de l'église. C’est la tête d’un 
vieillard avec la barbe en désordre, et de 
longs cheveux entourés d’un nimbe. Со- 
stume: chifon jaune avec le claous sur 


а-а. 


шена брада и съ дълги коси; облЪклото 
се състои отъ жълтъ хитонъ съ „клавъ“ 
на рамото и сиво-зеленъ химатий. 


№ МІ. Двама монаси-светци. 


Цвама светци въ монашески дрехи 
стоятъ съ лице къмъ зрителя, като дър- 
жатъ съ две ржце косо предъ гърдитЪ 
разгънати свитъци. Отъ фигурата въ 
северния склонъ на арката сж се запа- 
зили незначителни фрагменти ; отъ фигу- 
рата въ южния склонъ - цЪлиятъ торсъ, 
отъ шията до коленетЪ. Вториятъ светецъ 
е облЪченъ въ бЪлъ хитонъ и въ кера- 
мидено-червена мгнтия; на гърдитЪ му 
виси сиво-жълтиятъ край на „кукола“. Въ 
свитъка фрагментъ отъ гръцки надписъ: 
o | херси  "ахола | ток Ex N... Cet | Муг(к)о) 
ката.. | днс... 


Ne VII. Разпятието (?). 


Въ самия зенитъ на лонетата на за- 
падната сгена, подъ падналата мазилка 
на втората живопись, се открива широка 
тъмно-кафява вертикална ивица, ув%н- 
чана съ друга, кжса и хоризонтална (въ 
видъ на буква Т). ТЪзи ивици сж огра- 
ничени съ тЪсенъ жлътъ ржбъ. Отъ лЪво 
букви: | С. 1) 


Хо УШ. Успението на Св. Богородица 
(табл. Х). 

Миниатюрна сцена: Св. Богородица 
лежи на легло, съ глава на лЪво, по- 
крита съ тъмно-малиновъ мафорий, отъ 
който се подава само лицето и тънката 
шия. Надъ нея стои Христосъ, въ мали- 
ново и синьо облЪкло, и държи малката 
„душа“ въ бЪли пелини. ЦЪлата му фи- 
гура е обкржжена съ бЪла мандорла. 
Отъ дЪсно на леглото се виждать нЪ- 
колко неясни фигури на апостоли, надъ 


1) Струва ми се, че този фрагментъ пред- 
ставя върха на монументаленъ кръстъ отъ го- 
лЬма сцена на. Разпятието, която е заемала 
може би цЪлата западна люнета. Само така 
биха могли да се обяснятъ буквитЬ | С (Исусъ) 
наредъ съ предмета въ форма на буква Т, 


Гераше, 2/тайоп дгіз-уегі. Реші-біге се 
buste faisait-il partie d'une fiqure de trois- 
quarts tendant les bras vers un person- 
nage disparu, au centre. 


Ne VI. Deux Saints moines. 


Tous deux sont en habits de moine, 
debout et de face, tenant obliquement de 
leurs deux mains et, contre leur poitrine, 
des rouleaux déployés. Le personnage peint 
sur la pente nord de l'arc n’a conservé 
que des fragments indiscernables, celui de 
la pente sud a conservé son torse en en- 
Нег, depuis le cou jusqu'aux genoux. ll 
est vêtu d’un chifon blanc et d’un man- 
teau brun-rouge. Sur la poitrine репа Гех- 
trémité gris-jaune de la cucule. Sur le rou- 
leau, des fragments d'inscription grecque : 
о херсн | Јахрдн  Toic ‘er | х... сө' | брк) 
кїтї.. | диас... 


Ne VII. La Crucifixion (?). 


Au centre de la lunette, sous l'enduit 
de la deuxième série de peintures, a été 
mise à la lumière une large bande verti- 
cale, d’un ton brun-foncé, surmontée d’une 
autre bande en forme de T. Elles sont 
bordées de petites lisières jaunes ; à gauche 
on voit les lettres: IC. 1) 


Ne VIII. La Dormition de la Vierge 
(pl. X). 

Une scène en miniature. Sur un lit la 
Vierge est couchée, enveloppée d'un ma- 
phorium cramoisi sombre, comme d'un 
linceul, d'où émerge seulement le visage 
et le cou délicat. Au-dessus d'elle, le Christ 
se dresse, dans un vêtement cramoisi et 
bleu foncé, tenant la petite âme envelop- 
pée de bandelettes blanches. Tout son 
corps est entouré d’une gloire blanche en 
forme d'amande. À droite du lit quelques 


) И те semble que ce fragment représente 
le faite d'une croix monumentale appartenant à 
une Crucifixion, qui aurait occupé toute la lunette 
ouest. C'est la seule manière, à mon avis, d’expli- 
quer les lettres IC (Jésus) à côté de l'objet en 
forme de T, 
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Св. Богородица (задъ леглото) сее на- 
велъ единъ ученикъ въ свЪтло-лилаво 
облЪкло. 


Ne IX. Двама прави светци въ при- 
твора (гл. обр. 7). 


а) Светецъ (може би Св. Никола -- 
единъ отъ двамата светци, на които е 
посветена църквата), обърнатъ съ лицето 
къмъ зрителя. Главата не е запазена. 
Въ лЪвата ржка държи евангелие, по: 
ставено върху бБлъ платъ съ ресни и 
шарки отъ дребни цвЪтчета. Светецътъ 
носи дълга свЪтло-синя дреха и червено- 
кафявъ фелонъ ; на гърдитЪ. драгоцененъ 
епитрахилъ, на раменетф — бЪлъ омо- 
форъ съ черни кръстове. 

6) Неизвестенъ светецъ, съ доста го- 
лЪма кестенява брада (може би втори- 
ятъ светецъ на църквата, Св. Пантелей- 
монъ), стои съ лице къмъ зрителя. За- 
пазила се е главата и раменетЬ; обл - 
клото е тъмно-синьо съ бЪли „свЪт- 
лини“. 1) 


2. Втората живопись. 


Стенописи въ купола: 
№ 1. Христосъ Вседержитель 
(табл. Ма). 


Бюстъ въ медалионъ отъ цвЪтоветЪ 
на джгата (жълтъ, синь и червенъ). Про- 
дълговато, твърде красиво лице, обкрж- 
жено съ изобилна кафява коса и про- 
дълговата раздвоена брада. ГолЪмитЪ 
продълговати очи гледатъ мощно и строго 
подъ извититЪ като джга вежди; тънъкъ, 
почти правъ носъ; малки свити уста; 
необикновено дебела шия и грамадни, 
могжщи плещи. 

Зеленикавъ хитонъ съ металически 
отблЪсъкъ, оживенъ съ виолетови и бЪли 
тънки линии („шрафировка“), излизащи 





1) За Св. Пантелеймонъ въ иконографическо 
отношение близъкъ съ Св. Иванъ Кръститель 
ra. W. de Grüneisen, S. Maria Antiqua, Rome 
1903 табл. 56. 


figures d'apôtres peu distinctes; au-dessus 
de la Vierge (au-delà du lit), un disciple 
incliné en costume lilas clair. 


Ne IX. Deux Saints debout dans le 
narthex (v. fig. 7). 


a) Un Saint (peut-être Saint Nicolas, 
l'un des deux Saints auxquels est dédiée 
l'église de Boïana) est debout, et de face. 
La tête ne s’est pas conservée. Dans la 
main gauche, il tient l'Evangile, placé sur 
un linge blanc à bordure, orné de mi- 
gnonnes fleurettes. Costume: le vête- 
ment de dessous est bleu pâle; le fé/on 
rouge-brun; sur la poitrine un précieux 
épitrachélion, sur les épaules un omophoré 
blanc à croix noires. 

b) Un Saint inconnu, avec une assez 
grande barbe châtain (peut-être le deuxième 
Saint de l’église de Boïana, Saint Pan- 
téléimon)!) est debout, de face. La tête s’est 
conservée, ainsi que les épaules, recou- 
vertes d’un vêtement bleu foncé avec des 
„lumières“ blanches. 


2. Deuxième décoration. 


Peintures de la coupole: 


Ne 1. Le Christ Pantocrator 
(pl. Via). 


Un buste du Christ dans un médaillon 
dont les couleurs font penser au prisme 
(jaune, bleu et rouge). Le visage, très 
beau, est allongé, encadré d’une haute 
et épaisse masse de cheveux bruns et 
d'une longue barbe bifurquée. Les yeux 
en amande, sous les arcs épais des sour- 
cils, ont un regard imposant et sévère; le 
nez, mince est presque droit, la bouche 
petite et сопгайее; le cou est d’une 
largeur exagérée, les épaules énormes. 
Le costume est un chifon verdâtre aux 
reflets métalliques, rehaussé de fins traits 





') Cf. S. Maria Antiqua, à Rome (W. de Grün- 
eisen, S., Maria Antiqua, Rome 1903 pl. 56) ой 5. 
Pantéléimon est représenté sous un aspect voisin 
de S. Jean-Baptiste. 
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подъ разни жгли отъ шията. На лЪвото 
рамо е преметнатъ края на индиговъ 
химатий; другиятъ му край, чрезъ ши- 
рокия жестъ на благославянето, е пре- 
метнатъ надъ дЪсното рамо и образува 
нЪщо като широка торба, върху която 
се откроява благославящата ржка (го- 
лЪмиятъ пръстъ е съединенъ съ третия, 
четвъртия и петия, третиятъ пръстъ е 
едва сгънатъ, а вториятъ е сгънать, но 
не се допира до голЪмия). ЦЪлата китка 
е извита, обърната съ дланьта къмъ зри- 
теля, ное полузакрита подъ мантията. ДЪс- 
ната ржка притиска къмъ гърдитЪ открита 
книга съ надписъ: Види те Кнте| вко дзъ сс. 
uh БЬ || н наст ние |го развв| мен в“: 


Книгата има две червени закопчалки. 
Отъ надписа въ медалиона (по инди- 
говия фонъ) сж запазени само нЪколко 
букви : ѓе хс | [ксєедер|ж[нтеја[ь). 


№ 2. Ангели, които крепятъ LEH- 
тралния медалионъ. 


Осемь ангела (по два между четиритЪ 
прозореца) крепятъ съ дигнатитЪ си две 
ржце края на медалиона. Тф сж всички 
облЪчени въ дълги хитони съ прави 
дипли (полата образува хоризонтална 
линия) и въ химатии, преметнати презъ 
лЪвото рамо. ДрехитЪ показватъ след- 
нитБ комбинации на бои: синьо съ ро- 
зово; жълто съ тъмно-синьо; свЪтло-синьо 
съ жълто; тъмно-синьо съ червено; мали- 
ново съ тъмно-синьо; ? съ блЪдо-синьо. 
ХитонитЬ иматъ червени клави. Крилата 
сж много дълги, почти до петитЬ (ка- 
фяво-жълти и тъмно-морави). Изображе- 
нията сж зле запазени, поради което 
подробностит не личатъ. 


№ № 3—6. ПандантивитЪ. 


№ 3. Юго-източниятъ. Еванге- 
листь, съ лице обърнато на лЪво, седи 
на широко кресло и пише. АксесуаритЪ 


blancs et mauves, partant du col en sens 
divers. Sur l'épaule gauche descend un 
pan de imation indigo, lautre pan du 
vêtement est rejeté sur Гераше droite 
par le geste large de la main qui bénit, 
et reproduit à peu près la forme d'un 
sac gonflé; sur ce fond apparaît le poi- 
gnet de la main droite bénissante (le 
pouce est réuni au 3°, 4° et 5° doigts, 
de telle sorte que le 3° est fléchi, le 2° 
un peu courbé mais sans toucher le 
pouce). Le poignet est entièrement tordu, 
laissant voir la paume tournée vers le 
spectateur, tout en restant lui-même caché 
à demi. Le bras droit presse contre la 
poitrine un livre ouvert avec inscription: 
Кнди те RITE EKO 4зъ EC Mh Eh н нъст HHO го 
разк® мен е ':' 

Le livre est pourvu de deux petits 
fermoirs rouges. De l'inscription à l'inté- 
rieur du médaillon (sur fond indigo) il 
ne subsiste plus que quelques lettres: 
Гс Хс | |вседерж ните | |- 


№ 2. Des anges portant le médaillon 
central. 


Huit anges, répartis deux par deux, 
autour des quatre fenêtres, soutiennent de 
leurs mains levées le bord du médaillon. 
Из sont tous vêtus de longues robes tom- 
bant en plis droits (le bas de la robe 
formant une ligne droite) et d'un imation 
qui retombe sur l'épaule gauche. Ces 
robes sont fleuries de colorations asso- 
ciées de la façon suivante: bleu-rose : 
jaune-bleu foncé; bleu pâle-jaune; bleu 
foncé-rouge; cramoisi-bleu foncé; ?—bleu 
pâle. Sur les robes sont jetés des c/avj 
pourpres. Les ailes sont très longues, 
descendant presque jusqu'aux talons (el- 
les sont brun-jaune et cramoisi foncé). 
On ne peut discerner les détails, à cause 
du mauvais état de conservation. 


Ne Ne 3—6. Les Pendentifs. 


Ne 3. Pendentif sud-est. Un Evan- 
géliste est assis, la face tournée à gauche. 
| écrit, Les accessoires (fauteuils, édifices, 
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(кресло, постройки и др.). сж приблизи- 
телно сжщитЪ, както въ следнитЪ две 
изображения. 


№ 4. Юго-западниятъ. Еванге- 
листъ, съ лице на лЪво, стои правъ съ 
кръстосани крака и глава наведена надъ 
евангелието. Широко голо чело и малка 
брада. Задъ фигурата — голђмо, ббло 
кресло съ низко облегало и червено по- 
лукржгло седалище. Отзадъ — здание 
съ червенъ, двустраненъ покривъ. 


Хе 5. Северо-западниятъ. Еванге- 
листъ седи предъ маса, на която е сло- 
жено шише съ мастило, и пише. На сви- 
тъка личатъ нЪколко букви: к| нн (г)ъ. 
юд(Ь)ст | (вл)йгслввна..... АксесуаритЪ сж 
сжщитЪ както по-горе (сжщото кресло, 
здание съ две арки). Отъ лЪво -- друго 
здание съ завеса и подставка на четири 
крака. Евангелистътъ е облЪченъ въ 
бЪлъ хитонъ съ червени клави и въ 
малиновъ химатий. 


№ 6. Северо-източниятъ. Еван- 
гелистъ Иоанъ стои правъ, обърнатъ на 
"BBO, облЪченъ въ тъмни дрехи. Въ 
дЪсно седи Пахомий и пише. Той е въ 
свЪтло - зелена и небесно - синя дреха. 
Предъ Иоана се вижда маса, задъ нея — 
постройка съ червенъ покривъ. Отзадъ — 
висока сива планина. Върху подставката 
на Пахомий свитъкъ съ надписъ ; нскоин 
(вв) слово. 


Всички тБзи образи сж зле запазени, 
поради което подробноститЪ не личатъ, 


№ 7. Св. Убрусъ (5 Фусу убМоу). 


Върху гладко, изопнато на стЪната 
правожгълно платно е нарисуванъ крж- 
гълъ нимбъ и въ него главата на Христа 
съ кжса, разцвоена брада и две кж- 
дрици отъ страни на лицето. Платътъ е 
бЪлъ съ четири червено-кафяви рЪзки 
отъ всЪка страна и съ обикновени ресни 
на двата тЪсни края. Надписъ: Іс Хс «Ты 
кер(всһь). Изображението не е добре за- 


etc.) sont à peu près les mêmes дие ceux 
des deux figures suivantes. 


Ne 4, Pendentif sud-ouest Un 
Evangéliste debout, les jambes croisées. Il est 
penché sur un manuscrit (la face tournée 
à gauche). La tête est étirée en hauteur, 
le front chauve, la barbe petite. Derrière 
cette figure, un grand fauteuil blanc avec 
un dossier bas et un siège semi-circulaire 
rouge. Au fond, un lourd édifice muni 
d’un toit rouge à deux pentes. 


Ne 5. Pendentif nord-ouest Un 
Evangéliste est assis devant une table et 
écrit. Sur le rouleau, quelques lettres 
apparaissent: «un (г)ы од(ь)ст! (вл)Хгслк сна... 
Les accessoires sont semblables à ceux 
de la figure précédente (même fauteuil, 
même édifice à deux arcs). À droite, un 
second édifice, avec un rideau et un pupitre 
sur quatre pieds. L’Evandgéliste est vêtu 
d'une robe blanche avec clavi rouges et 
un imation cramoisi. 


Ne 6. Pendentif nord-est. St. Jean 
l'Evangéliste est debout, tourné du côté 
gauche, vêtu d’habits sombres. A sa droite 
St. Pachome est assis et écrit ce qui lui 
dicte l'apôtre. Son vêtement est vert clair 
et bleu ciel. Devant St. Jean, on aperçoit 
une table; derrière cette table, une con- 
struction avec un toit rouge. Au fond une 
haute montagne grise. Sur le pupitre de 
Pachome, le rouleau avec l'inscription: 
нскони (въ) слово, 


Ces peintures sont mal conservées, de 
sorte qu’on ne peut distinguer les détails. 


Ne 7. La Sainte Face (tò &y:0v 1хубОМоу). 


Sur un linge rectangulaire étendu à 
plat contre le mur, on a représenté un 
nimbe circulaire, et dans ce nimbe la 
tête du Christ avec une barbe qui se par- 
tage en deux, et deux boucles de cheveux 
de chaque côté du visage. Le linge est 
blanc orné de quatre petites bandes brun- 
rouge et d'une simple frange de chaque 
côté. Inscription: Ге хс СТ wsp(ues). Les 
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пазено, поради което подробноститћ на 
лицето не личать. 


Ме 8. Св. Керамида (:% %үоу херфмоу). 


Върху червенъ правожгълникъ е на- 
рисуванъ кржгълъ жълтъ нимбъ и на 
него Христовиятъ ликъ съ малка раз- 
двоена брада и двЪ кждрици отъ страни 
на лицето (сжщиятъ типъ, както при 
Св. Убрусъ). Изображението е запазено 
само въ долната часть, до носа на лицето. 


Хе 9. Христосъ Емануилъ. 


Образъ до пояса на Христа, младъ, 
безъ брада, благославящтъ съ дЪсната 
ржка предъ гърдитЪ, а въ лЪвата държи 
свитъкъ; облЪченъ е въ жълти дрехи. 
Надписъ: Ге Хс | емамзил. 


№ 10. Христосъ Ветхий Денми. 


Образъ до пояса на Христа. Старецъ 
съ дълга бЪла брада, благославящъ име- 
нословно съ дЪсната ржка, а въ лЪвата 
държи свитъкъ. СвЪтло облЪкло. Над- 
писъ : Ге ХС | ватх(н день)мн. Образътъ е по- 
луизтритъ, поради което много нъща не 
личатъ. 


Стенописи въ апсидата: 


Ne 11. Св. Богородица съ Младенеца 
между два архангела (табл. УП). 


Св. Богородица, обърната къмъ зри- 
теля, седи на тронъ съ високо облЪгало 
и държи Младенеца предъ гърдитЪ си. 
Той е представенъ като дете на 2--3 
години, благославящъ съ дветЪ си диг- 
нати и разперени ржце. Краката на дветЪ 
фигури сж обърнати малко на лЪво. 


Св. Богородица е плътно загъната въ 
виолетовъ мафорий върху синь хитонъ. 
По полата на мафория и по ржкавитЪ 


peintures sont médiocrement conservées, 
et le type du visage est peu discernable, 
pour les détails. 


Ne 8. La Sainte Brique (tò &y:0Y хериоу). 


Sur un rectangle allongé de couleur 
brun-rouge est représenté un nimbe jaune 
circulaire, et sur ce nimbe le visage du 
Christ avec une petite barbe qui se par- 
tage en deux, et deux boucles de cheveux 
de chaque côté de la fiqure. Le type est 
le même que celui de la Sainte Face. 
La peinture ne nous a été conservée que 
pour la partie inférieure, jusqu’au nez. 


Ne 9. Le Christ Emmanuel. 


Image à mi-corps du Sauveur, jeune, 
imberbe. |l bénit de sa main droite, levée 
devant la poitrine; la main gauche tient 
un rouleau. Le vêtement est jaune. Inscrip- 
tion: Te KC | смликна. 


Ne 10. LAncien des Jours. 


C'est une figure à mi-corps du Christ 
âgé, avec une longue barbe grise. Il donne 
sa bénédiction avec les deux doigts croisés 
en X, de la main droite, et tient dans 
l’autre le rouleau non déployé. Le costume 
est de couleur claire. Inscription: i xë 
ветх(н день)мн. — La peinture est а деті 
effacée, une grande partie n'en est plus 
discernable. 


Peintures de l'abside: 


Ne 11. La Vierge à l'Enfant entre les 
archanges (pl. УП). 


La Vierge est assise de face sur un 
trône à dossier élevé, tenant devant sa 
poitrine l'Enfant. Celui-ci est représenté à 
l’âge de deux ou trois ans. il est égale- 
ment de face, et bénit de ses deux bras 
levés et étendus. Les jambes de ces deux 
personnages sont tournées légèrement vers 
la gauche. 

La Vierge est enveloppée d’un ample 
voile /maphorium), et d'un chïton bleu 
foncé. Au bas de sa robe et sur les man- 
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на хитона минава двойна жълта ивица. 
По полата има ссвенъ това прости ресни. 
Краката сж обути въ тъмно-червено. 
Младенецътъ е въ жълто облЪкло, гжсто 
шрафирано, отъ което се подаватъ само 
прьститБ на краката. ДветЬ лица сж 
съвсемъ изтъркани до основния фонъ. 
Отъ двата еднакви жълти нимба този 
на Младенеца е запазилъ следи отъ раз- 
ширяващия се къмъ крайщата кръстъ. 

Тронътъ е украсенъ на предната 
страна съ цвЪтни камъни; върху него 
сж сложени две дълги възглавници (чер- 
вена и зелена) съ изшити (съ черно 
върху жълто) крайща. На облегалото, 
между две извити стълбчета, е изопната 
бЪла тъкань съ двойни червени рЪзки. 
Предъ трона е поставено малко столче 
за краката. 

Отъ страни два архангела, въ поза 
на адорация, държатъ въ едната си 
просната къмъ Младенеца ржка кълбо 
съ кръстъ („Божия печатъ“) и молит- 
вено протягатъ къмъ Св. Богородица дру- 
rara си ржка. ГлавитЪ имъ сж изтъркани, 
крилата сж запазили само бЪлия и вио- 
летовъ(?) фонъ. АрхангелитЪ сж облЪчени 
въ далматики; лЪвиятъ — Bb BHOJIETOBA 
съ гжсти жълти шарки (ромбовидна пле- 
теница съ кринъ вжтре въ всЪка халка), 
дЪсниятъ въ тъмно-червена, както из- 
глежда, безъ никакви шарки. И дветЪ 
далматики иматъ широка жълта пола, 
а по раменетъ сж изшити. АрхангелитЪ 
иматъ лорони, кръстосани на гърдитЪ 
и висещи отъ ржцетЬ, които държатъ 
кълбото; обути сж въ червени обувки, 
обсипани съ бисери. 


Ne Ne 12—15. Четири църковни отци. 


Tb ca представени въ цЪлъ рьсть, 
обърнати къмъ центъра на изображе- 
нието. 


Въ северната половина на 
апсидата: 


№ 12. Св, Григорий Богословъ: ты. 
Григо рне Бісло кеу. -- Старець сь високо 


ches court une double bande jaune, une 
simple frange termine le bas. Les pieds 
sont chaussés de rouge foncé. L'Enfant 
porte un vêtement jaune à reflets dorés, 
laissant dépasser seulement les doigts des 
pieds. Les deux visages sont effacés, et ne 
laissent plus voir que l’enduit (fond jaune). 
Des deux nimbes jaunes identiques, celui 
de l'Enfant a conservé des traces d’une 
croix s’élargissant vers les extrémités. 
Le côté antérieur du trône est orné de 
pierres précieuses. Deux longs coussins 
sont posés dessus (un rouge et un vert; 
les deux extrémités sont brodées en noir 
sur jaune). Entre les deux colonnettes qui 
forment les montants du dossier et la tra- 
verse, une toile blanche à raies rouges 
est tendue. Devant le trône, un tabouret. 
De chaque côté, deux archanges en 
adoration; ils tiennent tous deux dans 
leurs mains qui s'avancent symétrique- 
ment vers le centre du tableau, une sphère 
marquée de la croix („sceau de Dieu“). 
Leur autre main est tendue vers la Vierge 
en une attitude de prière. Les iêtes sont 
effacées, les ailes n’ont conservé que l'en- 
duit blanc et violacé. Les archanges sont 
vêtus 4’ипе dalmatique. Celle de gauche est 
ornée d'un dessin serré jaune (un réseau 
losangé avec la fleur de lys dans chacune 
des mailles du réseau). Celle de droite, 
rouge foncé, est, semble-t-il, sans aucun 
ornement. Toutes deux portent une large 
bande jaune au bas de la robe et des 
pièces d’étoffe brodées fixées aux épaules. 
Les archanges ont de larges /aura qui 
se croisent sur la poitrine, et retombent sur 
les mains qui portent la sphère. Les chaus- 
sures sont rouges, rehaussées de perles. 


Ne Ne 12—15. Quatre Pères de l'Eglise. 


lis sont représentés debout et orientés 
vers le centre du tableau. 


Moitié nord de l'abside: 


Ne 12. Sarnt Grégoire le Théologien 
(Өгб632ү5:): (ты Гонго pne ісе кең, - Vieil- 
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чело, кжси коси по темето и слБпитЪ очи, 
трапецовидна бБла брада, прављ носђ и 
приповдигнати жгли на веждит5. Обл%- 
ченъ е вь б5ль фелонъ и омофоръ съ 
гольми черни крьстове. Контурить на 
диплитБ сж набелЪзани съ тънки жълти 
линии. Сь дветь ржце (л%вата дигната) 
държи свитъкъ съ надписъ: нзредно | прествн 
Утан о н пу вЕзгосло влевин кЛунци нашен Бо горо- 
Amn. Подъ коленетъ изображението не 
е запазено. 


№ 13. Св. Василий Великий: %ты Ba- 
снане. — Лицето е изтрито. Може да се 
отгатне отъ дългата брада. ОблЪклото е 
като при Св. Григория, обаче кръстове 
има само на омофора. Въ свитъка над- 
писъ: ...жинк.. є достони скеєзлеш(н)хсє пльт(ь)- 
с(к)ымн по хотин ири стоуинтн. Долната часть 
на фигурата не е запазена. 


Въ южната половина на апсидата: 


№ 14. Св. Германь: ты Герма нь. — 
Лицето е изтрито. ОблЪклото е като това 
на Св. Василия. На полуизтрития свитъкъ 
се четатъ само отдЪлни букви. Фигурата 
е запазена само до гърдит%. 


№ 15. Св. Иоанъ длатоуџстђ; стм Полић 
зла? оустъ. — Лицето е изтрито. ОблЪклото 
като това на Св. Григория. Въ свитъка 
се четатъ само отдЪлни букви. Фигурата 
е запазена само до гърдитЪ. 


Хо 16. Дяконъ-светецъ (бюстъ). 


Младо лице съ вчесани назадъ кжси 
коси и съ кафява раздвоена брада, сти- 
гаща до слЪпитЪ очи. Лицето и гърдитЪ 
сж обърнати къмъ зрителя; въ свитата 
дЪсна ржка предъ гърдитЪ държи кръстъ; 
въ лЪвата, която е покрита съ червенъ 
„Въздухъ“ -- дарохранителница. Cege- 
тецътъ е облЪченъ въ бЪлъ стихаръ съ 
синя яка и наржкавници; на лЪвото рамо 
има тЪсенъ ораръ съ надписъ: #ос, 


lard, avec un front haut, des cheveux 
courts sur le sommet de la tête et sur les 
tempes, et avec une barbe grise s’élargis- 
sant vers le bas. Un nez droit, des sour- 
cils aux extrémités relevées. Il est vêtu 
d'un fé/on blanc et d'un omophore ornés 
de croix noires. Le dessin des plis est in- 
diqué par de fines lignes jaunes. Des deux 
mains (la main gauche levée) il tient le 
rouleau avec inscription: нзредно | пръбгви 
Fren н пр вЕлгосло|клевин вћ\нун нашен BO горо- 
дицн. -- Аи-деззиз des genoux, la pein- 
ture ne s’est pas conservée. 

Ne 13. Saint Basile le Grand: èt | Ba- 
силне. — Le visage est effacé. On peut 
deviner qu'il avait une longue barbe. Le 
vêtement est le même que celui de Saint 
Grégoire, mais les croix sont sur /'omo- 
phore seulement. Sur le rouleau, l’inscrip- 
Поп:...зинк.. с достонн скезакш(н) хсе пльт(Һһ)- 
с(к)ымн no | xotun при; стоуинтин. - La partie in- 
férieure de la figure ne s'est pas conservée. 


Partie sud de l’abside: 


Ne 14. Saint Germain; сты Германь. — 
Le visage est effacé. Le vêtement est, 
comme celui de Saint Basile. Sur le rou- 
leau à demi effacé on ne distingue plus 
que quelques lettres. La figure ne s’est con- 
servée que jusqu’à la poitrine. 

Ne 15. Saint Jean Chrysostome.: сїы| 
іюлік зла? оусть. — Le visage est effacé. 
Le vêtement, comme celui de Saint Gré- 
goire. Sur le rouleau, quelques lettres 
seules sont visibles. La figure ne s’est 
conservée que jusqu’à la poitrine. 


Ne 16. Un Saint diacre (buste). 


Le Saint est représenté en buste. Le 
visage est jeune, encadré de cheveux re- 
levés en arrière, assez longs, et avec une 
petite barbe brune qui se partage en 
deux, et monte sur chaque joue, jusqu'aux 
tempes. Le visage et tout le corps se 
voient de face; la main droite, fléchie 
devant la poitrine, tient une croix; dans 
la main gauche, masquée par un corporal 
rouge, un cCborium. Le Saint est vêtu 
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doç, Фос. Дарохранителницата е обси- 
пана сь бисери. 


Ме 17. Св. Евплий. 


Бюстьть на този дяконь е напьлно 
сходень сь предидушия; само лицето е 
безъ брада. Надписъ: сты бкъи(лъ). 


№ 18. Светецъ-мжченинъ. 


Светецъ юноша стои правъ, обърнатъ 
къмъ зрителя; въ дЪсната си ржка държи 
кръстъ, въ спуснатата лЪза ржка -- сви- 
тъкъ. Лицето безъ брада, съ кжси коси. 
Облъченъ е въ тъменъ хитонъ (виоле- 
товъ ?) и въ сиво-кафявъ химатий. Подъ 
бедрата изображението не е запазено. 


№ 19. Възнесението (табл. №12 и ХІМ а). 


Въ зенита на арката -- кржгълъ бЪлъ 
дискъ, носенъ отъ два летящи ангела. 
Въ него, на двойна джга (представяща 
„небесната джга“), седи Христосъ, опи- 
райки се съ краката си на други две та- 
кива джги. ДЪсната ржка е дигната за 
благословия, въ лЪвата държи свитъкъ. 
Главата е изтрита, срЪдната часть на 
тЪлото разрушена. ОблЪклото (хитонъ) 
е малиново съ дребна шрафировка отъ 
жълти линии. 


АнгелитЪ носятъ диска на едното рамо, 
като го поддържатъ съ дветЪ си ржце, 
отъ които едната е дигната надъ главата, 
а другата е спусната надоле, и се при- 
тискатъ съ цБлото си тБло къмъ диска. 
Запазена е само главата на северния 
ангелъ: дълго лице, голБми, силно засЪн- 
чени очи, правъ голЬмъ носъ, прилепнали 
къмъ главата коси. Единиятъ ангелъ (въ 
лЪво) е облЪченъ въ бЪлъ хитонъ съ 
синь клавъ на рамото и индиговъ хима- 
тий (около корема и краката) съ ярки 
св$тлини на жглитЪ. Другиятъ е въ ро- 
зовъ химатий и тъменъ (изтритъ) хитонъ. 


d'une aube à col et à manchettes bleus, 
sur l'épaule gauche un étroit Lorarion 
(Фрар(оу) ауес Гіпвсгіріоп: %ү:с, %ү:0с. ®үо;. 
Le ciborium est parsemé de pierreries. 


Ne 17. Saint Euple. 


Le buste du Saint diacre est semblable 
au précédent, mais le visage est imberbe, 
Inscription: cru Grin(xr). 


№ 18. Un Saint martyr. 


Le Saint, tout jeune, est représenté 
debout; dans la main droite il tient la croix, 
dans sa main gauche, tombante — un rou- 
leau non déployé. Son visage imberbe est 
entouré de cheveux courts. Son costume 
est un chifon foncé (lilas?) avec un 
imation gris krun. Au-dessous des han- 
ches, la peinture ne s'est pas conservée. 


Ne 19. L’Ascension (pl. №12 еї ХІМ а). 


Ац centre de l'arc, un disque blanc, 
porté par deux anges volants. Dans ce 
disque, sur un arc double figurant un 
arc-en-ciel, le Christ est assis, reposant 
ses pieds sur un deuxième arc double 
seniblable à l’autre. La main droite est 
levée pour bénir, la main gauche tient le 
rouleau posé par une de ses extrémités 
sur le genou. La tête est effacée, la par- 
tie médiane du tronc est détruite. Le 
vêtement est un с2/Юл violet, modelé еп 
jaune. 


Les anges portent chacun le disque 
sur une seule épaule. D'une main placée 
en arrière et au-dessus de leur tête, ils 
le retiennent; l’autre main, placée bas е! 
repliée, fixe le disque contre lequel s'appuie 
tout leur corps cambré. La tête de l'ange 
du côté nord s’est seule conservée. Il a 
l’ovale du visage allongé, de grands yeux 
fortement ombrés, un grand nez droit, 
des cheveux plaqués sur la tête. L'un est 
vêtu d’un chifon blanc а с/ариз bleu sur 
l'épaule, et d’un Aimation indigo (autour 
du ventre et des jambes), présentant des 
„lumières“ en coin fortement accusées, 


= 10 = 


И двамата сж обути въ червени обуща 
съ бисери. 


По склоноветђ на арката има две групи 
прави фигури. Въ северния склонъ — Св. 
Богородица, съ ржце молитвено дигнати 
предъ гърдитЪ, а отъ страни единъ ан- 
гелъ съ цъвналъ жезълъ и апостолъ 
Петъръ; задъ тЬхъ петь други апостоли. 
ФигуритЬ отъ първия редъ, особено Св. 
Богородица, сж съвсемъ статуарни, не- 
подвижни; напротивъ, останалитъ сж въ 
оживени пози, съ дигнати нагоре глави 
и ржце. Св. Богородица е въ синь хитонъ, 
малиновъ мафорий съ свфтьлъ край и 
ресни, и червени обуща съ бисери; ан- 
гелътъ е въ бЪло облЪкло и червенъ 
нимбъ, съ бисеренъ нанизъ въ коситЪ и 
бисери по червенитЪ обуша. Заслужавать 
да се изтъкнатъ красивитЪ антични лица 
на тЪзи две фигури съ продълговато 
овално лице, дълъгъ правъ носъ и изра- 
зителни, заснчени очи. Апостолъ Петъръ 
е въ червенъ химатий (съ бли свЪтлини) 
и бБлъ хитонъ съ червени вертикални 
клави. Всичкитъ фигури отъ първия редъ 
иматъ твърде удължени пропорции. Задъ 
групата се издига висока закржглена 
планина съ малъкъ скалисть вьрхь и 
две дървета (на дълго стъбло два или 
три листа, които излизагъ отъ едно мЪсто). 
Между тЪхъ надписъ: Кхнесенис. 


Въ южния склонъ на свода има друга 
подобна група. Въ края стои ангелъ въ 
бЪли дрехи, като показва нагоре съ не- 
решителенъ жестъ на дигнатата предъ 
гърдитЪ ржка. Едното му крило е спус- 
нато. Наредъ съ него, но малко по-ви- 
соко, сж представени апостолит, които 
сж почти съвсемъ изтрити (виждатъ се 
краката въ сандали и части отъ дрехит%). 
Единъ отъ тЪхъ като че ли държи книга. 
Надъ групата се издига планина съ дър- 
вета, както въ северния склонъ на свода. 


Хе 20. Преображението (табл. Vill). 


Въ срЪдата стои Христосъ въ ман- 
дорла, състояща се отъ шесть сини и 


L'autre porte un imation rostre et un 
chiton sombre (délabré). Tous deux ont 
des chaussures rouges emperlées. 

Sur la courbure de la voûte, deux 
groupes de personnages debout. Au nord, 
la Vierge, de face, les mains levées de- 
vant la poitrine dans l’attitude de la prière. 
А ses côtés, l'apôtre Pierre tient une 
baguette fleurie. Derrière eux, cinq autres 
apôtres. Les personnages de la première 
rangée, et principalement la Vierge sont 
immobiles; au contraire, les autres ont 
des poses vivantes: ils regardent en haut, 
les mains levées. La Vierge est vêtue d'un 
chiton bleu foncé, d'un maphorium violet, à 
bordure claire et à franges, et de chaus- 
sures emperlées ; l'ange, en blanc, avec un 
rang de perles dans les cheveux, et des per- 
les sur des chaussures rouges, un nimbe 
rouge autour de la tête. Ces deux anges 
sont remarquables par leur beauté an- 
tique: Гомаје du visage, le long nez 
droit, et les yeux enfoncés et ombrés. 
L'apôtre Pierre est vêtu d’un /mafion 
rouge (avec des „lumières“ blanches) et 
d'un chiton blanc garni de с/ао/ verticaux. 
Tous ces personnages sont très allongés. 
Au-dessus de ces groupes de personnages, 
une haute montagne avec un petit sommet 
rocheux et deux arbres (de longues tiges 
garnies d’une touffe de deux ou trois 
feuilles). Entre ces arbres l'inscription 
suivante : Rznecenne. 

Sur la courbure du côté sud, un groupe 
semblable à celui du côté nord. Au bord, 
un ange, en blanc, montrant le ciel d'un 
geste timide de son bras redressé devant 
la poitrine. Une de ses ailes est rabattue. 
Sur la même rangée, mais plus haut, les 
apôtres, presque entièrement effacés (on 
aperçoit leurs pieds dans des sandales, 
et des taches de couleur appartenant à 
leurs vêtements). L’un d'eux paraît tenir 
un livre. Ce groupe est terminé par une 
montagne et des arbres comme celui du 
côté nord. 


No 20. La Transfiguration (pl. VIII). 


Le Christ, enveloppé d’une gloire rayée 
de bandes alternativement blanches et 


кеу, 


бЪли широки ивици. Той е обърнатъ 
къмъ зрителя и благославя съ дЪсната 
си ржка, а съ лЪвата опира червенъ 
свитъкъ върху бедрото си. Л%вото му 
колбно е слабо свито. ОблЪченъ е въ 
бЪлъ химатий, метнатъ върху сжщо бЪлъ 
хитонъ (тБ се различавать само по дип- 
литЪ -- сини и жълти). Кржглото му лице 
е рЪзко моделирано и обкржжено съ 
тъмно-кафяви коси и брада; мустацитЬ 
сж малки, очитЪ съвсемъ тъмни подъ 
извити вежди, носътъ правъ. Въ нимба, 
на рамената на кръста, има по четири 
бисера. Деветь лжча се разпръсватъ отъ 
ореола по всички страни, пресичайки 
стоящитЪ отъ страни на Христа Мойсей 
и Илия и достигайки апостолит%. 


Пророцитв стоятъ вънъ отъ сиянието, 
въ подножието на две планини, пом%- 
стени (вБроятно поради липса на мЪсто) 
на крайщата. Мойсей е представенъ като 
старецъ, Илия на ср5дна вьзрасть. Два- 
мата иматъ дълги коси до раменет%. Ли- 
цето на Илия, който държи книга въ дветЪ 
си ржце, е по типъ по-близко до това 
на Христа. Лицето на Мойсей се харак- 
теризира съ силно засЪнчени очи, които 
контрастиратђ сљ побблблитђ коси и 
брада. И двамата сж облЪчени въ бЪли 
хитони съ червени клави и въ цвЪтни 
мантии (Мойсей въ жълта, Илия въ 
свЪтло-виолетова), като при това свЪтли- 
нитБ и при дветБ мантии сж предста- 
вени чрезъ тънки бЪли линии. ПланинитЪ 
изхождатъ отъ една хоризонтална линия 
и се състоятъ отъ нЪколко отдЪлни стъл- 
бообразни скали, издигащи се на разна 
височина. ОсвЪтенитЪ плоскости сж бЪли, 
преднитБ части сж въ полусЪнка, зад- 
нитЪ -- въ пълна сЪнка. ЛЪвата планина 
е синьо-сива, дЪсната -- зеленикава. Въ 
пукнатинитЪ на скалитЪ сж представени 
малки растения съ пирамидални върхове 
на тънки стъбла. 


bleues, occupe le milieu. Il se tient debout, 
de face; la main devant la poitrine fait 
le geste de la bénédiction; de sa main 
gauche il appuie contre sa hanche un 
rouleau rouge non déployé. Le genou 
gauche est fléchi; / 2/mafion est blanc et 
jeté sur un chifon également blanc. On 
distingue des plis colorés (bleu pâle et 
jaunâtre) qui retombent sur le bras gauche. 
Le visage est arrondi, avec des traits 
profondément accusés, encadré de che- 
veux châtain-foncé et d’une barbe de 
même couleur. De petites moustaches, 
des yeux très noirs sous des sourcils 
arqués, un nez droit. Sur le nimbe cruci- 
fère sont réparties des pierreries, quatre 
par quatre. Neuf rayons divergents partant 
da la gloire, transpercent Moïse е! Ее, 
placés de chaque côté du Christ, et attei- 
gnent les apôtres. 


Les prophètes se tiennent en dehors 
de la gloire, au pied des deux montagnes 
situées (vraisemblablement à cause du 
manque de place) près des bords du ta- 
bleau. Moïse est un vieillard, Elie un 
homme d'âge moyen. lls portent tous 
deux de longues boucles sur les épaules. 
Elie tient un livre. Le type du visage 
d'Elie ressemble beaucoup à celui du 
Christ. Le visage de Moïse est remar- 
quable par l’enfoncement des yeux som- 
bres contrastant avec la barbe et les 
cheveux gris. Tous sont vêtus de «Artons 
blancs ornés de c/avi rouges et de man- 
teaux de couleurs diverses retenus sur la 
poitrine (celui de Moïse est jaune, celui 
d’Elie gris-bleu). L’un et l’autre sont éclai- 
rés de lumières blanches, d’un fin dessin. 
Les montagnes, de chaque côté, partent 
d'une ligne horizontale et sont composées 
de quelques rochers en formes de pylônes, 
s'élevant à diverses hauteurs. La plate- 
forme est éclairée (blanche), la partie anté- 
rieure dans la demi-teinte, la partie postéri- 
eure dans l’ombre. La montagne de gauche 
est dans les tons bleu-gris, celle de droite, 
dans les nuances verdâtres. Entre les 
fentes des rochers poussent de petites 
plantes qui ont l’air de petits triangles au 
bout d’une tige mince. 6 


Е 


Подъ ландшафтния фонъ иде тъмно- 
синя ивица. Въ подножието на скалитЪ 
и върху таи ивица сж представени апо- 
столитЪ. СрЪдниятъ (Иоанъ), въ лЪво отъ 
Христа, е много зле запазенъ. Отвърналъ 
лицето си отъ Христа, той е сложилъ 
главата на ржката си, опрЪна съ лакета 
на земята. Въ лЪво другъ апостолъ 
(Яковъ), който пада съ главата надоле и 
закрива съ дветЪ си ржце лицето. Дъл- 
гит му дрехи (синя и малинова) обгръ- 
щатъ цЪлата фигура, която скриватъ 
като въ торба, безъ да се развЪва нито 
единъ край отъ тЪхъ. Въ дЪсно, вь жгъла, 
стои на колъне апостолъ Петъръ, про- 
тегналъ лЪвата си ржка къмъ Христа. 
Той е облЪченъ въ бЪлъ хитонъ съ чер- 
венъ клавъ и въ жълтъ химатий съ бЪли 
свЪтлини. Горе, отъ страни на пророцит%, 
се чете надписъ: Пръюв | ражси не | Tue. 


Стенописи въ самата църква. 


Хе 21. Благовещението (табл. |Х). 


РаздБлено е, както винаги, отъ дветЪ 
страни на триумфалната арка; Св. Бого- 
родица е представена на югъ, арханге- 
лътъ на северъ отъ алтаря. 

Св. Богородица стои предъ тронъ на 
низко столче, обърната право къмъ зри- 
теля. ДЪсната ржка, загъната чакъ до 
китката въ дрехит%, е дигната съ открита 
длань предь гьрдит5; въ лЪвата, сло- 
жена върху мафория, държи хурка и 
прежда. Лицето е изтрито. Хитонътъ е 
тъмно-синь, мафориятъ — малиновъ, съ 
бЪла (синкава ?) ивица. Тронътъ, отъ който 
виси бЪла покривка, е обсипанъ съ цвЪтни 
камъни. Върху него две възглавници, чер- 
вена и зелена, бродирани и съ ресни въ 
крайщата. Столчето предъ трона сжщо 
така е украсено съ цвЪтни камъни и е 
червено отгоре. Отзадъ, въ дъното, се 
вижда стена: въ дЪсно високо, тЪсно 
здание съ двустраненъ покривъ и т5сенъ 
прозорецъ. Зданието е закрито отчасти 
съ червена завеса. Почвата е означена 
съ зелена ивица. 


Au-dessous du paysage formant toie 
de fond, une bande bleu-foncé. Au pied 
des rochers, et se détachant sur cette 
bande,—les apôtres. Celui du milieu (Jean), 
à gauche du Christ, est très mal conservé. 
Se détournant du Christ il appuie sa tête sur 
sa main, en s’accoudant par terre. A 
gauche, l'apôtre Jacques tombant à la 
renverse et cachant dans ses mains son 
visage qui est de face, mais complètement 
dissimulé derrière les paumes. Un long 
vêlement (bleu-foncé et violet) enveloppe 
largement le corps et le cache gauche- 
ment sous cette espèce de cloche. Aucun 
mouvement ne déplace le pan du vête- 
ment. À droite, dans un angle, Pierre est 
à genoux, tendant vers le Christ le bras 
gauche. Il est vêtu d'un chifon blanc à 
clavus rouge, et d'un й/тайоп jaune 
modelé de blanc. En haut, dans le fond, 
l'inscription suivante: Прков ружси не] ne. 


Peintures dans l’église même. 
№ 21. L'Annonciation (pl. IX). 


la scène est, comme d'habitude, ré- 
partie de chaque cêté de l'arc triomphal. 
La Vierge est du côté sud, et l'archange 
du côté nord. 

La Vierge se dresse près d'un trône, 
sur un petit tabouret, et de face. Le bras 
droit, enveloppé jusqu’au poignet dans les 
plis du vêtement, laisse voir, devant la 
poitrine, la paume de la main ouverte. 
Dans la main gauche, appliquée sur le 
maphorium, elle tient la quenouille et le fil. 
Le visage est effacé. Le c/iton est bleu 
foncé, le maphorium cramoisi, avec une 
bcrdure blanche (ou bleuâtre). Le banc- 
trône est incrusté de pierreries; un linge 
blanc en retombe. Sur le trône deux cous- 
sins, un rouge et un vert, sont brodés 
et garnis de glands à leurs extrémités. 
Sur le devant, un tabouret décoré de 
même, avec un dessus rouge. Au fond, 
le mur, et, à droite un édifice élevé et 
étroit, avec un toit à deux pentes (la pe- 
tite fenêtre est réduite à une fente, le 
chassis est percé de petits trous) fermé 


ы Жары 


Архангельть се приближава бавно и 
леко, като протяга приветствено дЪсната 
си ржка, а въ лЪвата държи високъ и 
тънъкъ червенъ жезълъ съ кръстъ на 
върха. Лицето му е продълговато, надоле 
стБснено, съ ху‘ави кафяви коси, които 
падатъ върху раменет+. Въ коситЪ свЪтло- 
синя панделка съ скжпоценни камъни, 
крайщата на която се виятъ отстрани на 
лицето върху нимба. На челото две кжд- 
рици коса; голбми очи подъ тъмни вежди, 
дълъгъ > правиленъ нось и стиснати 
уста. БЪлъ, малко виолетовъ хитонъ съ 
бЪли свЪтлини, свътло-сини сЪнки, чер- 
вени клави; синь химатий съ бЪли свЪт- 
лини и съ развъващи се крайща; червени 
обуща съ бисери. Крилата сж малки и 
отлично рисувани; дЪсното е отпуснато, 
лЪвото е още дигнато. ТЪ иматъ шоко- 
ладенъ цвЪтъ съ бЪли контури; само 
подкрилнитЪ части иматъ бЪли и оран- 
жеви пера. По крилата висятъ бЪли на- 
низи отъ бисери и паунови очи въ форма 
на сърца. Около всЪко око бЪлъ KOH- 
туръ, а въ срЪдата по една бЪла точка. 


Задъ архангела се вижда низка стена; 
почвата подъ краката му е представена 
съ зелена ивица. Горе надписъ: дўхгль | 
Гакрил | одоунса прврад(оунса) | Ть с тов(ощ). 


Хе 22. Посещението Богородично. 


Сцената е зле запазена. Личатъ само 
прегљрнатитћ фигури на Св. Богородица 
и Елисавета. Задъ тЪхъ се виждатъ две 
малки здания. Въ лЪвото входътъ €e No- 
критъ съ завеса, приподигната отъ слу- 
гинята. Надписъ: цвловаине. 


Ме 23. Рождество Христово (табл. Х). 

ГолБмь > полукржгълъ, свЪтло-сивъ 
хълмъ заема цЪлата сцена. Въ него е из- 
сЪчена криволичеща пещера. Въ нея, отъ 


par un rideau rouge. Le sol présente une 
bande verte. 

L'archange s'avance lentement et avec 
douceur, allongeant le bras droit avec le 
geste annonciateur et tenant dans sa main 
gauche sa longue baguette légère, de 
couleur rouge, ornée, en haut, de quel- 
ques bourgeons. Le visage allongé aminci 
vers le bas, est ombragé d’épais cheveux 
bruns tombant sur l'épaule (dans sa che- 
velure, un ruban bleu-ciel, orné de pier- 
reries, dont les extrémités serpentent sur 
le fond du nimbe). Sur le front deux 
mèches, de très grands yeux sous des 
sourcils épais séparés par un petit nez 
droit. Une bouche pincée. Un cAzton blanc, 
à peine teint de lilas (les „lumières“ sont 
blanches, les ombres bleues, les c/avi rou- 
ges), un himation bleu foncé, avec des 
lumières“ blanches, des pans légèrement 
flottants, des chaussure rouges rehaussées 
de perles. Des petites ailes d’un dessin 
merveilleux (l'aile droite est pendante, 
l'autre s'éploie) sont brunes avec des con- 
tours blancs sauf la ligne intérieure fomée 
de plumes blanches et orangées. Le long 
de ces ailes courent des fils blancs, rehaus- 
sés de parles et de cabochons, en forme 
de cœur, alternativement rouges et verts. 
Chaque cabochon est cerné de blanc et 
porte à l’intérieur un point blanc. 

Derrière l'archange, on aperçoit un mur, 
l'archange lui-même marche sur un sol 
vert. Inscription au-dessus de l'archange: 
друга. | Гакрил | рдоџнса прврад(оунса) | с тов(оњ). 





Ne 22. La Visitation. 


L'œuvre est très mal conservée. Оп 
aperçoit encore le mouvement de Marie 
et Elizabeth s’embrassant dans un geste 
naturel, Au fond à gauche un petit édi- 
fice avec un rideau soulevé par une ser- 
vante qu’on devine seulement. Inscription: 
үвлоклине. 


№ 23. La Nativité (pl. X). 


Une grande colline semi-circulaire (gris 
clair) occupe toute la scène. Dans une 
profonde caverne, à droite, étendu sur 
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дЪсно, въ ясла лежи повитъ Христосъ 
(дете на 6--8 години). БЪлитЪ му пелени 
сж превързани съ кафяви повои. Надъ 
главата на Христа, вертикално, изходящи 
отъ една звезда, падатъ три лжча. Въ 
лЪво, на кафяво легло, е полулегнала Св. 
Богородица. Отъ голъмата й фигура сж 
запазени само незначителни части. Тя е 
загъната въ малиновъ мафорий съ звезда 
на рамото и съ жълта бордюра. Главата 
й е обърната къмъ Христа, краката й 
сж на лЪво, а съ лЪвата ржка подпира 
главата на Христа. Въ жгъла, въ лЪво, 
седи Йосифъ съ кръстосани крака, пред- 
ставенъ въ значително по-малъкъ мащабъ. 
Той е обърнатъ къмъ центъра на сце- 
ната и подпира съ ржка главата си. 


Подъ повития Младенецъ е предста- 
вена сцената съ кжпането на Христа. Той 
е обърнатъ къмъ зрителя, до гърди 
въ кржгълъ купелъ, благославяйки съ 
дЪсната си ржка. Изразително лице съ 
засЪнчени очи, обиколено съ червенъ 
нимбъ. Въ лЪво жена (бабата Соло- 
мея), съ кърпа на бЪли и черни р%зки, 
придържа Христа съ дветЪ си ржце, до: 
като отъ дЪсно друга жена (запазенъ е 
само фрагментъ) налива въ купела вода 
отъ една кана, Въ дъното се виждатъ 
планини, въ лЪво -- нимбъ на ангелъ. 
Въ дъното, на дЪсно, сж запазени следи 
отъ надписъ: к |... атс.. | юил...| ш... 





№ 24. БЪгството въ Египетъ (?). 


Отъ сцената сж запазени само край- 
щата до рамката. Въ горния дЪсенъ жгълъ, 
надъ една планина, се забелБзва фи- 
гура, която, сждейки по крилата, трЪбва 
да е ангелъ. Въ долния лБвъ жгълъ се 
виждатђ преднитћ крака на бЪлъ конь 
или муле. 


№ 25. Сретението (табл. ХІ). 
Св. Богородица, придружена отъ Йо- 
сифа, се приближава отъ лЪво, Симеонъ 
и Анна (задъ него, малко пб въ лЪво) 


une crèche, le Christ emmailloté (un 
enfant de 6 à 8 ans). Les langes blancs 
sont ligottés de bandelettes brunes. Un 
nimbe rouge lui entoure la tête. Sur la 
crèche, l'âne et le bœuf penchent 
leurs têtes. Trois larges rayons, émanant 
de l'étoile, tombent verticalement sur la 
tête de l'Enfant. Plus à gauche, sur ип 
matelas brun, la Vierge est à demi éten- 
due. Quelques parties seulement de cette 
énorme figure se sont conservées. Elle est 
enroulée dans ип maphorium violet, avec 
une étoile sur l’épaule, et une bordure 
jaune; elie tourne la tête vers le Christ. 
Ses jambes sont dirigées à gauche, sa 
main soutient sa tête. А gauche du ta- 
bleau, dans l'angle, le petit personnage 
de Joseph est assis, les jambes croisées. 
Tourné vers le centre de la scène, il sou- 
tient sa joue de sa main. 

Au-dessous de l'Enfant, on aperçoit 
la scène du bain. L'Enfant, de face, est 
assis jusqu’au ventre dans un bassin rond, 
bénissant de sa main droite. Le visage 
expressif, aux yeux ombrés, est entouré 
d’un nimbe rouge. Une femme (la sage- 
femme Solomié), dont la coiffure est rayée 
noir et blanc, tient l'Enfant, à gauche, des 
deux mains, en même temps que, à droite 
un autre personnage (dont un fragment 
s'est conservé), verse dans le bassin de 
l’eau d'une cruche. En haut, des monta- 
gnes; à gauche on aperçoit le nimbe d’un 
ange. À droite, au fond, des traces d'in- 
scription: n |... aTe... | tea... | W... 


Ne 24. La Fuite en Egypte(?). 


On ne distingue plus, dans un paysage 
réduit aux bords du cadre, qu'une figure 
en haut à droite, reconnaissable pour un 
ange à cause de ses ailes. Elle domine une 
montagne. En bas, à gauche, les pattes de 
devant d'un âne ou d’un cheval blanc. 


Ne 25. La Purification (pl. XI). 
La Vierge, accompagnée de Joseph, 
s’avance sur la gauche. Siméon et Sainte 
Anne — en retrait à gauche — sont debout 
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стоятъ въ дЪсно. Св. Богородица подава 
Младенеца — Христосъ на Симеона: по- 
вить въ бЪло, той е обърнать съ лице 
къмъ майка си; около главата му нимбъ. 
Йосифъ държи два гължба. Симеонъ е 
наведенъ и поема Христа съ дветЪ си 
ржце, покрити съ края на химатия. Св. 
Богородица е въ тъмно-малиновъ ма- 
форий, Йосифъ--въ синьо облЪкло. Всич- 
KATE фигури сж съ нимбове. Между Св: 
Богородица, Анна и Симеонъ се вижда 
кржгълъ засводенъ киворий върху колони 
съ червена завеса, която е обтегната 
между колонитБ и е закачена за една 
отъ тБхъ. Предъ кивория — низки врата 
на алтарната преграда. ЦЪлата сцена е 
зле запазена. Надпись: емтенне г(ис). 


№ 26. Кръщението (табл. ХІ). 


По ср%дата на сцената се намира р%- 
ката Йорданъ, представена въ видъ на 
воденъ стълбъ, възвитъ нагоре, между 
два високи хълма. Доле водниятъ стълбъ 
се значително разширява, заемайки цЪ- 
лата ширина на композицията. Въ рЪката 
Христосъ, голъ, полу-обърнатъ на дЪсно, 
пристжпва съ дЪсния си кракъ къмъ Св. 
Ивана, като закрива съ дЪсната си ржка 
срамотната си часть и простира напредъ 
лЪвата си ржка. На брЪга въ дЪсно стои 
Св. Иванъ, съ цЪла глава по-високъ отъ 
Христа. ДЪсниятъ му кракъ е дигнатъ 
съ пресилено движение. Той слага дЪс- 
ната си ржка върху главата на Христа, 
а лЪвата му ржка придържа края на тъм- 
но-виолетовия химатий, наметнатъ върху 
б5ла туника. Отъ лЪво се навеждатъ три 
ангела, като простиратъ ржцетЪ си, покри- 
ти съ края на дрехитЪ имъ. ТЪ сж твърде 
много изтрити, поради което едва личатъ. 
НимбоветЪ имъ сж: жълтъ, червенъ и 
синь. ВодитЬ на Йорданъ сж небесно 
сини, съ бЪли хоризонтални струи. Въ 
дфсния доленъ жгълъ малка гола фи- 
гура плава къмъ Христа. 


Хе 27. Въскръсението на Лазаря 
(табл. ХІУ с). 
Отъ лЪво се приближава Христосъ, 
дигайки къмъ Лазаря благославящата си 


à droite. La Vierge présente à Siméon l'En- 
fant Jésus, emmailloté de blanc; le visage 
nimbé est tourné vers sa mère. Joseph 
apporte deux pigeons. Siméon s'incline et 
étend, pour recevoir lEnfant, ses bras re- 
couverts de son Aimation. La Vierge est 
vêtue Фип maphorium violet sombre, Jo- 
seph d’une étoffe bleu-foncé. La couleur 
des autres tissus ne se distingue plus. 
Toutes les figures sont nimbées. Entre la 
Vierge, Sainte Anne et Siméon, on aper- 
çoit un c/borium rond et voûté, monté 
sur des colonnes muni d’un rideau rouge, 
tiré entre elles et assujetti à l’une des 
colonnes. En avant du ciborium, les pe- 
tites portes basses de la grille de l'autel. 
Toute la peinture s’est mal conservée. In- 
зспрНоп: срътвине r(ie). 


Ne 26. Le Baptême (pl. XI). 


Au centre de la scène, le Jourdain, 
sous l'aspect d’une colonne d’eau, s'incur- 
vant en haut, resserré entre deux hautes 
montagnes. Au-dessous la colonne d’eau 
s'élargit sensiblement, occupant toute la 
largeur de la composition. Dans le Jour- 
dain, le Christ nu. Tourné de trois-quarts 
à droite, il s'avance vers Jean-Baptiste 
(la jambe gauche est ramenée obliquement, 
la main droite cachant le sexe, lavant- 
bras gauche soulevé). Sur la rive droite, 
Jean-Baptiste est debout, dépassant le 
Christ de la tête. Sa jambe droite est sou- 
levée d'un mouvement exagéré. Il im- 
pose sa main sur la tête du Sauveur, sa 
main gauche retient le pan de son Aima- 
tion violet sombre (posé sur une tunique 
blanche). А gauche, trois anges inclinés 
étendent les bras couverts d’un pan de 
leur vêtement. Ils sont tellement effacés 
qu’on les distingue à peine. Les nimbes 
sont jaune, rouge, bleu foncé. Dans le 
Jourdain bleu pâle, des bandes horizon- 
tales blanches figurent le courant, et dans 
le coin de droite, en bas, un tout petit 
personnage nu nage vers le Christ. 


№ 27. La Resurrection de Lazare 
(рі. ХІМ с). 
А gauche s'avance le Christ, levant 
vers Lazare sa main en un geste de bé- 
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дЪсна ржка, а въ лЪвата държи свитъкъ. 
Той е въ тъмно-малиново и синьо 06- 
лЪкло; задъ гърба му, въ края на ком- 
позицията, двама апостоли: първиятъ 
отъ тЪхъ е младъ, Тома (ср. Йоанъ 11, 16). 
Въ дЪсно стои Лазаръ правъ въ тЪсния 
гробъ, обвитъ въ бЪлъ саванъ съ черни 
връзки. Около главата, слабо наведена, 
той има нимбъ. Гробътъ има куполенъ 
покривъ, който завършва съ топка. Задъ 
гроба надзърта фигурата на „приятеля“ 
на Лазаря, като затулва съ едната си 
ржка носа си, а съ другата държи една 
отъ връзкитЬ на савана. Въ краката на 
Христа колЪничатъ две малки фигури: 
Мария и Марта; Мария се е навела надъ 
краката на Христа, Марта поглежда къмъ 
Лазаря. И дветь имать нимбове; пьр- 
вата е въ свЪтло-лилавъ, втората въ синь 
мафорий. Надписътъ не е запазенъ. 


№ 28. Успението на Св. Богородица 
(обр. 4). 


Св. Богородица лежи на високо легло, 
което заема почти ц5лата дьпжина на 
сцената. Главата, въ лЪво, е малко по- 
дигната и сложена на възглавница, очитЪ 
сж затворени, ржцетЬ скръстени на гър- 
дитЬ. Леглото е покрито съ тъмно-мали- 
нова покривка, украсена съ жълти шарки. 
На предната й страна сж изшити три го- 
лми кржга. Покривката е обсипана съ 
бисери, особно по широката жълта пола. 
Възглавницата е синя съ шарки, сходни 
съ тБзи на покривката. Св. Богородица 
е облЪчена въ малиновъ мафорий съ 
жълтъ край и звезди на челото и пле- 
щитБ и въ тьмно-синь хитонъ. Предъ 
леглото — малко столче съ обувкитЪ на 
Св. Богородица. При главата й -- два 
свъЪщника съ запалени свЪщи. 


Надъ леглото, въ бЪла мандорла, се 
вижда високата права фигура на Христа, 
който държи въ дветЪ си ржце образа 


nédiction, et serrant dans l’autre le rou- 
leau non déployé. Il est vêtu de violet et 
de bleu sombre. Derrière lui, dans un des 
angles, deux apôtres forment un groupe 
compact (le premier tout jeune est Thomas, 
cf. Ev. Jean 11, 16). A droite, Lazare, de- 
bout, enveloppé dans un linceul blanc (des 
bandelettes noires et des petits points dis- 
posés trois par trois); sa tête ез! |езеге- 
ment inclinée et nimbée. Il est entouré 
d’un haut et étroit édifice —le tombeau, qui 
est surmonté d’un toit incurvé en coupole 
terminé par un bouton circulaire. Derrière 
le tombeau on entrevoit „lami“ de Lazare, 
se bouchant le nez d'une main, et de l’autre 
tenant une des bandelettes du linceul. Aux 
pieds du Christ, deux figures minuscules 
à genoux, la face contre terre: Marie et 
Marthe. Marie est aux pieds du Christ, 
Marthe se retourne pour voir Lazare. Elles 
sont toutes deux nimbées; la première en 
maphorium lilas clair, la seconde en ma- 
рћогшт bleu foncé. L'inscription n’est 
pas conservée. 


No 28. La Dormition de la Vierge 
(fig. 4). 

La Vierge est allongée dans une haute 
couche occupant la largeur de la scène. 
La tête est légèrement soulevée et repose, 
à gauche, sur un coussin. Les yeux sont 
fermés, les mains croisées sur la poitrine. 
La couche est recouverte d’un voile violet 
sombre, à ornements jaunes (sur la face 
antérieure, trois motifs de broderie ronds ; 
des perles sont semées partout, en parti- 
culier au long de la large bande du bas). 
Le coussin est bleu foncé, avec un dessin 
qui se rapproche beaucoup des précédents. 
La Vierge est vêtue d’un maphorium violet 
(avec une bordure jaune et des étoiles 
sur le front et les épaules) et d’un chifon 
bleu sombre. Devant la couche, un tabou- 
ret avec des pantoufles. À la tête de la 
Vierge, deux candélabres portant des 
cierges allumés. 

Au-dessus de la couche, sur une gloire 
blanche, une grande figure droite du 
Christ tenant dans ses bras l'effigie de la 
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на Св. Богородица въ пелени — нейната 
душа — облћчена въ бЪлъ хитонъ и ма- 
форий. Отъ дЪсно се спуща малъкъ ан- 
гелъ, краката на когото сж свити подъ 
правъ жгълъ. Той е облЪченъ въ свЪтло- 
синя туника и розовъ химатий, чиито 
крайща покриватъ прострянитЪ му къмъ 
Христа ржце. 

Отъ дветЪ страни на леглото сж пред- 
ставени 12-тБ апостоли. При главата на 





К 0 
В В 
277%; Б 
A8 | Пе. 


Обр. 4. — Успението на Св. Богородица. 


Св. Богородица — Петъръ съ кандилница 
вь д5сната ржка; задь него евангелистъ 
сь брада (Лука?); по-нататькь единь 
младь апостоль (Иоань?) и оше двама 
други, полузакрити отъ нимбоветЪ на 
стоящитъ предъ тБхъ фигури. Задъ лег- 
лото единъ старъ апостолъ, който се 
държи за края на леглото и се навежда 
надъ покойната. Въ дЪсно отъ леглото, 
отпредъ, апостолъ Павелъ се навежда 


Vierge enfant (l'âme de la Vierge). Elle 
est vêtue d’un ch/fon blanc et d’un ma- 
phorium. В droite, un petit ange vole 
vers elle, les genoux fléchis à ang'e droit. 
Sur sa tunique bleu-ciel, ип 2табоп 
rose, dont le bord couvre les mains ten- 
dues vers le Christ. 


Des deux côtés de la couche les 12 
apôtres. En tête, Pierre balance un encen- 


Fig. 4. — La Dormition de la Vierge. 


soir, derrière lui un Evandgéliste avec une 
courte barbe (Luc ?). Plus loin, Jean et 
encore deux disciples à demi dissimulés par 
les nimbes des deux premiers. Derrière le lit, 
un disciple vieux, se retenant au bord 
supérieur du lit, s'incline devant la dé- 
funte. A droite devant tous les autres 
Paul, vient dans un mouvement rapide, 
51псИпег devant la Vierge; après lui est 
un Evangéliste âgé (Matthieu ?), le menton 
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надь краката на покойната; задь него 
единъ старецъ-евангелистъ (Матей ?) 
опира брадата на ржката си; въ дЪсно 
отъ него другъ апостолъ изтрива очитЪ 
си съ края на дрехата си; въ дъното още 
трима апостоли на различна възрасть 
(старець, срБдна възрасть и юноша). Въ 
лЪвата часть на композицията, задъ апо- 
столитЪ, се виждатъ една до друга две 
по-малки фигури съ дълги бради, облЪ- 
чени въ омофори и съ книги въ ржцетЪ 
(Св. Дионисий Ареопагитъ и Св. Василий 
Велики ?). АпостолитБ сж облЪчени въ 
бЪли и розови (Павелъ), жълти и свЪтло- 
сини (Петъръ) и сини дрехи и иматъ 
сандали на краката си. Двамата светци 
въ дъното иматђ бБли омофори съ го- 
лЪми черни кръстове. Въ дъното Ha KOM- 
позицията се издигатъ две прости (сиви) 
сгради, отъ които едната (въ лЪво) има 
двустраненъ, а другата (въ дЪсно) -- пло- 
съкъ покривъ. 


Хе 29. Двама сирийски монаси-светци 
(табл. ХХІХ Р). 


Съ Успението сж свързани образитЪ 
на двама светци, представени до поясъ 
върху страничнитЪ стени до Успението. 
ТЕ имать и двамата почти еднакъвъ 
типъ: продълговато, жглесто лице, което 
надоле се значително стЪсняза, и дълги 
заострени бЪли бради. На главитф си 
имать единъ видъ сирийски покривала 
въ форма на малки шапки отъ бЪла 
копринена материя съ тъмни ивици. 

Двамата сж обърнати съ цЪлото си 
тБло къмъ Успението и държатъ дигнати 
нагоре свитъци съ отчасти запазени над- 
писи. !) На свитъка на северния светецъ 


се чете: ликъ | вөгөслө | кєс(һ)ныхь |... .1снєу 
| ..һ..... | вһснш | кдъжж ок | ce силнож g | orë 
десто |... лано | (к)лаун | це. 

На свитька на южния светецъ : 1нж.. . 


ГУБЕ орао ок мат! | .... НТМБОБ | 

1) ТЪзи светци сж безь сьмнение двамата 
сирийски поети Св. Козма оть Майумъ и Св. 
Иванъ Дамаскинъ. Ср. стенописитЬ отъ Бач- 
ково (ХИ в.), Беренде (краятъ на ХІУ—ХУ в.) и 
Поганово (1500 год.) въ България, и отъ Верия 
(ХІУ в.) въ Македония. 


sa main; enfin un autre 
apôtre, barbu, ramenant vers ses yeux 
Гехгетие de son vêtement. Plus loin 
encore, trois têtes: celle d’un vieillard, 
celle d'un homme mûr, et celle d’un 
jeune homme, diversement orientées. A 
gauche, au-dessus des apôtres, deux pe- 
tites figures, serrées l’une contre l’autre, 
de saints vêtus d’omophores, avec des 
barbes en pointe (grise et noire), un livre 
à la main (Saint Denys l’Aréopagite et 
Basile le Grand ?). Les apôtres sont vêtus 
de robes blanches et roses (p. ex. Paul), 
jaune et bleu-pâle (p. ex. Pierre) et bleu 
foncé. Ils portent des sandales. Les deux 
saints évêques ont d'énormes croix sur 
leurs omophores blancs. La scène se pro- 
longe derrière par deux édifices simples 
(gris), l’un (à gauche) avec un toit à deux 
pentes, et l’autre avec un toit plat. 


appuyé sur 


Ne 29, Deux Saints moines syriens 
(pl. XXIX b). 


Deux figures de Saints, représentés 
seulement jusqu’à la ceinture ont été 
peintes sur les muis adjacents de chaque 
côté de la scène de la Dormition. Elles 
ont toutes deux presque le même type; 
un visage anguleux qui va ѕ’атіпсіѕѕапі 
dans le bas, avec une barbe grise en 
pointe. Sur les têtes, une espèce de voile 
syrien en soie blanche rayée qui prend 
la forme d'un petit bonnet rond. Le уе- 
tement est un manteau sombre. Les per- 
sonnages ont la figure et toute la partie 
supérieure du corps tournées vers le ta- 
bleau de la Dormition, et maintiennent 
en l'air un rouleau avec une longue in- 
scription (conservée en partie).!) Sur је 
rouleau du Saint du côté nord: ликь | sw- 
госло | кес(һ)ныхь |... .існең | ..ь.... | кьсно 
ндаха к | се снмов к | 0465 досто |. . лжно | (к) 


) Ces deux saints sont certainement les deux 
poêtes syriens, St. Cosme de Maïoum et St. Jean 
Damascène. Cf. les peintures murales de Batchkovo 
(XIIe siècle), de Béréndé (fin du XIVe —XVe siècles) 
et de Poganovo (1500), en Bulgarie, et de Verria 
(XIVe siècle) en Macédoine. 


Е 


... вненск | (ву) дъкнце | ю ZEMA иръ|стакнсни 
EKO | же ск окис | живота кь невеснън юБнтвлн. 


Хо 30. Петдесятницата (обр. 5). 


Въ свода — Св. Духъ въ видъ на бЪлъ 
гьлжбь сь разперени крила и сь глава 
обърната въ лЪво. Главата е обкржжена 
съ бЪлъ кржгъ; другъ по-голбмъ кржгъ 
обикаля цЪлата птица. Отъ нея изхож- 


Myn lye. Sur le rouleau du Saint du coté sud: 
иж... | Увс... | ест... |... „амт |... нты 
Бов |... „вивиска | (ви)а дввнце | о хсма пр стакн- 
сн RKO | же скрокище | жикота кь не веснън WRH- 
TRAN. 


Ne 30. La Pentecôte (fig. 5). 


Dans la clef de la voûte, le Saint-Esprit 
sous la forme d’une colombe, les ailes éten- 
dues, la tête retournée à gauche, entourée 
d’un cercle blanc; un autre cercle enveloppe 
tout l'oiseau. De la colombe partent des ray- 





Обр. 5. -- Св. Духь. 


дать лжчи, които се спушать вьрху гла- 
витБ на апостолитФ (всБки лжчь е пред- 
ставенъ чрезъ две паралелни бЪли ли- 
нии), като се разширяватъ въ тъмно-чер- 
вени овални „пламъци“. АпостолитЪ се- 
дятъ на полукржгла скамейка, по шесть 
отъ всЪка страна. Фигуритъ на южната 
стена едва личать. Оть фигуритв на се- 
верната стена може да се познае само 
единъ побфлЪлъ евангелистъ (Матей или 
Йоанъ) и Павелъ. Подъ тЪхъ прави фи- 
гури, които символӣзиратъ разнитЪ на- 
роди. СрЪдната отъ тЪхъ, най-голЪмата, 


Fig. 5. — Le Saint-Esprit. 


ons qui descendent, de chaque côté de 
la voûte, jusque sur les têtes des apôtres 
(chaque ,rayon“ est composé de deux 
raies blanches parallèles), sur lesquelles 
ces rayons s’élargissent en forme de flam- 
mes ovales rouge foncé. Les apôtres sont 
assis, six par six, de chaque côté sur un 
banc semi-circulaire. Les figures du mur 
sud sont à peine différenciées (la partie 
inférieure n’est plus visible). Parmi les fi- 
gures du mur nord, on reconnaît un Evan- 
géliste à cheveux blancs (Matthieu ou 
Jean), et St. Paul. Au-dessous, un groupe 
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е вь корона и царски орнать; наредь 
съ нея се намира друга въ профилъ съ 
кжса риза и тъмни обуща; трета, съ диг- 
ната назадъ глава, гледа нагоре и про- 
стира ржцетЪ си (малинова риза и бЪли 
панталони); четвьрта, обьрната къмъ зри- 
теля, е скръстила молитвено ржцетЪ на 
гьрдитБ си. Надпись (до Св. Духъ): на 
северната страна: съшестк(не) | Стаго л(оуха); 
на южната страна: пєн(һ)ли котн. 


№ 31. Влизането въ Иерусалимъ 
(табл. ХУ а). 


Въ лЪво Христосъ, яхналъ бЪла ослица, 
благославя съ протегнатата си дЪсна 
ржка и държи въ лЪвата свитъкъ. Изо- 
билна коса и брада окржжаватъ краси- 
вото му, но мрачно лице, съ голБми хлът- 
нали очи. Около главата нимбъ съ кръстъ, 
украсенъ съ бисери. ОблЪклото е синьо 
и свЪтло-лилаво. Задъ ослицата върви Пе- 
търъ (облфкло бло и свЪтло-лилаво), 
надъ главата му се вижда часть отъ 
нимба на друга фигура. Предъ кра- 
ката на ослицата дете въ бЪло постила 
червена дреха. На висока палма сж се 
качили две други деца. Въ дЪсно се виж- 
датъ стенитЪ на Иерусалимъ. Вжтре се 
издига куполообразенъ храмъ, а отъ вра- 
титБ му излиза група отъ старци-евреи 
въ червени дрехи и бЪли (съ черни рЪзки) 
покривала на главитЪ. Задъ Христа се 
вижда стръмна планина съ кржгла форма, 
съставена отъ два наклонени стьлба, 
които завършватъ съ освЪтени площадки. 


№ 32. Носенето на кръста (табл. ХІУ2). 


Свързанъ съ верига за шията и рж- 
цетБ, Христосъ върви въ дЪсно. Той е 
въ тъмно-малиновъ дълъгъ хитонъ съ 
кжси ржкави. Върху наклонената му 
глава е поставенъ вЪнецъ отъ тръне; 
колБнетБ му сж свити, свързанитЪ ржце 
прострени напредъ. Краятъ на веригата 
е въ ржката на войника, който върви 


de personnages debout: les Gentils. L’un 
d'eux (le plus grand), au milieu, porte 
une couronne et le costume impérial; sur 
la même rangée un autre se présente de 
profil (chemise courte, jaune, et chaussu- 
res foncées); un troisième regarde, ren- 
versant la tête et étendant les bras (che- 
mise violette, pantalon blanc); un qua- 
trième joint les mains en prière devant sa 
poitrine (tout en blanc). Inscription (à côté 
du Saint-Esprit, du côté nord): сһшестк(не)! 
стаго д(оуха); du côté sud: нен(ь)дикотн. 


№ 31, Entrée à Jérusalem 
(pl. XVa). 


A gauche, le Christ porté par une 
grande mule blanche sur laquelle il est 
assis de côté, donne la bénédiction de sa 
main droite étendue; il tient le rouleau 
non déployé dans sa main gauche. Sa 
haute coiffure et sa barbe ombragent son 
beau visage sombre aux grands yeux pro- 
fondément enfoncés. Autour de la tête, le 
nimbe crucifère orné de perles; son vête- 
ment est bleu foncé et lilas clair. Derrière 
Ja mule, Pierre (en lilas et blanc); au- 
dessus de sa tête on aperçoit le nimbe 
d'un autre apôtre. Sous les pas de la 
mule un enfant en blanc étend un mor- 
ceau d'étoffe rouge. En haut d'un pal- 
mier deux autres enfants; plus à droite, 
une haute tour. figure Jérusalem: dans 
son enceinte, un temple à coupole. Aux 
portes se montre le groupe serré des 
vieillards juifs en vêtements rouges et en 
voiles blancs. Derrière le Christ s'élève 
une petite montagne ronde faite de deux 
traits obliques, qui se termine par deux pe- 
tites plates-formes superposées et éclairées. 


Ne 32. Le Portement de la croix (pl. XIV b). 


Lié avec une corde au cou et aux 
mains, le Christ marche à droite. || est 
vêtu d’un long c%iton violet foncé à man- 
ches courtes. Sur la tête penchée, la cou- 
ronne d’épines; les genoux fléchissent, les 
mains attachées se tendent en avant. Le 
bout de la corde ést dans la main du 
soldat qui marche devant le Christ. Le 
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предъ него на дЪсно. Съ жеста на л%- 
вата си ржка войникътъ подканва дру- 
гит да го следватъ. На главата си 
той има малъкъ конически шлемъ и 
плетень огъ халки нашийникъ, който 
пада върху плещитЪ и остава открито 
само лицето; облЪченъ е въ тЪсна, 
обтегната ризница отъ малки люспи 
и въ червена туника. Върху ризницата 
е препасанъ мечъ. Задъ него е дъл- 
гата фигура на Симона — старецъ въ 
кжса свЪтло-кафява туника, съ кръста 
на рамото. Кръстътъ не e голбмђ и има 
обикновена форма; Симонъ го държи съ 
дветЪ си ржце за края му. Въ лЪво отъ 
Христа, задъ гърба му, следва една зле 
запазена група отъ хора, състояща се 
отъ единъ войникъ и нЪколко старци- 
евреи. Войникътъ е облЪченъ въ Mpe- 
жеста ризница безъ ржкави съ ивици 
по плещитЪ и по бедрата, а на главата 
си има сжщия шлемъ съ плетенъ отъ 
халки нашийникъ. ЕвреитЪ сж облЪчени 
въ бБли дрехи съ черни мантии. Отгоре 
има надписъ: (веденн)ю na (рлспат)нк. 


№ 33. Тайната вечеря (табл. ХІІ). 


ФигуритЪ на Христа и апостолит%, 
насБдали около сигмовидна маса, за- 
пълнятъ цБлата люнета. Христосъ е въз- 
легналъ въ лЪво, съ колБне навънъ 
отъ масата, но обърнатъ къмъ апосто- 
natb. Той лежи върху червено овално 
легло, въ лЪвата си ржка държи свитъкъ, 
съ дЪсната сочи къмъ Юда; облЪченъ е 
въ малиновъ хитонъ и синь химатий. 
Въ нимба --бЪлъ кръстъ. 


Младиятъ Йоанъ възляга къмъ ра- 
мото на Христа; задъ него се намиратъ 
единъ старецъ (Андрей) и останалитЪ 
ученици, чийто редъ се завършва при 
дЪсния жгълъ на полукржга съ образа 
на Петра. Петъръ седи полуобърнатъ 
къмъ зрителя на пейка, протегналъ 
едната си ржка и кръстосалъ краката си. 
Само той се вижда напълно; останалитЬ 
апостоли сж наредени гжсто > единъ 
до другђ, и само бюстозетЪ имъ се виж- 


geste de son autre main invite les gens 
à le suivre. Il est coiffé d'un petit heaume 
conique, et d'une „coiffe de mailles“ dé- 
couvrant seulement le visage, et descen- 
dant sur les épaules; il porte une broigne 
étroite, collante, et faite de petites écailles 
(jusqu'aux hanches et aux coudes), une 
tunique rouge, l'épée à la ceinture. Plus 
à droite, la haute et grande figure de 
Simon. C'est un vieillard habillé d’une 
tunique courte brun clair. Il porte la croix 
sur son épaule. La croix est de petite di- 
mension, et à quatre branches. Simon la 
serre des deux mains. À gauche du Christ 
et derrière lui, un groupe mal conservé 
comprend un soldat et des vieillards. Le 
soldat porte une cotte de mailles sans 
manches, et des ntépuyes recouvrant еп 
partie les bras et les hanches; enfin il est 
coiffé d'une „coiffe de mailles“. Le groupe 
compact des vieillards juifs est en pa//zum 
blanc et noir. Inscription: (keyenn)ie na 
(распат)нк. 


Ne 33. La Cène (pl. XII). 


Le Christ et les apôtres sont assis, 
serrés les uns contre les autres, autour 
d'une table sigmatique, et remplissent 
tout le tableau. Le Christ est allongé 
devant la table, mais tourné du côté 
des apôtres. Il est sur un matelas rouge. 
Dans sa main gauche, il tient le rouleau. 
De sa main droite, il désigne Judas. Il 
porte un chifon violet et un mation 
bleu foncé. Sur le nimbe, on voit une 
croix blanche. 

Saint Jean, sous les traits d’un jeune 
homme, s'appuie sur l'épaule du Christ; 
à côté de lui, un vieil apôtre (André) et 
la rangée de tous les autres disciples 
qui se termine par Pierre, sur le côté 
droit de l’hémicycle. Pierre est assis, de 
trois quarts, une main tendue en avant. 
Ses pieds sont croisés l’un sur l’autre. Il 
est visible entièrement, mais les autres 
apôtres ne dépassent la table que de la 
hauteur du buste, et se cachent en partie 
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датъ надъ масата. ПозитЪ сж еднакви; 
различно е само положението на гла- 
вата; типоветБ на лицата вариратъ 
между млада, зр$ла и старческа Bb3- 
расть. ГолЪми, силно засЪнчени очи и 
червени бузи, обкржжени съ бЪли или 
тъмни бради и коси, съставятъ центъра 
на впечатлението. ДрехитЪ сж сини, ма- 
линови, бЪли и по-рЪдко жълти и ро- 
зови съ обикновенитъ бЪли свЪтлини. 
Всичкитъ фигури сж съ нимбове. Между 
четвъртата и пета фигура (броейки отъ 
Христа) се вяжда върху масата, пред- 
ставенъ по тоя страненъ начинъ, бюстътъ 
на Юда, който потапя хлъбъ въ сол- 
ницата. Той е безь нимбь. 


Предната страна на непокритата ка- 
менна полукржгла маса е разчленена 
съ релица ниши; горната часть е отру- 
пана съ трижгълни хлЪбчета, две високи 
вази съ подставки, рЂпи, чесновъ лукъ 
и ножове; по края е нахвърлянъ на 
фестони дълъгъ бЪлъ пешкиръ съ черни 
шарки. Въ жглитЪ се виждатъ крайщата 
на низка стфна. Отгоре има надписъ: 
танна кеуере. 


№ 34. Разпятието (табл. ХІ). 


ЦЪлото поле е заето отъ голЪмъ 
кръстъ, поставенъ на низко хълмче — 
„Голгота“. ТБлото на Христа, стжпило 
на долната напрЪчна дъска, е силно из- 
вито, ржцетБ сж обтегнати, мъртвата 
глава съ затворени очи е отпусната на 
рамото. Лицето, твърде малко въ срав- 
нение съ тБлото, е обкржжено съ дълги 
коси, разхвърляни по плещитЪ, а часть 
отъ тБхъ падатъ и върху челото. Муста- 
цит сж тънки, брадата — разрошена и 
раздвоена. БЪлата repo съ черни 
шарки е завързана на вжзелъ. Отъ ра- 
ната въ хълбока, до която е поставенъ 
надписъ рана, изтича бЪла и червена 
струя. Въ нимба се вижда червенъ 
кръстъ съ четири бисера на всЪки край. 


l’un l'autre (les mains sont masquées). 
Les poses sont toutes les mêmes: la dif- 
férence porte uniquement sur le degré 
d’inclinaison de la tête. Les types de 
visages varient entre celui du jeune homme 
et celui de l’homme mûr ou du vieillard. 
De grands yeux durement enfoncés et 
les pommettes roses, encadrées par de 
longues barbes et des cheveux foncés 
constituent les caractères dominants. Les 
vêtements sont sombres — bleu foncé, 
violet — souvent blancs et plus rarement 
jaunes ou roses modelés de blanc. Toutes 
les têtes sont nimbées. Entre le quatrième 
et le cinquième apôtre (à partir du Christ), 
en un certain point du bord de la table, 
on voit surgir une bizarre représentation 
du buste de Judas, s’écrasant sur la table, 
et trempant le pain dans la salière. Il n’a 
pas de nimbe. 

La table de pierre sigmatique présente, 
en avant, une série de petites niches. 
Le dessus de la table est rempli d'objets 
divers: petits pains triangulaires, deux 
grandes coupes à pied, radis, bulbes d'ail, 
couteaux. Au bord de la table festonnent 
des serviettes rayées en noir et blanc. 
Dans les angles du tableau on aperçoit 
les extrémités d’un muraille basse. Еп 
haut l'inscription: танна ксусрв. 


Ne 34, La Crucifiement (pl. XIII). 


La Croix occupe tout le tableau. Elle 
est dressée sur une colline minuscule: le 
Golgotha. Le corps du Christ, appuyé sur 
le suppedaneum s'affaisse lourdement; 


les bras fléchissent, la tête morte, aux 
yeux fermés, retombe sur l'épaule. Le 
visage, un peu trop petit pour le corps, 
est ombragé de longues boucles qui se 
répartissent sur la poitrine. Quelques brins 
de cheveux retombent sur le front. De 
fines moustaches aux lèvres, au menton 
une barbe ondulée qui se partage en 
deux. Un xepilwuux blanc rayé de noir est 
noué autour du corps. De la blessure au 
flanc jaillit un flot blanc et rouge. Tout 
à côté, on lit l'inscription: pawa, Dans le 
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Голгота е увънчана съ малки скали; 
отвжтре се вижда черепъть на Адама. 
На горната напръчна дъска на кръста 
има надписъ ўрь слкв. Въ жглитЪ надъ 
кръста — слънцето и луната: червенъ и 
синь дискове, въ които сж отдЪлени 
чрезъ джги сърпове и сж изобразени 
женски бюстове въ профилъ, съ забрадки 
и диадеми. 

Подъ кръста въ лЪво стоятъ Св. Boro- 
родица и още една жена, въ дЪсно -- 
Йоанъ и Лонгинъ. Св. Богородица дига 
ржцетБ си къмъ Христа и държи въ 
лЪвата си ржка бЪлъ зидапит. Върху 
синия хитонъ е наметнатъ индиговъ ма- 
форий съ златенъ край и дълги ресни. 
Жената задъ нея е въ кафяво-жълтъ 
мафорий. Йоанъ подпира главата си съ 
дЬсната ржка, като държи въ лЪвата 
края на свЪтло-зеления химатий, подъ 
който се вижда бЪла туника съ червени 
клави. Задъ него стои Лонгинъ, който 
съ лБвата ржка придържа голЪмъ крж- 
гълъ щитъ съ орнаменти въ широка 
зигзагова линия и люспи, а дЪсната 
ржка дига къмъ Христа, като я свива за 
кръстно знамение (първиятъ пръстъ е 
съединенъ съ третия и четвъртия). Той 
има еврейски типъ съ гърбавъ носъ и 
кждрава брада; главата е завита въ 
бЪла кърпа съ черни шарки; облЪченъ 
е въ синя хламида, люспеста ризница, 
червена туника, виолетови 7720004 И 
жълти набедреници (Ёаѕсіае crurales). 

Добре запазенитЪ лица предаватъ 
душевно страдание чрезъ остро издиг- 
натитЬ къмъ носа вежди. Освенъ Лон- 
гинъ, всички иматъ прави носове, извита 
линия на устата и голбми очи. ЗеницитЪ 
сж огромни, очигЬ сж посгавени дъл- 
боко, лицата сж продълговати и силно 
засфнчени. Задъ фигуритЪ, надъ тЪсна 
ивица отъ почвата, се вижда низка стена 
съ правожгълни отвори и фризъ по края. 


nimbe, une croix rouge avec quatre perles 
à chaque extrémité. 

Le Golgotha est garni de petits rochers. 
Au milieu, le crâne d'Adam. En haut de 
la poutre supérieure de la croix l’inscrip- 
tion: iph смкв. Aux angles supérieurs, le 
soleil et la lune: disques rouge et bleu, 
avec le croissant qui se détache sur le 
disque et un buste féminin de profil, 
coiffé du ve/um et du diadème. 


En bas, les personnages de la Passion. 
A gauche, la Vierge et une des Saintes 
Femmes. A droite, St. Jean et Longin. La 
Vierge est debout, élevant la main devant 
elle, et tenant dans sa main gauche un 
sudarium blanc. Sur son chiton bleu foncé 
est jeté un maphorium indigo liseré d’or 
et à large frange. Derrière elle, la Sainte 
Femme dans un maphorium brun jaune. 
Jean appuie la tête sur sa main droite, 
et tient dans la main gauche le bout de 
sa robe (une tunique blanche à c/«o7 pour- 
ргез, 2/та оп мегі clair). Derrière lui, оп 
aperçoit Longin qui tient un grand bou- 
сег circulaire, couvert d'écailles et orné 
de dessins en zigzag. Il lève la main 
vers le Christ en plaçant ses doigts comme 
s’il voulait faire le signe de la croix (le 
le" doigt réuni au 3° et au 4°). Il a le 
type sémite, le nez courbé et la barbe 
frisée. La tête bouclée est coiffée du 
velum à raies, retombant sur l'épaule. Il 
est vêtu d'une ch/amyde bleu foncé, d’une 
broigne et d'une tunique rouge, d'ana- 
xyrides violettes et de fasciae crurales. 

L'expression de la douleur morale sur 
les visages de ces personnages est pro- 
duite par langle que forment les sourcils. 
Sauf Longin, tous ont le nez droit, la 
ligne de la bouche sinueuse et de grands 
yeux. Tous ont фепогтез ргипейез, е! 
l'orbite de l'œil est très enfoncé. Le con- 
tour des visages, d’un ovale très allongé, 
est fortement ombré. 


Derrière les personnages, au-dessus 
du sol, un mur bas — qui va jusqu'aux 
genoux des figurants — est orné d'une 


frise d’acanthes et d'ouvertures rectan- 


gulaires. 
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Мо 35. Слизането вљ Ада (табл. XIII). 


Центьрьть на композицията е заеть 
отъ фигурата на Христа, въ значително 
по-голбми пропорции отъ всички оста- 
нали фигури. Христосъ стой обърнать 
къмъ зрителя върху кръстосанитЪ „Адови 
врати“ съ дълъгъ осмоконеченъ кръстъ 
въ лБвата ржка (въ центъра на кръста 
— бБлъ кржгъ). Съ едва доловимо дви- 
жение въ дфсно той тегли за ржка полу- 
свития Адамъ. Христосъ има дълги гжсти 
коси, раздЪлени съ пжть, часть отъ които 
пада върху челото и плещитБ, и гжста 
дълга и заострена брада. Въ нимба има 
червенъ кръстъ съ четири бисера въ 
жълти кржгове на всБки край. Обл%- 
клото му е жълто-охрено cb bnn cst- 
тлини и червенъ клавъ на хитона. Въ 
лЪво, една надъ друга, се виждатъ фи- 
гурит на Адама, Ева и на трима въз- 
кръснали. Адамъ е представенъ като 
старецъ съ бЪла брада и дълга коса, 
която пада по раменетЬ. Лицето му е 
въ профилъ. Въ стремителното си дви- 
жение той е превилъ гърба и колБнетЪ 
си Л%Ъвата му ржка държи Христа, 
дЪсната е прострена сжщо къмъ него. 
Той е облЪченъ въ синкавъ хитонъ съ 
червенъ клавъ; малиновиятъ химатий се 
развва предъ гърдит му. Надъ него 
Ева простира дветЬ си ржце изъ подъ 
червенъ мафорий. Още по-горе стоятъ 
двама юноши и единъ старецъ. Пър- 
витъ е въ синя туника и напрегнато 
гледа Христа, като дръпва съ удивление 
лЪвата си ржка назадъ, а въ дЪсната 
държи цвЪтистъ жезълъ (?). Другиятъ 
има въ KOCHTE ch бЪла панделка и малка 
червена тиара съ бисери. Задъ тЪзи фи- 
гури се вижда висока планина съ два 
реда разпукани скали на върха. 


Въ дЪсно отъ Христа стоять единъ 
до другъ, всЪки съ краката въ Capko- 
фага си, три пророка-царе: двама 
старци, единиятъ съ закржглена, дру- 
гиятъ съ заострена брада, и единъ младъ. 
ТЪ иматъ отлично изпълнени лица и сж 


Ne 35. La Descente aux Limbes (pl. XIII). 


Le centre de la composition est la 
figure du Christ dont les proportions dé- 
passent sensiblement celles des autres 
personnages. Le Christ est de face et de- 
bout, sur les portes de l'Enfer. Il tient 
une croix à huit branches dans la main 
gauche (au point d’intersection, un cercle 
blanc), et d'un mouvement vers la droite 
à peine sensible il entraîne Adam à demi- 
courbé. Les cheveux du Christ sont longs 
et épais, séparés par une raie, une mèche 
se dégage sur le front et une boucle re- 
tombe sur l'épaule gauche, la barbe еп 
pointe est longue et touffue. Le nimbe 
présente une croix rouge avec quatre 
perles sur des cercles jaunes aux quatre 
extrémités. Le vêtement est jaune-ocre, 
strié de blanc (sur le chifon un clavus 
rouge). A gauche, à la suite les unes des 
autres, les figures suivantes: Adam, Eve 
et trois ressuscités. Adam est représenté 
sous les traits d’un vieillard, avec une 
barbe grise et des boucles sur les épaules. 
Son visage est de profil, et il fléchit le dos 
et les genoux dans un mouvement ітре- 
tueux; une de ses mains est retenue par le 
Christ, et l’autre main aussi est tendue vers 
lui. Il est vêtu d’un cA/ton bleuâtre, à c/avus 
rouge, d'un mation violet, gonflé comme 
une cloche devant la poitrine du vieillard. 
Au-dessus de lui, Eve tend ses deux bras 
cachés sous un тарћогшт rouge; plus 
haut, un jeune homme et un vieillard. Le 
premier, en tunique bleu foncé, les yeux 
fixés sur le Christ, a laissé tomber d’éton- 
nement son bras, et tient de l’autre main 
un bâton fleuri (?). Tout en haut, le der- 
nier personnage a, dans les cheveux, un 
ruban blanc et une petite tiare rouge 
ornée de perles. Derrière les personnages, 
une haute montagne, avec deux rengées 
de menus rochers alignés sur le sommet. 

A la droite du Christ, Pun à côté de 
l’autre, mais obliquement. se dressent, 
chacun debout dans son sarcophage, les 
trois Rois-Prophètes, deux vieillards (l'un 
d'eux a une barbe ronde; l’autre porte une 
barbe terminée en pointe) et un jeune 
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облБчени вь богати царски одежди: 
кржгли жълти корони съ цвЪтни камъни 
и бисери и съ висящи на ушитъ бисерни 
нанизи ; далматики (червена, малинова и 
синя) съ лоронъ и нашивки и, най-после, 
хламиди, закопчани на гърдитЪ съ фи- 
була (синя и червена). ТЬ всички, съ 
малки видоизмЪнения, протягать ржката 
си къмъ Христа. СаркофазитЪ сж пред- 
ставени като сиво-бБли сандъци безъ 
орнаменти. Надъ царетЪ се вижда rna- 
вата и рамото на Иванъ Предтеча, съ 
свитъкъ въ лЪвата ржка, на който се 
чете: се его | же р®х | камь зко | граде ть. 

Св. Иванъ има тЪсно продълговато 
лице, тънъкъ прегърбенъ носъ, тънки 
устни, проницателенъ погледъ, гжста 
тъмна брада и рошави коси. 


Въ краката на Христа се намиратъ кръ- 
стосанитЪ крила на Адовата врата; подъ 
тЪхъ се вижда малка фигурка на Ада, съ 
сковани въ вериги ржце и крака, върху 
която е стжпилъ Христосъ; наоколо сж 
разхвърляни части отъ счупени ключалки, 
ключове, халки и др. под. Въ лЪвия 
горенъ жгълъ на сцената се намира 
‚ надписъ: кскресение | Гис. 


№ 36. Женит при гроба 
(табл. ХУ 6). 


Въ дЪсно, въ една скала, се вижда 
висока, тЪсна пещера; въ нея -- бЪлитЪ 
обвивки (саванътъ) на Христа, запазили 
формата на мумия, съ голЪми черни 
петна по тЪхъ (горе лежи, свита отдЪлно, 
кърпата за главата; останалата часть е 
плътно загъната и очертава още фор- 
мата на краката). Въ центъра, на голбмъ 
четирижгъленъ камъкъ, поставенъ наве- 
дено, седи единъ ангелъ съ жезълъ въ 
лЪвата ржка, а съ дЪсната показва праз- 
ния гробъ на приближаващитЪ се жени. 
Той е облЪченъ въ бЪло; на краката си 
има обувки, украсени съ бисери. Гол - 
митБ пъстри крила (съ кафяви, бли и 


homme. Chacun 4’еих а ип уіѕаде ааті- 
rablement dessiné et de riches ornements 
royaux: des couronnes jaunes rehaussées 
de pierreries et de perles, avec des cha- 
pelets de perles pendant sur les oreilles ; 
des dalmatiques (rouge, violet, bleu foncé) 
avec des /aura et de lourds ornements, 
enfin, des ch/amydes bleu foncé et rouge, 
retenues sur la poitrine au moyen d’une 
fibule. Tous ces personnages — avec de 
petites différences — tendent les bras 
vers le Christ. On aperçoit les coins des 
sarcophages représentés comme des boîtes 
grisâtres, sans ornements. Au-dessus des 
Rois оп voit la tête et l'épaule de Jean 
le Précurseur, tenant le rouleau. Sur је 
rouleau on lit: ce ero | жерех | камь вко | граде ть. 
St. Jean a le visage étroit et ovale, un 
nez fin et courbé, les lèvres pincées, le 
regard pénétrant, la barbe touffue et de 
couleur sombre et des cheveux frisés re- 
tombant en désordre. 

Aux pieds du Christ, les battants des 
portes de l'Enfer, posés en croix l’un sur 
lautre. Au-dessous, une petite figure en- 
сћатпее aux : {pieds & et aux. mains: 
l'Enfer, garrotté par le Christ, debout sur 
les portes. Tout autour, des débris de 
verrous, de clefs, de pentures, etc. Dans 
l'angle supérieur du mur l'inscription: 
кскресенне | Гис. 


Ne 36. Les Saintes Femmes au Tombeau 
(pl. XV D). 


A droite, dans une roche, une caverne 
étroite et longue; on y voit le linceul du 
Christ qui a conservé la forme d’une 
momie (en haut le bandeau enveloppant 
la tête est resté à part et retourné; tout 
le reste du linceul est encore serré et 
bandé en conservant la forme des jambes). 
Sur le linceul blanc, une série de gros 
points noirs. Au milieu de la fresque, 
sur une grande pierre rectangulaire, posée 
obliquement, un ange est assis tenant 
une baguette et montre le tombeau vide, 
en se retournant vers les femmes qui 
s'avancent à gauche. Il est vêtu de blanc; 
ses chaussures sont garnies de perles, De 
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оранжево-охрени пера) сж извити остро 
нагоре. Въ лЪво отъ него две жени про- 
тягатъ въпросително ржцетЪ си (синь и 
червенъ мафорий, жълтъ хитонъ съ чер- 
вена ивица). Задъ тЪхъ се вижда още 
единъ нимбъ. Надгробната плоча лежи 
на зелената земя, бордирана отгоре съ 
дребна трева и бЪли и червени цвЪ- 
тенца. Въ долния жгълъ спятъ седящитЪ 
войници, които образуватъ една малка 
група отъ притиснати една къмъ друга 
дребни фигури. ТЪ имать обли шле- 
MOBE и ризници, въ ржцетЪ си държатъ 
копия, а при краката имъ сж сложени 
кржгли щитове. Въ дъното се виждатъ 
две планини съ освЪтени скалисти вър- 
хове. Отгоре има надписъ: гровъ Гиь. 


№ 37. Христосъ-Евергетъ 
(табл. ХУ! и XVII). 


Христосъ е представенъ седналъ на 
тронъ, благославяйки именословно съ 
дЪсната си ржка, а въ лЪвата държи 
затворено Евангелие, сложено върху л%- 
вото му колЪно. Лицето му е тЪсно и 
продълговато, носътъ тънъкъ и малко 
прегърбенъ, очитЪ продълговати и не 
съвсемъ симетрични, веждитЪ гжсти, уста 
малки и сложени въ лека, но строга джга; 
надъ тЪхъ малки и гжсти мустаци. Дъл- 
гата и гжста коса, съ пжть по срЪдата, 
обхваща плътно главата и пада върху 
плещитЪ; две кждрици висятъ върху че- 
лото. Кжсата и мека брада, раздћлена 
на две, обхваша долната часть на лицето 
и завьршва вь тьнка ивица подь ушитћ. 


Въ техническо отношение може да се 
забележи следното: по охрения лока- 
ленъ тонъ е нанесенъ кафявъ тънъкъ 
рисунъкъ, усиленъ на мЪста съ черно 
(зеницитБ, горнитЪ клепки, долния кон- 


grandes ailes bigarrées (les plumes sont 
brunes, blanches, ocre-orange) très rele- 
vées vers le haut. Plus à gauche deux 
femmes avancent les bras dans un geste 
d'étonnement (maphorium bleu foncé е! 
rouge, chiton jaune à bandes rouges). 
Derrière elles, on aperçoit un troisième 
nimbe. La pierre qui fermait le tombeau 
rejetée de côté gît sur un sol vert avec 
une frange de petites herbes au bord 
supérieur (fleurettes blanches et rouges). 
Dans l’an%le inférieur dorment, assis, les 
soldats, — un groupe de tout petites 
figures, serrées les unes contre les autres; 
ils sont vêtus de cuirasses et de heaumes 
et tiennent des lances dans leurs mains; 
à leurs pieds des boucliers ronds. La 
scène est encadrée de deux montagnes 
avec de menus rochers sur le sommet. 
Inscription : гровъ Tun. 


Ne 37. Le Christ Evergète 
(pl. XVI et XVII). 


Le Christ est représenté assis et de 
face sur un trône, donnant sa bénédiction, 
les doigts disposés en X, ave: sa main 
droite devant la poitrine, et tenant dans 
la gauche l'Evangile qui repose sur |е 
genou gauche. Le visage est allongé et 
étroit, le nez mince, à peine courbé; 1ез 
longs yeux, pas tout à fait symétriques, 
sont surmontés de sourcils épais; la bouche 
est petite, d’un dessin à la fois doux е! 
sévère; les moustaches sont courtes et 
épaisses; les cheveux longs, touffus, en- 
cadrent étroitement le visage comme un 
large ruban foncé, et retombent dans le 
dos; partagés par une raie, ils laissent 
échapper deux mèches sur le front; la 
barbe, légère e‘’ duveteuse, contourne les 
joues et le menton: bande étroite près 
du lobe de l'oreille, elle se termine а 
peine au-dessous du visage; on devine 
qu'elle se partage en deux. 

Au point de vue technique, on peut 
faire les remarques suivantes: le dessin, 
très fin, est d'abord exécuté en brun sur 
une surface uniformément teintée а'осге, 
puis renforcé par endroits de noir (les 
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туръ на носа, мустацитЪ, бръчката на 
брадата). По продължението на носа и 
по устнитБ рисунъкъть е съ червено. 
Моделировката на лицето е много ‘лека, 
нежна и въ сжщото време колоритно- 
сложна. БузитЪ, челото и брадата сж по- 
крити cb bna мрЪжа щрихи въ ка- 
фяви, зелени и сивкави нюанси. Освенъ 
полусБнкитБ, които оформяватъ челото 
и бузитБ, и сЪнкитЬ, които ограждатъ 
носа и очитБ подъ веждитъ, трЪбва да 
се изтъкнатъ и зеленикавитЪ тонове, 
които смегчаватъ боитЪ въ началото на 
носа и въ мустацитЬ. Сжщо тъй внима- 
телно и майсторски сж изработени ре- 
лиефнитЪ части посредствомъ бЪли и 
понБкога гжсти петна (цЪлата повръх- 
ность на челото, бузитБ, особно лЪвата, 
носа, долната устна и брадата). Общото 
колоритно впечатление отъ лицето е 
сребристо зеленикаво. 


Сжщо тъй сж изработени и крайщни- 
цитБ: кафявъ общъ контуръ, червенъ 
рисунькь по прьстит5, дланьта и ста- 
витЪ. ИзпжкналитЪ повръхности сж бЪли 
и свЪтло-жълти, а вдльбнатитБ -- зеле- 
никави. КоситБ имать кафява повръх- 
ность съ дебель черень контурь и рБдки 
жълти линии по кждрицит%. 


Спасительтъ е облЪченъ въ сребристъ 
(сиво-лилавъ) хитонъ съ бЪли “свЪтлини“ 
въ форма на ивици или пъкъ въ видъ 
на жглести петна, отъ които излизатъ 
две или повече линии въ видъ на лжчи. 
Химатиятъ, въ който е загъната дЪсната 
ржка чакъ до китката, е тъмно-синь съ 
още по-тъмни гънки и съ цБла мрЪжа 
отъ бЪло-синкави „свЪтлини“, направени 
по сжщия начинъ, както и при хитона, 
но не тъй ярки. СандалитЪ сж синьо-зе- 
леникави съ черни връви. Евангелието е 
въ жълта подвързия съ бисери и камъни 
и съ червени крайща. 


Тронътъ представя жълта пейка безъ 
облегало, обсипана съ цвЪтни камъни и 
бисери. По края й върви широка свЪтло- 


prunelles, les paupières, les contours in- 
férieurs du nez, les moustaches, les plis 
du menton); les parois du nez et les 
lèvres sont indiquées en rouge. Le mo- 
delé du visage est très léger, délicat, et, 
en même temps, d’un coloris complexe. 
Les joues, le front et le menton sont cou- 
verts de tout un réseau de coups de pin- 
ceau dans les nuances brunes, vertes et 
grises. Outre les pénombres qui donnent 
leur courbure au front et aux joues, outre 
les ombres qui font le modelé du nez et 
des yeux sous les sourcils, il faut noter 
les verts qui atténuent les couleurs à la 
racine du nez et aux moustaches. Les 
parties en relief sont traitées avec la même 
maîtrise, au moyen de taches de couleur 
blanches et parfois grasses (sur Іа 5ш- 
face entière du front, des pommettes, sur- 
tout du côté gauche, le long du nez, à 
la lèvre inférieure, au menton). L’impres- 
sion générale de couleur qui domine 
dans le visage esi celle de vert argenté. 

Les extrémités sont traitées de même: 
le contour général est brun, le bout des 
doigts est dessiné en rouge, ainsi que le 
creux de la paume, les articulations et 
les doigts. Les parties en creux sont ver- 
dâtres, les parties saillantes sont blanches 
ou jaune clair. Les cheveux: une surface 
brune enfermée dans un large cerne noir 
avec quelques mèches jaunes. 

Le Sauveur porte un chiffon d'argent 
(gris-lilas) éclairé de ,lumières“ en traits 
et surtout en ,coins“, d’où partent deux 
ou plusieurs lignes réunies en faisceau, 
et divergeant en étoile. Z’himatfion sur le- 
quel s'appuie, du coude au poignet, 
l’avant-bras droit est bleu sombre avec 
des plis plus foncés et un réseau de ,lu- 
mières“ blanc-bleu traitées de la même 
manière que sur le chifon, mais moins 
éclatantes. Des sandales vert-bleu retenues 
par des lacets. L'Evangile est relié en 
jaune et orné de petites perles et de 
pierreries; la tranche du livre est rouge. 

Le trône est un banc jaune, sans dos- 
sier, incrusté de pierres de couleur et de 
rangs de perles. Le long des bords, on a 
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жълта линия, отъ която изхождатъ тънки 
паралелни линии. На предната страна 
на трона виси бЪла кърпа съ осемь 
черни и червени хоризонтални рЪзки и 
съ прости ресни на долния край. Часть 
отъ нея е прикрита съ червено столче, 
преднага страна на което е обсипана съ 
бисери и върху което Христосъ е сло- 
жилъ краката си. На трона сж поста- 
вени една надъ друга две възглавници, 
червена и зелена; и дветЪ иматъ жълти 
крайща, завързани съ връзки. ТБ сж 
изшити съ кафявъ геометрически орна- 
ментъ между два реда бисери и цвЪтни 
камъни. 

Нимбътъ е жълтъ съ кръстъ, рису- 
ванъ съ свЪтло-синя боя въ два нюанса; 
на всБки край на кръста има по четири 
бисера. !) Отстрани на главата надписъ: 
Іс Хро єкєр гет (н)с. 


Военни светци. 
№ 38. Св. Георги (обр. 6). 


Отъ изображението е запазена само 
горната часть, до пояса (това парче отъ 
фреската е снето отъ стената и се пази 
сега въ Народния Музей въ София). Сзе- 
тецътъ държи въ дЪсната ржка копие, 
а съ лЪвата се опира навърно на щитъ 
(не е ясно). Кждрави тъмно-кестеняви 
коси съ рБдки бБли и жълти свЪтлини 
и синкави сЪнки; сиво-маслинена (?) ко- 
вана ризница и пурпурна мантия. Над- 
писъ: (стъ) Ге(шргие). 


№ 39, Св. Димитъръ (табл. ХУШ 2). 


Светецътъ стои правъ въ цБлъ ръстъ; 
лицето е обърнато право къмъ зрителя. 
Красивото, овално лице, пълнитЬ бузи и 
финитЪ черти на лицето го сближаватъ 


1) На табл. ХУП кръстътъ е представенъ по- 
грЪшно, тъй като фотографътъ е ретуширалъ 
стъклото, безъ да вземе подъ внимание запа- 
зенитЬ въ оригинала остатъци. ВЪрна е репро- 
дукцията на табл. ХУІ. 


ménagé une large bande jaune раје, 
ornée d’une série de lignes parallèles. En 
avant du trône pend, très légèrement 
tordu, un linge blanc rayé de huit pe- 
tites bandes rouges et noires et garni 
d’une simple frange à la partie inférieure. 
Une partie du trône est dissimulée par 
un tabouret rouge orné de perles sur le 
devant. Le Christ y appuis ses pieds. Sur 
le trône, deux coussins, vert et roude, 
placés l’un sur l’autre. Les extrémités 
sont jaunes, nouées de rubans et brodées 
d'ornements. géométriques bruns, entre 
deux rangs de perles et de pierreries. 


Le nimbe crucifère est jaune. La croix 
est de deux nuances de bleu clair et 
porte quatre perles à chaque extrémité. !) 
Inscription: [с Хе о екер гет(и)с. 


Les Saints Guerriers. 
Ne 38, Saint Georges (fig. 6). 


De cette peinture, il ne nous a été 
conservé que la partie supérieure jusqu’à 
la ceinture (ce fragment a été détaché du 
mur et est actuellement au Musée Ма- 
tional de Sofia). Le Saint, un jeune homme, 
tient dans la main droite une lance, et 
s'appuie vraisemblablement sur un bou- 
clier avec sa main gauche. Des cheveux 
frisés, châtain foncé, avec quelques minces 
reflets blancs et jaunes et des ombres 
bleuâtres. Une cuirasse forgée gris-olive, 
un manteau pourpre. Inscription: (Стъ) 
l'e(wprue). 


Ne 39. Saint Démétrios (pl. XVIII). 


Le Saint, un jeune homme, est debout; 
le visage est tourné directement vers le 
spectateur. La tête, très belle, est ovale, 
presque ovoide, les joues pleines, les traits 


1) Sur la planche Ne XVII la croix du nimbe 
est mal représentée, par suite d’une inadvertance 
du photographe qui s'est permis de compléter 
les endroits endommagés sans avoir une idée 
exacte des anciens dessins de la croix. Voir la re- 
production exacte planche Ne XVI. 


на ЦИК = 


съ антични модели; челото е низко, ко- 
сата е гжста и кжса. ЛЪвата ржка е 
спусната, въ свитата къмъ гърдитЪ дЪсна 
ржка държи голъ мечъ, опрЪнъ на 
дЪсното рамо. 

МрЪжеста металическа ризница до 
пояса безь ржкави, представена чрезь 


Обр. 6. -- Св. Георги. 


вертикаленъ редъ дребни чертички, бЪли 
и черни, въ шахматенъ редъ. На раме- 
нетЪ (до лакета) и на бедрата се виж- 
дать кожени ивици (птероувс) и чер- 
вена туника съ дълги тЪсни ржкави. 
Отгоре е метната сиво-жълта хламида, 
стегнага на гърдитЪ съ двоенъ червенъ 





du visage fin sont dans Іа tradition an- 
tique; le front bas, les cheveux drus et 
courts forment comme une coiffure. La 
main gauche est libre. Dans la main 
droite, repliée sur la poitrine, un glaive 
nu, appuyé sur lépaule droite. Sa cotte 
de mailles, sans manches, descend jusqu’à 


Fig. 6. — Saint Georges. 


la ceinture (ce sont des rangées verticales 
de petits traits blancs et noirs, alternant 
comme dans un damier). Sous cette cotte 
de mailles, des lamelles de cuir détachées 
sont visibles aux épaules, jusqu’au coude 
et sur les hanches (ntépuyes); le vêtement 
est complété par une tunique rouge à 
8* 


= 0 


шнуръ. Подъ бедрата фигурата не е за- 
пазена. Надписъ: Стн Днмнтир. 


№ 40. Св. Теодоръ Тиронъ 
(табл. ХУШ Р). 


Светецъ въ зрЪла възрасть; той стои 
въ цфлъ ръстъ, едва обърналъ глава на 
дЪсно; съ лЪвата ржка придържа HOX- 
ница, изъ която съ дЪсната изважда мечъ. 
Удължено, стБсняваще се надоле лице, 
правъ носъ, малко подигнати вежди; 
надъ низко чело гжста и малко разро- 
шена коса, две кждрици отъ която па- 
датъ върху челото. Продълговата брада 
съ три края и малки мустаци. Кафява 
ризница отъ редове нашити четириж- 
гълни пластинки до пояса и безъ рж- 
кави. [lonb нея се виждатъ до лактитЪ 
и на бедрата кожени ивици (лтеро- 
Yes). Кафява туника съ маншети и дълги 
тЪсни ржкави. Тъмно-синя хламида съ 
червена превръзка, закопчана на дЪсното 
рамо и преметната презъ лЪвата ржка. 
Долната часть на фигурата не е запа- 
зена. Надписъ: “ты Өево(р) Типо(нҡ). 


№ 41. Св. Теодоръ Стратилатъ 
(табл. ХУШЬ). 


Светецъ въ зрЪла възрасть; той стои 
правъ въ цБлъ ръстъ и държи главата 
си съвсемъ право. Лицето, отъ което е 
запазена само долната часть до устата, 
е подобно на това на Тирона, отъ което 
се отличава, може би, само съ малко 
по-голбмата брада. Въ пригънатата къмъ 
гърдитЬ дЪсна ржка той държи копие, 
лЪвата е спусната. ОблЪклото е като на 
Св. Теодоръ Тиронъ. Сжщата ризница и 
птероугс, подъ тЪхъ бБла туника съ дълги 


longues manches étroites, et par une 
chlamyde gris-jaune jetée sur les épaules 
et maintenue sur la poitrine раг une 
double cordelière, passée à travers un 
pli et nouée sur un autre. Au-dessous 
des hanches, la peinture est détruite. Ins- 
cription: Cru Днинтнир. 


Ne 40. Saint Théodore Tiron 
(pl. XVIIL). 


Le Saini est 4’аде moyen. Il est de- 
bout et tourne |едегетеп. |а tête vers la 
droite. De la main gauche, il tient le 
fourreau; de la main droite il en tire le 
glaive. Le visage est allongé, aminci vers 
le bas, le nez droit, les sourcils légère- 
ment relevés sur le fron: bas. Г/ераіз 
cheveux en désordre d’où se détachent 
deux petites mèches bouclées; de petites 
moustaches. La broigne, de couleur brune, 
est faite de lamelles rectangulaires courtes 
et larges superposées et cousues à la 
toile par leur ex'rémité inférieure. Elle 
descend jusqu'à la ceinture et n’a pas de 
manches. Sur les bras jusqu'aux coudes, 
et sur les hanches dépassent d’autres la- 
melles de cuir, longues et étroites, fixées, 
elles, раг le haut (ntéguyes). La tunique 
est brune, et les manches longues et 
étroites sont garnies de manchettes. La 
chlamyde est bleu sombre, ajustée en 
bandou'ière sur l’épaule droite, et rejetée 
sur le bras gauche pour tomber dans le 
dos. La partie inférieure de la figure est 
détruite. Inscription: Tr Өєөо(р) Тнро(нъ). 


Ne 41. Saint Théodore Stratilate 
(pl. ЛІ). 


Le Saint est d'un âge moyen. Il est 
debout, la tête tout à fait droite. Le visage, 
dont il ne reste que Іа partie inférieure 
(jusqu’à la bouche), est semblable au vi- 
sage du précédent, sauf la barbe qui est 
un peu plus grande. Dans la main droite, 
repliée contre la poitrine, il tient une 
lance. La main gauche retombe librement. 
Le vêtement est le même que le précé- 
dent: une broigne et des rtépguye. Des- 
sous, une tunique blanche à manches 
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ржкави и жълти наржкавници, обсипани 
съ цвЪтни камъни. Вишнево-кафява хла- 
мида съ бЪлезникави „свЪтлини“ на 
тЪсни пржчици, завързана на дЪсното 
рамо, пада задъ гърба и покрива лЪвата 
ржка само съ единия си край. Долната 
часть не е запазена. Надписъ: (Ятм дс)о- 
лор Стратн лат. 


№ 42. Св, Прокопий (табл. ХХ10). 


Светецьть-юноша стои правь на д%с- 
ния си кракъ; лЪвиятъ е облекченъ и е 
поставенъ малко назадъ, вследствие на 
което тЪлото е малко наведено въ лЪво; 
въ > дигнатата и  отдръпната назадь 
дЪсна ржка той държи копие; лЪвата 
се опира на щитъ (?), който не е запа- 
зенъ. Младото лице е обкржжено съ гжсти 
коси, вчесани гладко задъ ушигЪ и от- 
рБзани на височина на брадата. Той е 
облЪченъ въ ризница до пояса, безъ рж- 
кави; по ризницата има релиефни ко- 
вани орнаменти съ звЪзда по срЪдата 
на гърдитЬ. На раменетЪ и на бедрата 
се виждатъ TTÉPUYES. Върху синята туника 
съ дълги тЪсни ржкави е метната yep- 
вена хламида, свързана на гърдитЪ и 
падаща задъ гърба. Подъ бедрата фи- 
гурата не е запазена. Надписъ: (Ст) 
Прокопне. 


№ 43. Св. Евстратий (табл. ХХІ а). 


Светецътъ е въ зрЪла възрасть, правъ, 
стои на лЪвия си кракъ, а дЪсниятъ е 
поставенъ малко назадъ; въ дигнатата 
дЪсна ржка държи копие, лЪвата е спус- 
ната и придържа края на щита, опрЪнъ 
въ земята. Красивото лице има тънки 
черти, едва приподигнати вежди, правъ 
носъ, дръпнати нагоре жгли на устата, 
дебели мустаци и кжса, раздвоена на 
края брада. 


Тази добре запазена глава дава въз- 
можность да се проследи техниката на 
по-голбмата часть отъ фигуритБ на тази 


longues et à manchettes jaunes ornées 
ае ріеггегіеѕ. Une chlamyde brun-roude, 
avec des „lumières“ blanchâtres en traits, 
rattachée sur l’épaule droite par un nœud, 
pend dans le dos et ne recouvre l'épaule 
que par une extrémité. La partie infé- 
rieure n’a pas été conservée. Inscription: 
(сты Өс)өодор Стратн/лать. 


Ne 42. Saint Procope (pl. XXI b). 


Le Saint est jeune, debout, il s'appuie 
sur le pied droit en ramenant le gauche 
en arrière. Cette position donne au corps 
une légère inclinaison à gauche. Dans sa 
main droite, levée et éloignée du corps, 
il tient une lance; la main gauche repose 
sur le bouclier. Le jeune visage est en- 
cadré de cheveux lisses, découvrant les 
oreilles, et coupés à la hauteur du menton. 
Le Saint porte une cuirasse sans manches, 
s'arrêtant à la ceinture. Dans cette cui- 
rasse sont sertis des ornements forgés en 
relief, représentant une étoile au milieu 
de la poitrine ; aux hanches et aux épaules 
des nrépuyes; une tunique bleu foncé à 
longues manches étroites s'aperçoit éga- 
lement; par dessus, une chlamyde rouge 
s'attache sur la poitrine et retombe dans 
le dos des deux côtés. Au-dessous des 
hanches, la figure est effacée. Inscription : 
(сты) Прокоине. 


Ne 43. Saint Eustrate (pl. XXI a). 


Le Saint est d'âge moyen. Il est де- 
bout, ramenant en arrière la jambe droite, 
et s'appuyant sur la jambe gauche. Sa 
main droite, élevée à la hauteur du vi- 
sage, tient la lance écartée du corps. Le 
bras gauche pend librement et est posé 
бешетейі sur le bord du bouclier dont 
l'extrémité touche terre. Les traits sont 
purs-et délicats: le sourcil un peu агдие, 
le nez droit, les coins de la bouche re- 
levés, de larges moustaches, une barbe 
assez courte se partageant en deux à 
l'extrémité. 

Cette tête, bien conservée permet de 
se rendre compte de la technique de la 
plupart des figures de cette série. Sur |е 


серия. По охрения фонь на лицето е 
прокарана тьнка кафява рисунка, уси- 
лена на м%ста съ черно (зеницитЪ, жг- 
ЛИТБ на устата, горнит% клепки, веждит%, 
контуритБ на носа и брадата). Долната 
часть на бузитъ е оживена съ червено. 
Обща моделировка: сЪнкитЬ сж охрени 
на освЪтената и зеленикави на затъмне- 
ната страна; „свЪтлинитЪ“ сж бЪли на 
очната ябълка, жълти надъ очитЪ и по 
носа. Косата и брадата сж кестеняви съ 
отдБлни охрени кждрици. 


ОблЪклото се състои отъ лилава ко- 
вана ризница (до пояса и раменетЬ) съ 
релиефни орнаменти; върху лактетЬ на 
ржцетБ и върху бедрата — птёроүгс. Чер- 
вена туника съ маншети на тЪснитЪ рж- 
кави. Лилави 2у250010=с съ жлътъ орна- 
ментъ въ видъ на мрЪжа; свЪтло-кафяви 
fasciae сгигаез съ висящи ремици. От- 
горе тъмно-синя хламида, застегната 
върху гърдитЪ и украсена съ четвъртити 
жълти нашивки. Надписъ: Cru Gsc(rparue). 


Хе 44, Св. Дамянь. 


Светецьть е правь вь цӛль рьсть и 
държи въ двет си ржце кутия за лЪкар- 
ства. Младо лице, малка едва поникнала 
брада и кжси мустачки надъ жглитЪ на 
устата. Той е облъченъ въ бЪла туника 
съ червенъ край около врата и съ чер- 
вени клави. Сиво-кафявиятъ химатий пада 
отъ дЪсното рамо върху дЪсната ржка, 
около която се издува и после минава 
върху лЪвата ржка. Кутията е червена. 
Долната часть отъ фигурата не е запа- 
зена. Надписљ: Стм Дамиан.  °® 


Мо 45. Св. Козма. 


Светецьть е правь Bb ц5ль рьсть и 
държи съ дветЪ си ржце кутия за лЪкар- 
ства. Фигурата се схожда напълно съ 
предидущата. Запазени сж само общитЪ 


контури.. 


fond ocre du visage on trace en brun un 
dessin délicat renforcé çà et là de noir 
(aux prunelles, aux coins de la bouche, 
sur les cils, les sourcils, au contour de la 
chevelure, de la barbe, aux mèches sé- 
рагеез). Le bas des joues est marqué 
d'un rose vif. Modelé général: les ombres, 
ocre du côté éclairé, sont verdâtres de 
l’autre; les ,lumières“ sont blanches sur 
la sclérotique, jaunes sous les yeux et 
sur le nez. Les cheveux et la barbe sont 
bruns avec des mèches jaunes. 


Costume: Une cuirasse mauve couvre 
le corps jusqu’à la ceinture et les épaules. 
Elle est décorée en relief. Aux emman- 
chures et à la ceinture apparaissent les 
mtépuye. La tunique rouge a des man- 
chettes étroites. Les dva£uplôes sont mauves 
ауес un décor jaune quadrillé. Les fasciae 
crurales sont brun-clair et se terminent 
par un nœud tombant. Par dessus, une 
chlamyde bleu foncé, décorée d’applica- 
tions carrées jaunes, s’attache par un nœud 
sur la poitrine et est rejetée en arrière. 
Inscription: Сты бкс(тратне), 


Ne. 44. Saint Damien. 


Le Saint est debout, et de face, tenant 
dans ses deux mains une petite boîte à 
médicaments. Le visage est jeune, avec 
une barbe naissante et de petites mous- 
taches au-dessus des coins de la bouche. 
Il est vêtu d’une tunique blanche avec 
ип passepoil rouge au col, et 4ез с/ао/ 
également rouges. Un /mation gris-brun 
se gonfle autour du bras droit en tom- 
bant de l’épaule droite pour passer sur le 
bras gauche. La boîte est rouge. La partie 
inférieure de la figure m'est pas con- 
servée. Inscription: &ты Дамикиъ. 


Ne 45. Saint Cosme. 


Le Saint est debout et de face, tenant 
dans ses deux mains une petite boîte à 
médicaments. Cette figure fait pendant а 
la précédente. Seuls les traits généraux 
s'en sont conservés, 
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№ 46. Неизвестенъ воинъ. 


Съвсемъ изтрита фигура, при която 
само по общия силуетъ може да се по- 
знае воинъ. 


№ 47. Св. Несторъ (?) (табл. ХХ). 


Младъ светецъ стои правъ и държи 
въ дигнатата дЪсна ржка дървената 
дръжка на копието, а съ лЪвата се 
опира върху изправенъ щитъ. Младо 
лице съ твърде изразителна физиономия; 
горната устна е твърде дълга и рЪзко 
изтъкната надъ долната, кояго е по-кжса 
и свътла. Косата е загладена както при 
Св. Прокопий. 

ОблЪченъ е въ мрежеста металическа 
ризница до пояса, безъ ржкави; върху 
бедрата и лактетЬ се виждатъ лтёроү=; 
отъ продълговати жълти пластинки; синя 
туника съ тЪсни ржкави и жълти ман- 
шети; червенъ химатий, закопчанъ на 
гърдитЬ и преметнатъ задъ гърба. 


Долната часть на фигурата не е запа- 
зена. Надписътъ трЪбва вЪроятно да се 
реконструира raka: (èrm Нес)т(о)рь. 


№ 48. Воинъ старецъ (табл. ХУШа и ХХ). 


Светецътъ стои правъ и държи копие, 
което стои косо, отъ дЪсния кракъ къмъ 


лЪвото рамо. Продълговато лице съ дљ- 
лъгъ, едва прегърбенъ носъ, дълга, зао- 
стрена брада, много високо чело безъ 
коси, кжси бЪли коси на темето и надъ 
ушитБ. Техниката е като на всЪкжде, 
само се отличава съ по-силни контрасти -- 
по-дълбоко сж засЪнчени вдлъбнатитЪ и 
по-свътли сж изпжкналитЬ повръхности. 
БЪлитЪ коси сж предадени по слЪдния 
начинъ: по охрения локаленъ тонъ е 
нанесенъ общъ > рЪдъкъ > ОБлезникавъ 
фонъ и върху него сж представени ярко- 
бЪли кждрици и отдЪлни влакна; наоколо 
сж прекарани кафяви контури. 


Ne 46. Guerrier inconnu. 


Figure très endommagée. Seule, la 
silhouette générale permet de reconnaître 
avec certitude un guerrier. 


No 47. Saint Nestor (?) (pl. XX). 


Le Saint est jeune, debout, tenant 
dans sa main droite la hampé d’une 
lance, et s'appuyant de la gauche sur le 
bouclier dressé. Ce jeune visage est éton- 
namment expressif: la lèvre supérieure 
est particulièrement longue et fortement 
dessinée d’une couleur sombre: elle con- 
traste avec la lèvre inférieure petite et 
pâle; les cheveux sont lisses comme ceux 
de Procope. Le saint est vêtu d’une cotte 
de mailles descendant jusqu’à la ceinture 
et sans manches; aux hanches et aux 
poignets apparaissent des languettes de 
cuir jaune. La tunique est bleue, à man- 
ches étroites, à manchettes jaunes. Un 
manteau rouge, boutonné sur la poitrine 
est rejeté sur le dos. La partie inférieure 
n'est pas conservée. 

L'inscription peut 
ainsi : (trum Нес)т(о)рь. 


être reconstituée 


Ne 48. Guerrier chenu (pl. XVIIIa et XIX). 


C’est un vieillard debout. Il tient devant 
lui une lance dans une position oblique, 
entre le pied droit et l'épaule gauche. Le 
visage esl ovale, avec un long nez légère- 
ment tombant, une longue barbe en pointe, 
un front chauve très élevé, des cheveux 
courts, sur le sommet de la tête et sur les 
oreilles. La technique est la même que 
partout ailleurs, mais les contrastes sont 
plus marqués: les ombres sont plus pro- 
fondes et les saillies se détachent plus 
vivement sur le fond. Les cheveux gri- 
sonnants sont représentés de la façon 
suivante: sur une surface uniformément 
peinte en ocre, on a passé une couche 
de peinture fluide, blanche, et sur cette 
couche les mèches et les touffes de che- 
veux s’enlèvent en blanc vif; entre les 
touffes et presque partout autour de la 
chevelure, un contour brun, 


= Ф. = 


ОблЪкло: цБлата фигура, до шията, 
е покрита съ мантия, направена по обра- 
зеца на металическитЪ мрежести ризници 
по сжщия начинъ както при ризницитЪ 
на Св. Димитра и Св. Несторъ. Около 
шията мантията се затваря съ желЪзенъ 
обржчъ, около който сж нанизани край- 
нитЪ халки. Обржчътъ се затваря съ едно 
копче, което придържа цЪлата мантия. 
Нейната дължина не личи. Фигурата е 
запазена до пояса. На плещитЪ върху 
мантията сж изшити четвъртити тъмни 
нашивки (тх х) (?), които сж изтрити. 
Подъ мантията, на гърдитЬ, се вижда 
червена дреха. 


Хе 49. Неизвестенъ воинъ (табл. ХУШ а). 


Светецътъ е на срЪдна възрасть и 
стои правъ. Лицето му се схожда напълно 
съ лицето на Христа-Евергетъ: продъл- 
говатъ овалъ, коси раздфлени съ пжть 
и падащи задъ раменетЬ, кжса, раз- 
двоена брада.!) ЛЪвата ржка е спусчата, 
а въ дЪсната държи косо предъ гърдитЪ 
си копие (отъ дЪсния кракъ къмъ лЪвото 
рамо). 

ОблЪкло: жълта кована ризница; 
Bbpxy лактет и бедрата ттёроүєс отъ 
продълговати пластинки; свЪтло-лилава 
туника съ дълги ржкави. Отгоре тъмно- 
червена хламида, закопчана съ фибула 
на дЪсното рамо и покриваща цЪлата 
лБва половина на тЪлото. Върху хлами- 
дата двЪ жълти то Ма съ тънъкъ кафявъ 
орнаментъ. ДиплитЪ сж внимателно пре- 
дадени съ свътли и тъмни сЪнки, които 
даватъ релиефъ на тъканьта. На кра- 
ката св5тли т5сни дугбос! бес. | 


) Св. Артемий или Св. Никита. Ср. М. 0і- 
dron, Manuel d'iconographie chrétienne, Paris 1845, 
стр. 322. Споредъ Дионисий отъ Фурна тЪзи двама 
светци сж били представяни „подобни на Христа.“ 


Vêtement: toute la figure, jusqu’au 
cou est recouverte par le manteau, qui 
est fait comme une cotte de mailles, c'est- 
à-dire au moyen d’un réseau de mailles 
(la nature de ce manteau est représentée 
par un procédé identique à celui des 
cottes de mailles de St. Démétrios et de 
St. Nestor). Autour du cou il est resserré 
par un collier de fer, dans lequel sont 
passés les anneaux du bord du vêtement. 
Rux extrémités du collier un bouton et 
une boutonnière à laide desquels tout le 
manteau est maintenu. On ne voit pas sa 
longueur, car au-dessous de la ceinture 
la peinture a disparu. A la hauteur de 
Гераше sur le manteau sont cousus, 
serrés les uns contre les autres, des carrés 
de couleur sombre (taxfäix ? ils sont à peu 
près effacés); sous ce manteau, sur 1а 
poitrine, on aperçoit un vêtement rouge. 


№ 49. Guerrier inconnu (pl. ХУШа). 


Le Saint est d'âge moyen. Il est de- 
bout, Son visage rappelle tout à fait celui 
du Christ-Evergète: ovale allongé, larges 
bandeaux de cheveux séparés par une 
raie et retombant sur les épaules, petite 
barbe, divisée, à son extrémité, en deux 
mèches. !) La main gauche pend librement. 
Dans la droite il tient, devant sa poitrine, 
une lance. 

Costume: cuirasse jaune, repoussée; 
ктероувс а Іа partie supérieure des bras 
(jusqu'aux coudes) et sur les hanches, 
faits de petites lamelles allongées ; une 
tunique lilas-clair à manches longues. Sur 
le tout une chlamyde rouge foncé, retenue 
par une fibule sur l'épaule droite, et qui 
recouvre tout le côté gauche du person- 
nage. Sur Іа chlamyde, deux таз Ма 
jaunes, avec un motif délicat de broderie 
brune. Les plis sont indiqués avec soin, 
par le ,clair-obscur“, donnant les reliefs 
de l’étoffe. Chaussures: dva£upièes étroits 
de couleur claire. 


1) Saint Artémios ou Saint Nicétas. V. Ch. Di- 
dron, Manuel d'iconographie chrétienne, Paris 
1845, р. 322. Suivant Dionysios de Fourna, ces 
deux saints sont représentés „semblables au 
Christ“. 


= 6e 


№ 50. Константинъ и Елена 
(табл. ХУШа). 


Константинъ (въ лЪво) и Елена (въ 
дЪсно) стоятъ единъ до други, като под- 
държатъ съ една ржка стоящия по между 
имъ осмоконеченъ кръсть и протягатъ 
къмъ него другата ржка. И двамата сж 
въ червени далматики съ широки жълти 
11${На около врата, по политЪ и ржка- 
витЪ и сь лорони, чийто край е премет- 
натъ презъ лЪвата ржка. ТЪзи изша и 
лорони сж богато украсени съ камъни и 
бисери. У Елена, изъ подъ широкитБ 
ржкави на далматиката, се виждатъ тЪс- 
нитЪ ржкави на туниката съ жълти ман- 
шети; сжщата туника се вижда и при 
врата. ДветБ далматики сж покрити съ 
жълти шарки. Елена има на главата си 
шапчица, обвиваща KOCHTE À (mitella) n 
на нея висока корона вь видь на тиара 
сь камьни и бисери; оть горния й край 
виси надоле, по гърба, бЪла тъкань (уе- 
ит), усвяна съ единъ редъ бисери. Гла- 
вата и дЪсната страна отъ тЪлото на 
Константина, както и долната часть отъ 
фигурата на Елена, не сж запазени. 


Притворъ. 


Хе 51. Св. Богородица съ Младенеца 
между нейнитЪ родители (табл. XXII). 


Въ люнетата надъ входа е предста- 
вена Св. Богородица до пояса (отъ типа 
на „Одигитрия“). Тя придържа съ дЪс- 
ната си ржка Младенеца, къмъ когото 
е наклонила главата си и простира къмъ 
него лЪвата си ржка. Младенецътъ, пред- 
ставенъ като 3--4-годишно дете, седи 
полуобърнатъ на дЪсно, като благославя 
съ едната си ржка и държи свитъкъ въ 
другата. Св. Богородица е въ индиговъ 
хитонъ и лилаво-кафявъ мафорий; Хрис- 
тосъ е въ жълто-златистъ хитонъ. Въ 
дЪсно следи отъ надписъ: .... (к?) 111нн, 





Отъ страни на люнетата, молитвено 
наведени къмъ Св. Богородица, стоятъ: 


Ne 50. Constantin et Hélène 
(рі. ХУШа). 


Constantin (à gauche) et Hélène (а 
droite) sont debout l’un à côté de l’autre, 
retenant avec une de leurs mains une 
croix à trois branches placée debout entre 
eux, et tendant vers cette croix leur autre 
main. Ces deux personnages sont vêtus 
de dalmatiques rouges avec de larges 
instita jaunes au col, au bas du vête- 
ment et aux manches, et avec des /aura 
dont l’extrémité est rejetée au-dessus du 
bras gauche. Tous ces 1/25 а et les /aura 
sont richement ornés de pierreries et de 
perles. Sous les larges manches de la 
dalmatique d'Hélène, on aperçoit les 
manches étroites de la tunique à тап- 
chettes jaunes. Cette même tunique se 
voit aussi au col. Les dailmatiques sont 
couvertes de dessins jaunes. Hélène est 
coiffée d’un petit bonnet, enserrant les 
cheveux (mitel/a), et par dessus, elle a 
placé une haute couronne en forme de 
tiare (pierreries et perles), d’où retombe, 
dans le dos, un voile blanc (velum) orné 
de perles. La tête et le côté droit du 
corps de Constantin, et, dans celui d’Hé- 
lène, toute la partie comprise depuis les 
hanches jusqu'aux pieds, sont détruits. 


Narthex. 


Ne 51. La Vierge avec l'Enfant 
entre ses parents (pl. XXII). 


Dans la lunette, au-dessus de l’entrée, 
buste du type ,Hodéguitria“. La Vierge 
est debout, tenant dans sa main droite 
l'Enfant vers qui elle s'incline et tend la 
main gauche. L'Enfant (âgé de 3 ou 4 
ans) est assis de trois-quarts à droite, bé- 
nissant d’une main et tenant dans l’autre 
le rouleau. La Vierge est en cA/fon indigo 
et en парйогит brun. Le Christ est vêtu 
d'un citon jaune doré. Des traces d’ins- 
criptions à агоіќе : .... | (к?) тинн, 


De chaque côté de la Vierge, dans 
l’attitude de la prière et tournés vers elle : 
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Обр. 7. -- Разпрецӛление на стенописить вь притвора на църквата въ Бояна. 
Fig. 7. — Disposition des peintures dans le narthex de l'église de Boïana. 


Ё? a 


№ 52. Св. Йоакимъ и Св. Анна. 


ДветБь симетрични фигури, предста- 
вени въ цБлъ ръстъ, сж наклонени по 
линията на свода. ТЪ простиратъ ржцетЪ 
си съ жесть на молитва. Йоакимъ има 
обикновения типъ: кжси кестеняви коси, 
загладени надъ челото, и сжщо такава 
кржгла брада. Той е облъченъ въ хитонъ 
и химатий съ свЪтло-синкавъ цвЪтъ. До 
него надписъ: Cru |одкнимь, Анна €e Bb MH- 
диговъ хитонъ и червенъ мафорий. 


Между Йоакимъ и Анна и надъ Св. Бо- 
городица сж изписани: 


№ 53. Три диска. 


Двата странични диска иматъ по ср%- 
дата си само по единъ по-малъкъ кржгъ; 
цБлото пространство е раздълено на 
жълти и кафяви сектори, запълнени съ 
концентрични джги. 


СрЪъдниятъ дискъ представя вдлъб- 
натъ кржгъ съ три трижгълни издатъци. 
По изпжкналия край на диска следи отъ 
надписљ: (панто)крат(орје оло....... Вљ 
кржга -- ,Божията Ржка“, дигната на- 
горе вь именословно благословение. Рж- 
ката и ржкавътъ сж тъмно-сини върху 
свътло-синь фонъ. 


Ме 54. Христось Халкитийсни.!) 


Христосъ стои изправенъ въ цЪлъ 
ръстъ. Той е отъ типа на „Спасителя“. 
Отъ изображението е запазена само дЪс- 
ната половина на главата и надписътъ 
[Fe] Xe | [о ха] лькитнс. 


№ 55. Неизвестенъ светецъ. 


Светецътъ (Св. Никола?)?) стои правъ 
вь цьль рьсть и държи въ лЪвата си 


) Халкитийски = отђ Халки (Хали), часть 
оть императорския дворець вь Цариградь. 

2) Църквата е посветена на Св. Никола и 
Св. Пантелеймона (гл. надписа, стр. 3), отъ които 
само първиятъ се представя като епископъ. При 
тоза, естествено е и прието е да се изобрази 


Ne 52. Saint Joachim et Sainte Anne. 


Ces deux figures symétriques sont re- 
présentées en pied et inclinées suivant la 
courbe de la voûte. Toutes deux étendent, 
du même geste, leurs mains. Joachim а 
le type habituel: des cheveux courts, châ- 
tains, relevés sur le front, et une petite 
barbe ronde. Il est vêtu d’un сй70п е! 
d'un Aimation de couleur bleuâtre. Au- 
près de lui l'inscription: ёты Їоакниь. Аппе 
est habillée Фип с оп indigo et d’un 
mapħorium rouge. 


Entre Joachim et Anne et au-dessus 
de la Vierge sont représentés : 


Ne 53. Trois disques. 


Les deux disques latéraux sont sans 
représentations figurées. Au centre de 
chacun d’eux un cercle plus petit. Toute 
la surface est découpée en secteurs jaunes 
et bruns, remplis de petits arcs concen- 
triques. 

Dans le disque du milieu est inscrit 
un triangle en creux. Sur les bords du 
disque se voient des fragments d'ins- 
criptions: (изито)крат(ор)в одо.... А l’inté- 
rieur—la „main de Dieu“ levée et bé- 
nissant avec les doigts croisés en X. La 
main et la manche sont bleues sur fond 
bleu clair. 


Ne 54. Le Christ de Chalcé. !) 


Le Christ est debout. C’est le type du 
Christ-Sauveur. De cette peinture il ne 
subsiste plus que la moitié droite de la 
tête et l'inscription: [ic] хс | [0 ха |зъкнтис. 


Ne 55. Un Saint inconnu. 


Le Saint évêque (Nicolas 2) >) est debout, 
tenant dans sa main gauche l'Evangile. 


1) Xxkx — partie du palais impérial á Con- 
stantinople. 

*) L'église est consacrée à St Nicolas et à St. 
Pantéléimon (voir l'inscription p. 3). Mais le pre- 
mier seul est représenté en „évêque“. Au reste, 
comme il est naturel et habituel, la représentation 
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ржка евангелие. СвЪтло-синь хитонъ, ма- 
линово-кафявъ фелонъ, жълтъ епитра- 
хилъ съ бисери и орнаменти, бЪлъ омо- 
форъ съ черни кръстове. Подъ еванге- 
лието -- бЪла материя съ орнаментъ отъ 
цвЪтчета на подплатата. 


Хе 56. Севастократоръ Калоянъ 
(табл. ХХ! и XXIV). 


Калоянь стои правь вь ц5ль рьсть, 
полуобърнатъ на дЪсно и държи въ рж- 
цетЪ си модела на построената отъ него 
църква. 

Енергично лице съ низки вежди и 
стиснати устни; голБмо изпжкнало чело, 
правъ и дълъгъ носъ, тъмни, вчесани 
задъ ушитЪ коси, гжсти мустаци и за- 
кржглена брада. По жълтеникавото лице, 
грижливо моделирано съ синьо-зелени- 
кави и бЪли свЪтлини, изпжкватъ живигЪ 
руменини и деликатната рисунка (кафява 
и червена въ сБнкить надъ очитЪ и по 
носа) съ сигурность възпроизвежда ин- 
дивидуалнит черти. МалкитБ ржце сж 
обиколени съ червенъ контуръ. На гла- 
вата му е сложена жълта корона въ видъ 
на тЪсенъ обржчъ, обсипанъ съ бисери, 
и съ обълъ издатъкъ надъ челото; въ 
издатъка -- оваленъ зеленъ камъкъ. 


Костюмъ: тЪсна тъмно-синя туника съ 
дълги тЪсни ржкави; надь лактитБ -- 
іп5 а съ бисери; по тъмно-синята тъкань 
сж представени тънки жълти орнаменти 
отъ стилизирана лоза. Поясътъ съ нашити 
металически пластинки, обсипани съ би- 
сери, е прекарань презь пафта и краять 
му виси въ дЪсно надоле. ОбувкитЪ, 
които иматъ тъменъ цвЪтъ, слабо личатъ. 
На раменетЪ е метната тъмно-зелена ман- 
тия, изшита съ жълти звезди и неясни 
орнаментални мотиви. 


патронътъ на църквата при входа й. Именно 
къмъ това изображение ктигорътъ Калоянъ под- 
нася модела на храма. 


Un chiton bleu pâle, un fé/on violet-brun. 
Un épitrachile jaune avec perles et des- 
sins, un omophore blanc avec des croix 
noires. Sous l'Evangile un linge blanc 
avec ornement en forme de fleurs sur la 
doublure. 


Ne 56. Le Sévastrokrator Kaloïan 
(pl. XXIII et XXIV). 


Kaloïan est debout, de trois-quarts vers 
la droite (vers l'Est), et tient dans ses 
mains étendues le modèle de l'église qu'il 
a fait construire. Le visage, aux sourcils 
bas, aux lèvres serrées, est énergique. Le 
front est grand et bombé, le nez droit, 
allongé, les.cheveux sombres, ramenés en 
arrière des oreilles, les moustaches épaisses 
et la barbe ronde. Sur ce visage jaunâtre, 
soigneusement modelé, au moyen de nu- 
ances vertes et bleues, et de reflets blancs, 
ressorteni les couleurs vivement rosées 
des joues, et le dessin léger, délicat dé- 
cèle à coup sûr les traits individuels (des- 
sin brun et rouge dans les ombres, au- 
dessus des yeux et le long du nez). Les 
contours des petites mains sont tracés en 
rouge. Dans les cheveux, une couronne 
jaune: un bandeau étroit présentant en 
avant une saillie en forme d'arc. Dans cette 
saillie, une pierre ovale verte. Tout le ban- 
deau est abondamment incrusté de perles. 


Costume: une étroite tunique de cou- 
leur sombre, à longues manches collantes. 
Au-dessus des coudes, des zrstita em- 
pérlés; sur lľétoffe bleu foncé, des dessins 
jaunes très fins représentent des ceps de 
vigne stylisés. Une ceinture libre, ornée 
de lamelles métalliques. L’extrémité de 
cette ceinture passe dans une boucle et 
vient pendre à droite. Sur les lamelles 
on aperçoit aussi des perles. Les chaus- 
sures, de nuance sombre, sont difficiles à 
distinguer. Un manteau de couleur verte 
foncée est jeté sur les épaules. 11 est 


du patron de l'église se trouve à l'entrée de cette 
église. Dans cette fresque précisément, le mar- 
quillier de l’église Kaloïan présente dans sa main 
le modèle de l'édifice. 


ч 


Моделътъ на храма: висока кубическа 
постройка съ куполъ и съ една апсида 
въ дЪсно. Църквата е представена отъ 
юго-западния жгълъ, като открива запад- 
ната и южната стени и съответнитЪ страни 
на покрива (точката на зрението е малко 
повишена). Отъ дветЪ страни стенитЬ сж 
раздълени съ една тЪсна линия на два 
етажа. На западната стена линията ми- 
нава значително по-високо. Въ долния 
етажъ на тази стена се вижда правож- 
гълна врата; отъ страни две засводени 
ниши съ сжщитБ размЪфри; надъ Bpa- 
тата — полукржгьлъ прозорецъ, затво- 
ренъ съ мряморна плоча съ три кржгли 
отвора. Въ горния етажъ сж представени 
редъ тБсни ниши, едно малко четириж- 
гълно прозорче надъ тЪхъ и едно друго 
полукржгло съ мряморна плоча още по- 
горе. На южната стена подъ етажната 
линия има три ниши; оггоре — правож- 
гълна врата съ две каменни стжпала 
предъ нея; надъ вратата — полукржгло 
прозорче съ мряморна плоча; въ дЪсно -- 
още две засводени четвъртити прозор- 
чета съ мряморни плочи; надъ тЪхъ -- 
хоризонталенъ корнизъ. 


Покривътъ има централенъ куполъ 
на низъкъ барабанъ съ осемь прозореца ; 
подъ него -- кубическа конструкция съ 
прикрити жгли. Два малки трижгълни 
фронтона надљ страничнитђ стени. Сте- 
НИТБ сж жълтеникави, керамидениятъ по- 
кривъ е червенъ. 

Надписъ: Каложни секасто|ирлторь н ктн | торь. 


№ 57. Севастократорица Десислава 
(табл. ХХІІ и ХХІМ). 


Десислава е права, полуобьрната на 
дЪсно, и молитвено простира ржцетЪ си, 


brodé d'étoiles jaunes et de motifs orne- 
mentaux peu nets. 

Le modèle de l’église: une construction 
cubique élevée, surmontée d’une coupole, 
avec une abside plus basse figurée à 
droite. L'église est représentée sous l’angle 
sud-ouest, montrant les côtés occidental 
et méridional, et les parties correspon- 
dantes des toits (le point de perspective 
est un peu relevé). Des deux côtés, les 
murs sont divisés, grâce à un bandeau 
étroit, en deux étages. Sur le mur ouest 
le bandeau est placé sensiblement plus 
haut. Détail du mur ouest: dans la partie 
inférieure, une porte centrale rectanqgu- 
laire. De chaque côté, deux niches de 
même dimension que la porte avec des 
arcs cintrés. Au-dessus de la porte, une 
fenêtre semi-circulaire, avec un encadre- 
ment de marbre, ayant l'aspect d’une 
plaque percée de trois orifices circulaires. 
Dans l'étage supérieur, une suite de pe- 
tites niches et une toute petite fenêtre 
rectangulaire au-dessus: plus haut encore, 
une autre fenêtre semi-circulaire, avec un 
encadrement de marbre. Détail du mur 
méridional : sous le bandeau, trois niches; 
au-dessus du bandeau, une porte rectan- 
gulaire avec deux marches de pierre y 
accédant; au-dessus de la porte, une pe- 
tite fenêtre serni-circulaire avec encadre- 
ment de marbre, De côté (à droite, au 
Levant), deux fenêtres oblonques, cintrées, 
avec encadrement de marbre. Plus haut, 
une corniche horizontale. 

Le toit a une petite coupole centrale 
sur une lanterne octogonale; en dessous, 
une substruction cubique aux angles re- 
couverts de petits toits. Deux petits frontons 
triangulaires terminent la partie centrale 
des murs latéraux (nord et sud), Les murs 
sont jaunâtres. Les toits sont en tuiles 
rouges. Inscription: Karosus секасто краторь n 
ктн торһ, 


№ 57. La Sévastokratoritsa Dessislava 
(pl. XXIII et XXIV). 


Elle est debout, à côté de Kaloïan, 
tournée de trois-quarts а droite, et tient 


жү м 


като обтяга съ палеца на д%сната си 
ржка единъ шнуръ, който придьржа край- 
шата на мантията й. Главата е леко на- 
ведена. Красиво, правилно лице; дълги 
очи подь тьнки тьмни вежди; голфмъ 
носъ; извити, тънки устни; проста и из- 
ящна линия на овала. Розовата кожа е 
нюансирана съ гжсто разтрити бЪли, 
жълти и карминови петна. ДеликатнитЪ 
контури на лицето сж кафяви и сж уси- 
лени ту съ карминъ (устнитЪ), ту съ ин- 
диго (вежди и клепки). Изключителна 
простота въ техниката и чистота на боит%. 
Малкить ржце съ тънки пръсти сж из- 
пълнени съ сжщата грижливость. 


На главата — жълта шапчица (mitella) 
съ бЪли рЪзки, очертани съ кафяво. 
Около шапчицата -- жълта диадема отъ 
сжщия типъ, както при Калояна, но малко 
по-широка. Изъ подъ нея се виждатъ 
гладко вчесани кестеняви коси, оградени 
съ нанизъ отъ бисери, който кръстосва 
и презъ косата. УшитЪ и шията сж по- 
крити съ тънъкъ прозраченъ вуалъ, който 
покрива главата надъ брадата и минава 
подъ шапчицата. Вуалътъ закрива от- 
части голбмитЬ кржгли обеци, обсипани 
съ бисери. На шията сжщо така нанизъ 
отъ бисери. 


Десислава е въ разкошно обл Ъкло. 
По ржцетБ се виждать дьлгитв т%сни 
ржкави на тъмно-зелена туника съ дребни 


жълти шарки по тъканьта. Надъ туни- 


ката — дълга и тежка далматика съ 
кжси, нав$рно широки ржкави (тЪ се 
закриватъ отъ мантията, макаръ дЪсната 
ржка да се вижда почти до лакета). Дал- 
матиката е ярко-червена; по нея сж из- 
тъкани голбми жълти кржгове съ бЪлъ 
фонъ и бисерни нашивки; въ тЪхъ сж 
представени въ хералдическа група по 
два лъва отъ страни на символическо 
дърво. По тЪлата на лъвоветЪ -- кржгли 
и сърцевидни свЪтло-сини петна съ бЪли 
и червени контури; самитЪ лъвове и дър- 


ses mains ouvertes devant elle en ипе 
attitude de prière, passant le pouce de la 
main droite dans une cordelière qui re- 
tient les plis de son manteau. La tête est 
légèrement inclinée. Le visage est joli, 
régulier, les yeux sont allongés sous larc 
fin des sourcils de couleur sombre; le nez 
est grand, les lèvres minces et sinueuses; 
'омаје du visage d’un dessin élégant et 
simple. La peau rosée est nuancée et 
frottée d’épaisses touches de blanc, de 
jaune et de carmin. Les contours délicats 
du visage, enlevés d’un trait sûr sont brun 
clair et recouverts tantôt de carmin (lèvres) 
tantôt d'indigo (sourcils, paupières). La 
technique est simple, les couleurs pures. 
Les mains petites et les doigts fins sont 
exécutés avec le même soin. 

Sur la tête, un bonnet (mitella) jaune 
à raies blanches, liseré de brun. Autour 
du bonnet, un diadème dans le même 
genre que celui de Kaloïan, un peu plus 
large cependant. On aperçoit, par dessous, 
des cheveux châtains, lisses, terminés par 
un rang de perles. Les fils de perles 
passent aussi à travers la chevelure. Les 
oreilles et la nuque sont couvertes d'un 
léger voile transparent, enveloppant 1а 
tête et passant sous le menton et sous 
le bonnet. Le voile cache а demi d'’é- 
normes boucles d'oreilles rondes garnies 
de perles. Le cou est entouré d'un col- 
lier de perles. 


Dessislava porte une toilette somptueuse. 
Sur les bras, on aperçoit les longues 
manches étroites d’une tunique vert foncé 
avec de fins dessins jaunes brodés à même 
реюНе. Sur la tunique, une dalmatique 
très longue et très lourde, à manches 
courtes, sans doute larges (le manteau 
les dissimule bien que le bras droit soit 
visible presque jusqu’au coude). La dal- 
matique est d’un rouge vif, elle est da- 
massée d'énormes cercles à dessins jaunes 
sur fond blanc appliqués sur l’étoffe. Le 
tout est brodé de perles. Motifs de l’inté- 
rieur des cercles : des lions héraldiques à 
côté d’un arbre symbolique. Le corps des 
lions est marqué de taches bleues (rondes 
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вото сж жълти съ червени контури. Около 
лъвоветЪ — малки кржгчета и розетки. 
Въ пространството между кржговетЪ — 
едри шарки и цвЪтни камъни. Надъ дал- 
матиката е наметната дълга малинова 
мантия, стегната на гърдитБ съ шнуръ. 
Тя е украсена съ голбми жълти кржгове 
и има широкъ бордюръ съ бЪли шарки 
по края. Краката сж въ червени обувки. 

Надписъ: Деснслака секастокра торнцд н ктн- 
торна. 


№ 58. Царь Константинъ Тихъ Асень 
(табл. XXV n XXVI). 


Царьтъ стои правъ, съ скиптъръ въ 
дЪсната ржка, а въ лЪвата държи „ака- 
кия“.!) Широкото плоско лице има малки 
очи, правъ носъ и тънки съ приподигнати 
крайща устни, на които малко разроше- 
нить въ крайщата мустаци придавать 
високомвренъ изразъ, маркиранъ и чрезъ 
дръпнатата малко назадъ глава. Кжса, 
раздвоена брада и гладки коси, които 
покриватъ ушитЪ. Розово лице съ Ka- 
феаво-червени контури и червени устни. 
MycrauuTb и брадата сж свЪтло-руси 
(основниятъ тонъ е свЪтло-охренъ), ко- 
ситЪ сж кестеняви (тъмно-охрени). 


На главата е сложена корона въ видъ 
на митра съ дълъгъ вертикаленъ рубинъ 
по срЪдата и обсипана цЪла съ цвЪтни 
камъни и бисери. Тя завършва отгоре 
пакъ съ единъ рубинъ. Отстрани на ко- 
роната висятъ бисерни нанизи съ цвЪтни 
камъни. Царьтъ е облъченъ въ червена 
далматика съ дълги тЪсни ржкави, ман- 
шети и іпѕііќа на раменетъ. По червения 
платъ сж изтъкани жълти кржгове, пре- 
плетени съ други по-малки кржгове; въ 


) Гл. Н. П. Кондаковъ, Миөическая сумка 
съ земною тягою, Спис, на Бълг, Акад. на наук. 
ХІІ, 1921. 


ou en forme de cœur), cernées de rouge 
ainsi que l'arbre. Autour des lions, mais 
à l’intérieur du cercle, de petits motifs 
circulaires et des rosaces. Dans l’espace 
compris entre les cercles, de grands des- 
sins et des pierreries. Sur la dalmatique, 
un long manteau cramoisi glisse le long 
des épaules et est retenu sur la poitrine 
par une petite cordelière, Le manteau est 
broché de gros cercles jaunes et brodé 
tout autour d’une large bordure à des- 
sins blancs. Les pieds sont chaussés de 
botiines rouges. Inscription: Деснслакл секл- 
стокра торнца н ктниторнул. 


Ne 58. Le Tsar Constantin Tikh Аѕѕеп 
(pl. XXV et XXVI). 


Le tsar est debout, de face, avec le 
sceptre dans la main droite, tenant dans 
la main gauche |2хахіз, !) Dans son vi- 
sage large et plat, de petits yeux, un nez 
droit, une bouche mince, aux coins re- 
levés, à laquelle des moustaches très 
étirées de côté donnent je ne sais quelle 
expression d’arrogance. La tête, légère- 
ment redressée en arrière contribue à 
donner la même impression. Au menton, 
une petite barbe qui se partage en deux. 
Les cheveux plats descendent jusqu’aux 
oreilles et les dissimulent. Le visage rose 
(épaisses surcharges) est cerné d’une cou- 
leur uniforme, brun-rouge. Les lèvres sont 
rouges. Les moustaches et la barbe sont 
blond clair (le ton fondamental ocre clair); 
les cheveux châtains (ocre foncé). 

Sur le front est enfoncée une sorte de 
mitre, ornée, au milieu, d’un rubis al- 
longé placé verticalement, et couverte 
d’une quantité de ріеггегіеѕ chatoyantes 
et de rangs de perles. Cette coiffure se 
termine, au sommet par un petit rubis 
piqué dedans. De cette couronne en forme 
de mitre pendent, sur les cheveux, des 
rangs de perles entremêlés de pierreries. 
Une dalmatique rouge à longues manches 
étroites, est garnie de manchettes е! 


1) N. Kondakowv, Mificeskaia soumka s zem- 
noiu tiagoiu (Extrait du Spissanié de l'Académie 
bulgare, XXII, 1921). 


TT 


тЪхъ -- малки кръстчета и бисери. Около 
далматиката е опасанъ широкъ лоронъ съ 
квадратни, поставени диагонално шарки 
и обсипанъ цЪлъ съ бисери и цвЪтни 
камъни. Той е кръстосанъ на гърдитЬ и 
е преметнатъ презъ лЪвата ржка, въ 
която Константинъ държи малка платнена 
кесийка (ххх) съ червенъ цвтъ като 
далматиката. ДЪсната ржка е свита въ 
лакета къмъ гърдитЪ и въ нея Констан- 
тинъ държи дългата дръжка на скиптъра, 
който завършва съ кръстъ, поставенъ въ 
кржгъ. На шията се вижда пафтата, 
която прикрепя мантията, падаща цЪла 
задъ гърба. На краката червени обувки. 


Надписъ: Костанътни кь Хрл Бга кърс нь Пръ 
н само дръжець ксъ мь Бльгдромь. 


Хе 59. Царица Ирина (табл. ХХУ и ХХУІ). 


Царицата стои права отъ дЪсно на 
царя и молитвено дига дЪсната си ржка, 
а въ спуснатата лЪва ржка държи дълъгъ 
скиптъръ. 

Овално, доста безжизнено лице съ 
тЪсни очи, увисналъ дълъгъ носъ и силно 
развита кржгла долна часть на лицето. 
На главата си тя има широка корона 
въ видъ на вЪнецъ съ петь изрЪзани 
зжбеца по горния край, обсипана цБла 
съ бисери и цвЪтни камъни. Между зжб- 
цитЪ на короната се вижда червена шап- 
чица (гпіќеа). Отъ короната надъ ушитъЪ 
висять бисерни нанизи. КоситБ сж вче- 
сани гладко задъ ушитБ и изглеждатъ 
като да сж покрити съ кафява мрежа. 

Ирина е облЪчена въ туника (вижда 
се краятъ на вратната извивка и тЪсни 
ржкави до китката) и въ малинова дал- 
матика сь широки іпзійа на гьрдитБ 
и по полата, украсени съ двойни жълти 
кржгове, обсипани цЪли съ бисери. От- 
горе е метната бродирана жълта мантия, 
обшита съ бисери и цвЪтни овални KRA- 
мъни. Върху нея сж изшити огромни 


d'instita sur les épaules. L’étoffe rouge 
est brochée de cercles jaunes reliés l’un 
à l’autre par un chapelet de cercles plus 
petits. Dans les cercles, de petites croix 
et des perles. Sur la dalmatique un large 
Jauron marqueté de carrés alignés еп 
diagonale (aux sommets des carrés et au 
centre, une pierre, et partout des perles). 
Le /auron est porté en écharpe sur Іа 
poitrine et rejeté sur le bras gauche dont 
Constantin serre l’akakia (sachet mou de 
même couleur que la dalmatique). Le 
bras droit est plié au coude de telle sorte 
que la main apparaît à la hauteur de la 
poitrine. Elle tient la longue hampe du 
sceptre couronné d’une croix encerclée. 
On aperçoit, au cou, la broche qui réunit 
les deux pointes du manteau qui pend 
tout entier dans le dos. Sur les pieds des 
bottines rouges. 

Inscription: Костанътни | кь Хрд Бгд квре нь 
Прь H CIMO дрыжень ков мь Бльгаромь. 


Ne 59, La Tsarine Irène (pl. XXV et XXVI). 


La tsarine est debout, de face, à droite 
du tsar, la main droite ouverte en une 
attitude de prière el tient dans sa main 
gauche, librement pendante, le long sceptre. 

Le visage est ovale, peu vivant, les 
yeux étroits, le nez grand, avec une pointe 
qui descend plus bas que les narines, le 
menton rond et développé. Sur la tête, 
une couronne à cinq fleurons, ornée de 
tous côtés de pierreries et de perles. 
Entre les fleurons, on aperçoit un petit 
bonnet rouge (mitella). Des chapelets de 
perles pendent sur les oreilles. Les che- 
veux sont plats et ramenés derrière les 
oreilles, et peut-être (?) enserrés dans un 
réseau marron. 

Irène est habillée d’une tunique (on 
en voit le bord du col et les manches 
étroites aux poignets), et d’une dalmatique 
violette, à larges z2sf//{a sur la poitrine et 
au bas de la robe, ornée de cercles jaunes 
uniformément perlés sur toute sa longueur. 
Sur les épaules elle a jeté un manteau 
jaune soutaché et brodé de deux rangs 
de perles et de pierreries ovales. Sur le: 


ы; Ай 


кржгове, обсипани съ бисери и украсени 
съ червени и бЪли шарки. 


% ж | .. | 
Надпись: брнил вгоуе стнкл Пруд ков мь 
Бльгаро мь. 


Хо 60. Св. Екатерина (табл. ХХУ!) 


Св. Екатерина е представена до ко- 
лЪне, съ лице къмъ зрителя и съ мжче- 
нически кръстъ въ ржката. ОблЪчена е 
въ царска корона и далматика съ лоронъ. 
Надписљ: ста Катерина. 


№ 61. Христосъ — отрокъ въ храма 
(табл. XXVII n XXVIII). 


Вь центьра се намира каменна полу- 
кржгла пейка, сь низко облегало и сь 
две масивни стжпала предь нея. Задь 
пейката-тронъ минава низка стена. От- 
части върху нея, отчасти върху облега- 
лото на пейката се опиратъ колонигЬ на 
кивория, който се издига надъ пейката. 
На нея седи Христосъ -- отрокъ, полу: 
обърнатъ на дЪсно, но съ глава обър- 
ната въ противоположна посока; лицето 
е почти напредъ. Въ дЪъсно отъ Христа 
се намира компактна група на евреитЪ- 
книжници, въ лБво -- Мария и Йосифъ. 
Христосъ седи съ кръстосани крака срещу 
книжницитЪ; въ лЪвата си ржка, опрЪна 
на облегалото, той държи свитъкъ. Гла- 
вата и дЪсната му. ржка, пригодена за 
именословна благословия, но дигната и 
почти притисната къмъ гърдитЪ, сж обър- 
нати къмъ приближаващитЪ се отлЪво 
родители. Текстътъ на диалога между май- 
ката и сина, който е почти съвсемъ из: 
тритъ, покрива полето въ лЪво и въ дЪсно 
отъ кивория (гл. по-доле). 


Лицето на Христа е охрено, съ чер- 
веникави контури, моделирано съ кафяви 
нюанси, свътло-сини очни ябълки, розови 
страни, червено-кафяви: коси, падащи от- 
дЪсно задъ рамото. Той е въ златно- 
жлътъ хитонъ и химатий — и двата осв%- 
тени съ гжсти, но майсторски разпред%- 
лени бли свЪтлини (черти, жгли или 
сегменти съ снопъ лжчи на едната страна). 


manteau, d'énormes cercles incrustés de 
perles et décorés de dessins délicats 
(rouges et blancs). 

Inscription: @рина Бгоуе стика (рл ксв/мь 
Блъгаро мь. 


Ne 60. Sainte Catherine (pl. XXVII). 


Est représentée jusqu'aux genoux, et 
de face, la croix du martyre dans la main. 
Elle porte la couronne impériale et une 
dalmatique laurée. Inscription: ëra Катерина. 


Ne 61. Jésus parmi les Docteurs 
(pl. XXVII et XXVIII). 


Au centre, comme dans une abside, 
un petit banc de pierre en hémicycle, sur- 
monté, en arrière, d’une balustrade basse ; 
deux marches massives conduisent à ce 
banc. Derrière cette espèce de trône court 
un mur bas. En partie sur ce mur, en 
partie sur la balustrade du banc s'appuient 
les colonnes du с/доггит qui recouvre le 
siège de Jésus. Il est а demi tourné vers 
la droite, la tête dirigée en sens inverse, 
à gauche: le visage se trouve presque de 
face. A la droite du Christ, le groupe 
compact des Docteurs; à gauche, Marie 
et Joseph. Le Christ est assis en face des 
Docteurs, les jambes croisées; dans sa 
main gauche appuyée sur la balustrade, 
il tient le rouleau de la Loi. Le mouve- 
ment de la tête ainsi que le geste du 
bras droit, bénissant mais dirigé et pres- 
que serré sur la poitrine, s’adresse aux 
parents qui s'avancent sur la gauche. Le 
texte à peu près disparu du dialogue 
entre la mère et le fils recouvre le fond, 
à droite et à gauche du ciborium (voir 
plus loin). 

Le visage du Christ est ocre, le dessin 
de la tête est rougeâtre, le modelé est 
exécuté dans les tons brunâtres, le blanc 
des veux est bleuté, les joues vivement 
rosées, les cheveux châtain foncé tombant 
à droite sur l'épaule. Il est vêtu d’une 
robe et d’un Z/mation d'un jaune doré, 
tous deux éclairés par des „lumières“ 
blanches, denses, mais réparties de main 
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Нимбътъ е жлътъ, 
личимъ. 


кръстътъ е нераз- 


Св. Богородица, полу-обърната на- 
предъ, умоляюща дига къмъ Христа ржце 
и навежда малко главата си. ОвалнитЪ 
й очи иматъ скръбно изражение; веж- 
дитБ сж подигнати, носътъ малко иғвитъ, 
жглитЬ на устата спуснати. Тя е загъната 
въ широкъ малиново-кафявъ мафорий съ 
тЪсна жълта черта надъ челото исъ ресни 
по полата. Подъ мафория се вижда тъмно- 
синя шапчица и сжщо такъвъ хитонъ. 


Задъ нея стои Йосифъ, още наведенъ 
вследствие на бързото движение (гър- 
бътъ е извитъ и дЪсниятъ кракъ е no- 
ставенъ назадъ; по такъвъ начинъ фигу- 
рата запълва много добре жгъла на лю- 
нетата). Йосифъ е полуобърнатъ напредъ 
и простира къмъ Христа дЪсната си ржка. 
Неговото лице има обикновения типъ; 
коситЬ и брадата сж зеленикаво-сини, съ 
отдфлни бЪли четки. СвЪтло-синь хитонъ 
съ червенъ клавъ и съ бЪли „свЪтлини“ ; 
жлътъ химатий, моделиранъ съ бЪло (ри- 
сунката е като тази у Христа). Св. Бого- 
родица и Йосифъ иматъ нимбове. 


Въ дЪсно се намира една оживена 
група книжници. ПървитЪ петима сж сед- 
нали на страничната извита пейка, оста- 
налитБ петь стоять отзадь. Оть седя- 
щитБ, най-низко се намира единъ ста- 
рецъ въ профилъ: бЪла (свЪтло-синя) 
брада, на главата му -- бЪла източна пре- 
връзка съ черни шарки; тъмно-синь па- 
лий съ жълти шарки. Вториятъ се обръща 
къмъ първия и навежда главата си; сж- 
шата продълговата бЪла брада, пригър- 
бенъ носъ, бЪло покривало около rna- 
вата, което пада върху плещит%, укра- 
сено съ черни линии и кржгчета, червенъ 
палий и бЪлъ хитонъ. Третиять полуо- 
бърнатъ къмъ Христа, съ полуотворена 
книга въ ржцетЬ; сжщиятъ типъ и дрехи, 
но съ тъмно-синь хитонъ, Източниятъ 


de maître (en traits ou en coins, ou en 
segments d’où part un faisceau de rayons 
sur l’un des côtés). Le nimbe est jaune. 
(La croix n’y est pas discernable). 

La Vierge est représentée de trois- 
quarts, les mains levées vers le Christ en 
un geste suppliant, et la tête inclinée. 
Les yeux, de forme ovale, sont pleins 
d’affliction, ses sourcils relevés, son nez 
légèrement recourbé, les coins de la 
bouche tombants, Elle est enveloppée d'un 
ample тарћоглшт де сошецг brun violacé 
qui porte au front un étroit bandeau 
jaune. Le bas de sa robe est orné d’une 
frange. Elle est coiffée d'un petit bonnet 
bleu foncé (sous le maphorium) et vêtue 
d’un cAifon de même couleur. 

Derrière elle, penché encore par la ra- 
pidité du mouvement, Joseph (le dos 
voûté, la jambe droite portée en arrière, 
cette figure rempli bien, ainsi, l’extrême 
bord de la niche). Il est de trois-quarts et 
s’avance vers le Christ en Jui tendant une 
main. Son visage a le type ordinaire: les 
cheveux et la barbe d’un vert bleuâtre, 
avec, ça et là, des touches blanches. Sa 
robe est bleu pâle, avec un c/avus rouge, 
éclairée de „lumières“ blanches. Il porte 
un //mation jaune nuancé de blanc (le 
dessin est le même que celui du Christ). 
La Vierge et Joseph sont nimbés. 


A droite, le groupe animé des Doc- 
teurs. Les trois premiers sont assis sur un 
banc latéral, incurvé; les cinq autres sont 
debout en arrière. Parmi les premiers, un 
vieillard, plus bas que les autres se pré- 
sente de profil; sa barbe est grise (bleu- 
âtre); sur sa tête, il a la coiffure orientale, 
blanche avec ornements noirs; il est vêtu 
d’un pa//ium bleu-foncé à dessins jaunes. 
Le second se tourne vers le premier et 
incline la tête: même barbe oblongue et 
grise, le nez recourbé, un voile blanc en- 
veloppant sa tête retombe sur les épaules. 
Sur ce voile apparaissent des raies noires 
et des cercles; enfin il porte un pallium 
rouge et une tunique blanche. Le troi- 
sième, à demi tourné vers le Christ, tient 
un livre entrouvert dans ses mains. On 
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типь е оше по-добре предадень вь ли- 
цата на стояшитБ фигури, освень у ста- 
реца въ лЪво (безъ покривка на главата), 
който повтаря приблизително чертитБ на 
седящитЪ. Наредъ съ него се вижда 
бюстътъ на човъкъ отъ срЪдна възрасть, 
който енергично простира къмъ Христа 
ржката си. Той има плоско лице съ по- 
дигнати вежди, твърди мустаци и малка 
брадичка; на главата си има кафява 
mitella (?) или дълги пригладени коси; 
облЪченъ е въ тежка мантия отъ злато- 
тъканъ синь платъ, закопчанъ съ фибула 
на гърдитЬ; мантията има бродиранъ 
жлътъ край и е украсена съ жълти крж- 
гове. До него се намира юноша съ 
дълъгъ прегърбенъ носъ и силно мар- 
кирана горна устна на голЪмитЬ уста; 
полу-дълги коси, отметнати задъ ушитЪ 
и показващи се подъ бЪлата превръзка 
на главата. ДрехитЪ му сж като у пред- 
идущия, само че изшитата часть (на 
свътло-синь фонъ и на кафяво-червенъ 
платъ) представя едноглави орли въ жълти 
кржгове. Между главитЪ. на първитЪ две 
прави фигури се вижда безбрада глава, 
обърната на лЪво и, най-после, надъ 
всички -- горната половина отъ главата 
на последния, осми книжникъ. Задъ гру- 
пата си вижда низко сиво здание съ хо- 
ризонталенъ покривъ и две плитки ниши. 


Orb надписа се чете:.. . му.... 
.... Ри нама св отец н 23... . Баџа|.... 
тевс ъже..,. Ср. Лука. 2, 48: (н кидъкша Gro 


дивнста ca; n Marn Gro рете къ нє)му: У (адо, уто 
сътко)рн нама св отец н аз (скър)ваща (нскл- 
XOMA) TEBE. 


№ 62. Св. Иванъ Рилски (табл. ХХІХ а). 


Светецътъ е правъ въ цЬлъ ръстъ; 
дЪсната му ржка се издига за благосло- 


retrouve еп lui le même type et le même 
costume, sauf la tunique qui est ici bleu 
foncé. Le type oriental est marqué plus 
fortement encore dans les visages des 
personnages debout, à l'exception du 
vieillard de gauche (sans voile sur la 
tête) qui reproduit à peu près l'aspect 
des personnages assis. Sur la même 
rangée, apparaît un torse d'homme d'âge 
moyen, tendant énergiquement le bras 
vers le Christ. Son visage plat présente 
des sourcils relevés, une moustache rude 
et une petite barbiche. Sur la tête, il 
porte la mitella (ou bien de longs che- 
veux lissés en arrière). Il est habillé d’un 
lourd manteau tissé d’or et de bleu foncé, 
retenu par une épingle sur Іа poitrine. 
Son manteau, où court une large bande 
brodée de jaune est orné de motifs ronds. 
Ensuite vient un jeune homme avec un long 
nez recourbé, et une grande bouche dont 
la lèvre supérieure a un dessin très ac- 
cusé; des cheveux demi-longs ramenés 
derrière les oreilles, et s'échappant sur le 
front d'une espèce de turban. Les vête- 
ments sont semblables à ceux des per- 
sonnages précédents, mais la broderie des 
épaules est sur fond bleu et sur létoffe 
rouge violacé du manteau on voit repré- 
sentés des aigles monocéphales inscrits 
dans des cercles jaunes. Entre les têtes 
des deux premiers personnages debout, 
on aperçoit une figure imberbe, tournée 
vers la gauche; enfin, au-dessus de tous 
les autres, la moitié supérieure d’une 
tête, celle du huitième et dernier Juif. 
Derrière eux, un petit édifice, avec un 
faîte horizontal et deux arcs pleins. 


Inscriptions (entre Jésus et la Міегде):.... 
М је ри нама се отец наз... БАЩА 
тебе вже.... СЕ. Luc, 2, 48: (и кидъкша 6го дн- 
кистдса; н Мати Gro peye къ не)му: У(адо, уто 
сътко)ри нама се отец н аз (скър)ваца (нска- 
хома) теве. 


. . . 








Ne 62. Saint Jean de Ryla (pl. XXIX a). 


Le Saint est représenté debout et de 
face. La main droite est levée pour bénir, 
10% 
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вия, а въ лфвата държи разгънатъ дъ- 
лъгъ свитъкъ. Втренченъ погледъ, правъ 
тънъкъ носъ, високо чело, кжси и гжсти 
бЪли коси, дълга и заострена бЪла брада, 
тънки увиснали мустаци. Калугерско 06- 
лЪкло: индигова мантия и куколъ, спус- 
натъ на шията; дълъгъ жлътъ хитонъ. По 


кукола зигзаги и кръстове. Мантията 
доле е закопчана. 
Надписъ надъ фигурата: ты юань 


рильскин. Надписъ на свитъка: хотєн бес пє- 
ХААН пож нтн: ДА фкержеть се књсего земрна- 
го СЛАСТОЛ ЮЕНА. 





№ 63. Св. Пахомий (табл. ХХІХ). 


Светецътъ е правъ, въ цЪлъ ръстъ. Ста- 
рецъ, приблизително отъ типа на Иванъ 
Рилски; само по-широка брада и гжста, 
кжса коса надъ трижгълно чело, върху 
което падатъ две кждрици; съ дЪсната 
си ржка благославя, въ лЪвата държи 
свитъкъ. Малиново - кафява калугерска 
мантия, доле закопчана; спуснатъ на ра- 
менетЪ тъмно-синь куколъ и свЪтло-синь 
хитонъ. Надписъ: Стъ Пахомне. 


Хе 64. Св. Теодоръ Студитъ 
(табл. ХХУ!!). 


Светецътъ е изобразенъ до кол не, 
обърнатъ съ лице къмъ зрителя. Старецъ 
съ заострена бЪла брада и голо чело; 
благославя съ ржка предъ гърдитЪ, като 
държи въ лЪвата си спусната ржка ргз- 
гънатъ свитъкъ съ нечетливъ надписъ. 
Той е облЪченъ въ червено-кафява ман- 
тия, закопчана съ фибула на гърдитЪ; 
отстрани висятъ връзки съ бисери. Подъ 
мантията на гърдитБ се вижда епитра- 
хилъ. Надписъ: ёты Өєодоръ стоүднтскы. 


№ 65. Св. Ёвтимий (табл. ХХХ). 


Правъ, въ цфлъ ръсть, съ лице къмъ 
зрителя; дЪсната благославяща ржка е 


dans la main gauche, librement pendante, 
il tient un long rouleau déployé. Le re- 
gard est fixe, le nez droit fin, le front 
haut, les cheveux gris, courts et épais, la 
barbe grise, allongée et terminée еп 
pointe; de fines moustaches relevées d’un 
mouvement brusque. Vêtement monacal: 
un manteau indigo et une cucule de même 
couleur, enroulée autour du cou; un long 
Chiton jaune. Sur la cucule, un zigzag et 
des croix. Le manteau est boutonné. 

Inscriptions: au-dessus de la figure: 
сты Тань рильскн; sur le rouleau: xoren кес 
исудан пож итн: да фкер жеть св късе го земьна го 
сластол ювим. 


Ne 63. Saint Pachôme (pl. ХХІХ с). 


Le Saint est debout et de face. C'est 
un vieillard d’un type analogue à celui 
de Jean de Ryla: la barbe est un peu 
plus large; la chevelure forme une calotte 
descendant bas sur un front triangulaire, 
où viennent se jouer deux mèches. |І 
donne la bénédiction de la main droite; 
dans la main gauche, le rouleau non 
déployé. Il porte le manteau monastique 
brun cramoisi, boutonné еп bas et un 
chiton bleu ciel. La cucule bleu foncé 
est jetée sur l'épaule. Inscription: cn 
Пахомне. 


Ne 64. Saint Théodore de Stoudion 
(pl. XXVII). 


Le Saint est représenté jusqu'aux ge- 
noux, et de face. C’est un vieillard à la 
parbe grise en pointe. Le front est chauve. 
Il donne sa bénédiction devant sa poitrine, 
tenant dans se main gauche pendante le 
rouleau déployé (l'inscription n’en est pas 
déchiffrable). Il est vêtu d'un manteau 
rouge brun, rattaché par une fibule sur 
la poitrine, et bordé d'une ganse ornée 
de perles. Z'épitrachélion s'aperçoit sur 
la poitrine, sous le manteau. Inscription: 
сты Феодоръ стоудитскы. 


Ne 65. Saint Euthyme (pl. XXX). 


Le Saint est debout, de face, la main 
bénissante levée jusqu’à la hauteur de la 
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дигната до главата, въ спуснатата лЪва 
ржка държи свитькъ. Широко лице съ 
голо чело и голЪма заострена бЪла брада. 
ОблЪченъ е въ калугерски дрехи: свЪтло- 
жълтъ хитонъ и кафява мантия. На1- 
пись: Сты бкөнине 


№ 66. Св. Арсений (табл. ХХХ). 


Сжщата поза и разположение на рж- 
цетф, сжщиятъ типъ на лицето и по- 
добна бЪла брада, но гжсти, кжси коси 
около низко четирижгълно чело. ОблЪ- 
ченъ е въ монашески дрехи. Слабо се 
различава тъмно-сива мантия. Надписъ: 
Сты Лрсєннє 


№ 67, 68. Св. Марина и Св. Параскева. 


ДветЪ светици сж представени въ цЪлъ 
ръстъ, съ лице къмъ зрителя, съ ржце 
предъ гърдитЪ. И дветЪ сж облЪчени въ 
дълги хитони и мафории, преметнати на 
главитЪ. Надписи: Ста Марниа и Ста Парлекека, 


№ 69. Св. Ефремъ (табл. ХХХІХ). 


Светецъ отъ срЪдна възрасть, съ руса 
брадичка и кестеняви коси. Изображе- 
нието е до колфне. Обърнатъ съ лице 
къмъ зрителя, светецътъ държи съ дветЪ 
си ржце хоризонтално развитъ свитъкъ, 
Калугерската мантия и куколътъ, метнатъ 
на главата, сж пепеляво-сиви. Надписъ: 
сты Сфрем (в). 


№ 70. Св. Антоний (табл. ХХХІ). 


Сжщата поза и положение на ржцетЪ 
(дЪсната е малко по-назадъ). Старецъ съ 
раздвоена, кжса бЪла брада. Монашески 
дрехи: черенъ куколъ на главата, жлътъ 
хитонъ и червено-жълта мантия. Над- 
пись: Сты Анъдон (не). 


Ме 71. Св. Сава (табл. ХХХ). 


Сжщата поза; дЪсната ржка е диг- 
ната и притисната къмъ гьрдит5; вь 
спуснатата лъва ржка свитъ<ъ. Старецъ 


tête, et la main gauche retombant libre- 
ment, tenant le rouleau. Le visage est 
large, le front chauve; la barbe grise est 
longue et pointue. Il est vêtu d’un cAzfon 
jaune pâle et d’un manteau brun. Inscrip- 
tion: Сты бкенмне. 


№ 66. Saint Arsène (pl. ХХХ). 


Même attitude, même position des bras. 
Même type de visage et barbe grise sem- 
blable, mais épaisse, chevelure courte, 
encadrant un front bas et carré. Vêtu de 
l'habit monastique. Le manteau, gris foncé, 
se distingue mal. Inscription: Сты Лрсенне. 


Ne 67, 68. Sainte Marine et Sainte 
Parascève. 


Les deux Saintes sont debout, de face, 
la main levée devant la poitrine. Vêtues 
de long chitons et de maphoria jetés sur la 
tête. Inscriplions: Ста Марина et éra Йараскека. 


Ne 69. Saint Ephrem (pl XXXIX). 


Le Saint est d'âge moyen, avec une 
barbe blonde et des cheveux châtains. Il 
est représenté jusqu'aux genoux et de 
face. Il tient de ses deux mains et hori- 
zontalement le rouleau déployé. Manteau 
monacal et cucule sur la tête, couleur 
gris cendre. Inscription: Оғы бфрем(һ). 


Ne 70. Saint Antoine (pl. XXXI). 


Même pose et même position des 
bras (le bras droit un peu plus ramené 
de côté). Le vieillard porte une courte 
barbe blanche se séparant en deux. Vête- 
ment monacal: sur la tête une cucule 
noirâtre, un Chiton jaune, un manteau 
d'un jaune rougeâtre. Inscription: Оты Aun- 
дон(не). 


Ме 71. Saint Sava (pl. ХХХІ). 


La même pose; la main droite levée, 
mais collée à la poitrine, dans la main 
дац-Не tombant librement, le rouleau. Le 
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съ голБма, разширена надоле бЪла брада 
и голо чело. Монашески дрехи: тъмно- 
сивъ хитонъ и сжщо такава мантия съ 
кафяви нюанси. Надписъ: ©ты бака. 


4. 


№ 72. Св. Варвара 
(табл. XXXIla n XXXVIII). 


Светицата е представена вь поза на 
оранта. Тя е облЪчена въ червена туника 
(manicata еі {а!аг!$) съ маншети, широкъ 
поясъ и іпѕііќа по края на полата. Пле- 
шитБ сж покрити съ пурпурна мантия, 
украсена съ нашивки; тя е закопчана на 
гърдитБ съ кржгла фибула и има два 
segmenta Ha раменетЪ и лента по края. 
Задь гьрба тя пада до подь колФнетв, 
но на гърдитЬ едва достига пояса, като 
открива орара, който виси до колЪнетЪ. 
На главата кржгла свЪтло-синя шапчица 
съ по-тъмни шарки (тйеПа striata); около 
нея златна диадема въ видъ на тЪсенъ 
обржчъ съ голбмо украшение надъ че- 
лото; най-после едно пурпурно покри- 
вало оть лекъ плать (velum) изхожда 
отъ лъвото рамо, обикаля шията и по- 
крива шапчицата заедно съ часть отъ 
диадемата, следъ което пада задъ л%- 
вото ухо върху гърдитъ. НашивкитЪ на 
мантията, орарътъ, маншетитЪ и диаде- 
мата сж жълти и сж усипани съ цвЪтни 
камъни и бисери. ОтдЪлни бисери укра- 
сяватъ и полата на мантията. Лицето е 
полу-изтрито, очитЬ сж отчасти реставри- 
рани. Надписъ: тд Карькард. 


№ 73. Св. Недћла 
(табл. ХХХ} и ХХХУ!!). 


Светицата е представена като оранта. 
ОблЪчена е като Св. Варвара, но въ 
други бои. Туниката й е свЪтло-синя, 
почти бЪла, мантията червена; виждатъ 
се и червени обувки. На главата й има 
синя шапчица, цБла покрита съ бЪло 


vieillard a une courte barbe blanche, 
s’élargissant vers le bas, et un front chauve. 
Costume monacal: un ch/fon gris sombre 
et un manteau de même teinte liserée de 
brun. Inscription: сты бака. 


Ne 72. Sainte Barbe 
(p.l ХХХПа et XXXVIII). 


La Sainte est représentée dans une 
attitude de prière (les deux bras levés). 
Vêtue d’une tunique rouge /manicata е! 
falaris) avec une large ceinture, des man- 
chettes, et des z7stita sur tout le bas de 
la robe; un manteau de pourpre à petits 
carreaux lui couvre les épaules; il est 
rattaché au milieu de la poitrine par une 
fibule ronde, et il est marqué de deux 
segmenta sur les épaules et bordé d’une 
ganse. Descendant dans le dos jusqu’au 
dessous des genoux, il ne vient par devant 
qu’à peine jusqu'à la ceinture, laissant 
voir le ruban de /'orarion pendant jus- 
qu'aux genoux. Sur Ја tête un petit 
bonnet rond, bleu pâle avec des petits 
carreaux plus foncés (mitella striata). Au 
bord, est fixé un étroit diadème circulaire 
avec un motif central; enfin un voile de 
pourpre de tissu léger (velum), partant 
de derrière lépaule gauche, entoure le 
cou, enveloppe le bonnet (de sorte qu'il 
cache une partie du diadème), passe 
derrière l'oreille gauche et revient pendre 
sur le côté gauche de la poitrine. Les 
instita, les segmenta, l'orarion, les man- 
chettes, la ganse, et је diadème sont 
jaunes et incrustés de pierreries et de 
perles. Des perles isolées sont parsemées 
sur les pans du manteau. Le visage est 
à moitié effacé, les yeux sont en partie 
restaurés. Inscription: €ra Кдръкара. 


Ne 73. Sainte Nédélia (Kvpæxń) 
(pl. XXXIIb et XXXVIII). 


La Sainte est représentée en prière, les 
deux bras levés, vêtue comme Sainte 
Barbe, mais d’autres couleurs. Sa tunique 
est bleu-ciel et blanche, son manteau 
rouge; on aperçoit ses chaussures rouges. 
Sur la tête, un bonnet bleu foncé, entière- 
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покривало, спуснато и върху челото, отъ 
дето то се губи подъ мантията. Надъ 
покривалото е поставена диадема сь сж- 
шата форма както и при Св. Варвара. 
Лицето е полуизтрито; очитБ сж издьл- 
бани и запълнени съ гипсъ. Надписъ: 
стад Неделе. 


Житието на Свети Никола. 


Ме 74. Рождението на Св. Никола 
(табл. XXXVIII). 


Иконографията е по образеца на „Рож- 
дението на Св. Богородица“. Отъ лЪво 
на легло седи майката на Св. Никола. 
Къмъ нея, отзадъ, се приближава една 
жена, носеща нЪщо въ прострената си 
ржка. Доле, отъ дЪсно -- младенецъ въ 
купелъ и една баба. Задъ сцената -- зда- 
ние съ тЪсни прозорци, въ които е изо- 
бразена каменна рамка, изрЪзана въ 
кржгчета. Надписъ: рофко Ст(го) Мнкол(ы). 


Хо 75. РодителитЪ завеждатъ Св. Ни- 
кола на учение (табл. XXXVIII). 


Въ дЪсно стои светецъ съ нимбъ, 
облЪченъ въ хитонъ и палий, и простира 
къмъ Св. Никола ржцетђ си, сложени 
вь жесть за приемане на благословия. 
Предь него стои отрокьть Никола, въ 
бла риза съ едъръ орнаментъ и панта- 
лони. Задъ него -- родителитЪ му. 


Хе 76. Посвещаването на Св. Никола 
за дяконъ или пресвитеръ. 


Св. Никола е наведенъ надъ престола, 
задъ който единъ свещеникъ му подава 
парче отъ просфора (?). На престола — 
дискосъ. Въ лЪво група хора. 


Хо 77. Посвещаването на Св. Никола 
за епископъ. 


Въ лЪво стои подъ киворий старецъ- 
епископъ и благославя Св. Никола, който 
се приближава къмъ престола. Въ дЪсно 
— два дякона държатъ рипиди. Високи 
здания образуватъ фона. Надписъ: ёт (м) 
Никола херотошес(к)стьса синскопъ, 


ment recouvert d’un voile blanc, descen- 
dant sur ‘le front et sous le manteau. 
Sur le voile, en haut, un diadème est 
розе. | а ја même forme que celui de 
S-te Barbe. Le visage est à demi effacé. 
Les yeux ont été percés et remplis de 
plâtre. Іпвсгіріоп: Ста Неделе. 


La vie de Saint Nicolas. 


Ме 74. La Naissance de Saint Nicolas 
(pl. XXXVIII). 


L'iconographie est la même que celle 
de la naissance de la Vierge. A gauche, 
sur un matelas la mère est assise. Derrière, 
une femme s'avance vers elle, tenant un 
objet dans sa main étendue. En bas, à 
droite, l’enfant dans la cuvette et la sage- 
femme. Au fond de la scène, un édifice 
à fenêtres étroites formées de lames de 
pierre percées de trous ronds. Inscription: 
рощко ст(го) Шикол(м). 


Ne 75. Les parents de Saint Nicolas le 
conduisent à l’école (pl. XXXVIII). 


A droite est assis un Saint, nimbé, 
vêtu d'un chifon et d'un pa/lium. || tend 
à Nicolas les mains dans l’aititude de 
celui qui reçoit la bénédiction. Devant 
lui, Nicolas adolescent, vêtu d’une chemise 
blanche avec des motifs ornementaux très 
simples, et d’un pantalon. Derrière l’ado- 
lescent marchent les parents. 


Ne 76. Consécration de Saint Nicolas au 
diaconat ou à la prêtrise. 


Nicolas s'incline devani l'autel auprès 
duquel le prêtre lui donne un morceau 
de pain bénit. Sur Гаше! une patère 
(òioxoç). A gauche un groupe de figures. 


Ne 77. Consécration de Saint Nicolas à 
Герізсораі. 

А gauche, debout sous le c/borium, 
l'évêque, un vieillard, bénit Nicolas qui 
s'approche de l'autel. A droite, deux diacres 
tiennent des éventails (ériètov, f/abellum). 
Un édifice élevé recouvre le fond. Inscrip- 
tion: Ст(ы) Микола херотоню(в)етьса синскопв, 


ME ы 


№ 78. Избавлението на тритЪ сестри 
отъ блудство (табл. ХХХШ). 


Бащата на блудницитЪ е седналъ на 
леглото; задъ стената Св. Никола му по- 
дава кисия съ пари и го благославя. Задъ 
сцената се вижда архитектуренъ фонъ: 
стена, врата съ полукржгло прозорче 
надъ нея и две цепнатини отъ страни. 


№ 79. Изпжждането на бЪсоветЪ изъ 
дървото (табл. ХХХУ!). 


Св. Никола се засилва да удари съ 
сЪкира дървото. Отъ дЪсно — четири 
наблюдаващи фигури. Надписъ: Стю Ши- 
кола | изгиа KEC oO дръка. 


№ 80. Чудото въ морето (табл. ХХХУ). 


По развилнелитЬ се вълни корабъ съ 
надути платна на наведената мачта. На 
високата кормилна часть, украсена по 
края съ щитове, седи Св. Никола и бла- 
гославя изплашенитЪ моряци. Отъ по- 
следнитЬ единъ се е навелъ, като е за- 
крилъ съ ржце лицето си; другъ единъ 
издига едната си ржка нагоре и при- 
тиска другата къмъ гърдитЪ; третиятъ — 
пригърналъ седящия до него презђ rna- 
вата, гледа съ безпокойство Св. Никола. 
ПървитЪ двама сж съ бЪли шапчици, пре- 
вързани подъ брадата съ връзки и сж 
облЪчени въ туники съ кжси ржкави. 


№ 81. Разрушението на идолитЪ 
(табл. ХХХІМ). 


Върху колона стои статуята на Венера, 
драпирана до бедрата, съ фригийска 
шапка на главата. До нея--двама слуги; 
единиятъ я удря съ тояга, другиятъ я 
дърпа съ дълга кука. Св. Никола стои 
до тЪхъ и благославя. Въ дъното: високи 
здания съ тЪсни прозорчета. Надписъ: 
Erm Никола с(кръг) аеть ндоч(н). 


№ 78. Saint Nicolas soustrait trois sœurs 
à la débauche (pl. XXXIII). 


Le père des trois prostituées est assis 
tout droit sur un matelas. Sortant de 
derrière un mur, St, Nicolas lui présente un 
petit sac de monnaie et le bénit. Au fond, 
des édifices, une muraille, une porte avec, 
au-dessus, une fenêtre semi-circulaire, et 
deux fentes de chaque côté. 


Ne 79. Saint Nicolas chasse les démons 
de ГагЬге (pl. XXXVI). 


St. Nicolas agite une hachette au-dessus 
d'un arbre. A droite, quatre spectateurs. 
Inscription: Стъ Никола | изгна Бъсм © дрвна, 


Ne 80. Miracle en mer (pl. XXXV). 


Sur une mer déchainée, un navire avec 
sa voile gonflée sur un mât qui penche. 
Sur la partie élevée de la poupe, garnie 
sur les flancs de boucliers, St. Nicolas est 
assis, bénissant les passagers effrayés. 
Lun d’eux est replié sur lui-même et 
cache son visage dans ses mains. Un 
autre lève une main en lair et serre 
l’autre contre sa poitrine. Un troisième 
embrassant la tête d'un quatrième person- 
nage assis, regarde avec angoisse St. Ni- 
colas. Les deux premiers passagers portent 
des bonnets blancs, noués par des lacets 
sous le menton, et des tuniques à man- 
ches courtes. 


Ne 81. Destruction des idoles 
(pl. XXXIV). 


Sur une colonne, une statue de Vénus, 
drapée jusqu'aux hanches, coiffée du bon- 
net phrygien. A côté, deux serviteurs. 
L'un d’eux la frappe d’un bâton, l’autre la 
tire avec un croc. St. Nicolas est debout 
auprès de cette scène et donne sa béné- 
diction. Au fond un édifice avec des 
fenêtres à archères. Inscription: rm Никола 
с(врьг)леть ндох(н). 


В = 


№ 82. Спасяването отъ смърть на не- 
виннитБ въ Андриаке (табл. ХХХМ). 


Св. Никола задържа дигнатия мечъ 
на палача, който, опрянъ на дЪсния си 
кракъ, е положилъ на лЪвия си кракъ 
осждения старецъ. Въ дЪсно, въ края на 
сцената, стоятъ двама други осждени, 
единъ младъ и другъ на срЪдна въз- 
расть, очакващи смъртьта. У всичкитЪ 
очитЬ сж превързани и ржцетЪ сж вър- 
зани задъ гърба. Въ дъното се вижда 
планина. 


№ 83. ВоеводитБ въ тъмницата 
(табл. ХХХУШ). 


Трима воеводи седятъ на пейка въ 
тъмница, представена въ разръзъ въ видъ 
на арки и странични пострсйки съ две 
прозорчета, отъ които поглеждатъ глави 
(на пазачитЪ ?). 


Хе 84. Св. Никола се явява 
на царь Константина. 


Св. Никола, правъ и облегнатъ до 
стената, се обръща къмъ спящия въ легло 
царь Константинъ, който е съ подпряна 
на лакета си глава, съ нимбъ и въ па- 
радно облЪкло съ лоронъ. Отзадъ се виж- 
датъ високи сгради: църква съ двустра- 
ненъ покривъ и едно дълго здание съ 
колони, съединени посредствомъ арки; 
и дветБ сгради иматъ тЪсни прозорци. 
Надписъ: к съвв Костантниз | Пр за т(®)х(ь) 
ма ж(н) еж(е) к (т)емннин. 


№ 85. Св. Никола се явява на Евлалия. 


Сжшата иконографическа схема. Евла- 
лий е въ туника съ бисерна яка. При 
главата му — здание съ тБсни прозорци: 


№ 86. ВоеводитБ при царь Констан- 
тина (табл. ХХХ\У!). 


Въ лЪво седи царьтъ съ корона и съ 
нимбъ; задъ него -- единъ юноша съ 
копие. Царьтъ простира ржката си къмъ 
двамата (вмЪсто трима ?) приближаващи 
се къмъ него воеводи, които сж голи, 
съ покривка само около бедрата. Над- 


Ne 82. Saint Nicolas sauve des condam- 
nés à Andriaké (pl. XXXIV). 


St. Nicolas retient de sa main le glaive 
du bourreau qui, appuyé sur le pied 
droit, tient le vieillard condamné renversé 
sur sa jambe gauche. A droite, à lex- 
trémité de la scène, deux autres condamnés 
(un jeune et un d’âge moyen), attendent 
exécution. Leurs yeux sont bandés et 
leurs mains attachées derrière le dos. 
Au fond une montagne oblique. 


Ne 83. Les stratèges en prison 
(pl. XXXVIII). 


La prison est figurée en coupe. Dans 
l'épaisseur de la voûte sont ménagées 
deux petites fenêtres où apparaissent les 
visages des geôliers. En bas sur un banc 
les trois stratèges assis. 


Ne 84. Apparition de Saint Nicolas à 
l'Empereur Constantin. 


Debout et appuyé contre le mur,- Ni- 
colas est tourné vers le jeune empereur 
qui dort sur le lit; il est nimbé et dans 
ses habits d’ apparat, ceint du /auron. 
Derrière, une grande „architecture“: une 
église avec un toit à deux pentes, et un 
autre édifice à colonnes réunies par des 
arcs; un peu partout des fenêtres à ar- 
chères du type déjà décrit. Inscription: 
к сънв Костлитниз (ри эл т(в)х(ь) мжж(н) еж(е) 
к (т)см инци. 


No 85. Apparition à Eulalias. 


Même iconographie. Eulalias est en tu- 
nique, avec un col emperlé. A la hauteur 
de sa tête, un édifice à fenêtres étroites. 


No 86. Les Stratèges auprès de 
l'Empereur (pl. XXXVIII). 


A gauche, l’empereur est assis avec la 
couronne et le nimbe. Derrière lui, un 
jeune homme tenant une lance. L’empe- 
reur étend les mains vers deux (peut-être 
trois) personnages nus et inclinés, avec 
une draperie sur les hanches. Inscription: 
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писъ: “ты (Ко)стант(н)н нхь | телн Ннко(л)....! 
хна.... н дасть имь екагел(не) | (лк)а ск(таринка) 
(н) ютизстн нхь к Ст(о) мв Мкол(<). 


Хо 87. СпасенитЪ воеводи донасятъ 
дарове на Св. Никола 
(табл. ХХХУП и ХХХУШ). 


Св. Никола, съ евангелие въ ржцетЪ, 
седи на тронъ; къмъ него се приближа- 
ватъ воеводитЪ съ прострени ржце; предъ 
трона сж поставени два високи свЪщника. 
Въ фона -- високи здания, прозорцитЪ 
на които сж поставени въ каменни рамки, 
изръзани въ кржгчета. Надписъ: Стомоу 
Никол при н(с)соше дары о(т) Коста итнна Пръ 
ккан(гелне) | (дк)а скъцинка. 


Хо 88. Успението на Св. Никола 
(табл. ХХХМІ). 


Св. Никола, въ епископски дрехи, лежи 
върху одъръ. Надъ главата му двама епи- 
скопа, отъ които единиятъ държи кан- 
дилница. Въ дъното архитектуренъ фонъ. 
Надписъ: оуспсине стго Ннколы. 


Хе 89. Връщането на отрока на роди- 
телитЪ (табл. ХХХУП и ХХХ!!!) 


Св. Никола довежда отрока при роди- 
телитЪ му на сложената за обЪдъ маса. 
Майката простира ржцетЪ си къмъ сина 
си; тя е облфчена въ туника и мантия, 
а на главата има velum на рЪзки; ба- 
щата става и се навежда къмъ отрока, 
като разтваря очудено ржцетЪ си. От- 
рокътъ е въ туника и съ остра „сара- 
цинска“ шапка. Той поднася съ едната 
си ржка чаша и държи въ другата кърпа 
съ шарки. На масата се виждатъ сждъ 
и храна. Фонъ: стена и високо здание 
съ прозорчета. Надписъ: Ф crpa(m).... | Ko 
един... . сомь но(ста) | клень Бы Касн(лн)е Cun 
Агрнк(олы) | вькь hyn домоу WT БехБо ЖННХЬ 
срлунић. 


№ 90. Чудесното спасение на Димитрия 
(табл. ХХХ). 

Въ лфво, предъ височини, се вижда 

морски заливъ; въ него вертикално — 


сты (Ко)стант(н)н nxn | ren Ннко(л)... зна... 
и дасть нмь скагел(не) | (дка ск(вущика) (н) wT- 
икстн нхь к Ст(о) мв Нколв. 


Ne 87. Les Stratèges sauvés apportent 
des présents à Saint Nicolas 
(pl. XXXVII et XXXVIII). 


St. Nicolas est assis sur un trône. Les 
Stratèges s'avancent vers lui, tendant les 
mains. Devant le trône, deux grands can- 
délabres. St. Nicolas tient dans ses mains 
l'Evangile. Au fond, un édifice élevé avec 
des encadrements de fenêtre faits de 
pierre, percés de trous ronds. Inscription: 
Стомоу Шиколв прн|и(е)соше дары ®(т) Коста итина 
fps юкан(гєлне) | (AK) скъцинка. 


Ne 88. Dormition de Saint Nicolas 
(pl. ХХХУІ). 

Le Saint, ayant /'omophorion épiscopal, 
est étendu sur son lit de mort. Au chevet, 
deux évêques, dont l’un balance un en- 
сепѕоіг. Une architecture forme le fond. 
Inscription: оүспен(нв) Стго Николы. 


Ne 89. Retour de l'Enfant chez ses 
parents (pl. XXXVI et XXXVIII). 


St. Nicolas conduit l’adolescent vers ses 
parents assis à table. La mère tend les 
bras à son fils; elle est vêtue d’une tuni- 
que, d’un manteau, et porte un velum 
rayé sur sa tête. Le père, debout, se 
baisse devant l’adolescent; dans un geste 
d'étonnement, ses bras tombent et s’écar- 
tent. L’adolescent, en tunique, est coiffé 
d'un bonnet sarrasin. I| porte dans une 
de ses mains une coupe, et dans l’autre 
il tient un mouchoir bigarré. Sur la table, 
un vase et des provisions. Au fond, un 
mur et un édifice élevé avec de petites 
fenêtres. Inscription: &@ стра(и)....... | KO 
еінияк.... сомь по(ста) | клень Бы Racn(an)e ci 
Агрик(олы) | вькь @ьун AOMOY WT БелБ0 | жинхь 
срацинь. 


Ne 90. Miracle du sauvetage de 
Démétrios (pl. XXXIII). 
A gauche, devant de petites monta- 
gnes, un golfe; sur la mer la poupe ver- 
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кормилото на потьналия корабь; на брФга, 
предь разтворени врата, се вижда като 
че ли току-що изхвърлениятъ отъ морето 
юноша, на колене съ разперени ржце. 
Въ лЪво отъ вратата двама mywn npo- 
стиратъ къмъ него ржце. 


Хе 91. Чудото съ килима (табл. ХХХУ). 


Св. Никола стои въ лЪво и благославя 
приближаващия се къмъ него старецъ 
въ дълго облЪкло. Старецътъ държи на 
прострянъ пржтъ продълговатъ килимъ, 
украсенъ съ шлроки кржгове, въ които 
сж представени грифони и орли; между 
тЪхъ — кръстчета. Архитектуренъ фонъ. 


3. КъснитЪ добавки. 
А. Св. Никола Чудотворецъ (обр. 8). 


Светець отъ обикновенъ типь стои 
правъ въ цфлъ ръсть съ лице къмъ зри- 
теля Съ дЪсната си ржка той благославя, 
въ стиснатата лЪза ржка държи затво- 
рено евангелие. Лицето е изписано по 
сухъ иконописенъ начинъ: тънкитЪ черти 
сж предадени съ контуръ; кждрицитЪ на 
брадата и косата сж геометризирани; 
набръчканото чело и бузи сж лишени 
отъ моделиране. По бЪлото облЪкло съ 
остро орждие сж начертани правилни 
четирижгълници, изпълнени съ малки 
черни кръстове. 

Отъ страни на главата — два червени 
кржга, въ които се е намиралъ изтрития 
надписъ съ името на светеца. По-доле 
има другъ надписъ: Скор(ь) помос(ннкь). 


Б. Въвеждането на Св. Богородица 
въ храма (табл. ХХХІХ). 


Центърътъ на композицията е заетъ 
отъ Йоакимъ и Анна, които водятъ къмъ 
престола малката Мария, и отъ първо- 
свещеника Захария, който простира рж- 
цетЬ си къмъ Св. Богородица. Фигурата 
на Св. Богородица не е напълно запа- 
зена. Виждатъ се главата и прострянитъ 
ржце, зеленикавиятъ хитонъ и малино- 


ticale d’un navire échoué. Sur le rivage, 
dans une porte entrouverte, un jeune 
homme qui semble avoir été jeté à la 
côte. Il est à genoux, les bras ouverts. 
Devant la porte, à gauche, deux person- 
nages lui tendent les bras. 


Ne 91. Miracle du tapis (pl. XXXV). 


Saint Nicolas est debout, à gauche, et 
bénit le vieillard qui s'avance vers lui en 
longs vêtements. Le vieillard tient au 
bout d’un bâton un tapis oblong, avec 
un dessin brodé représentant des cercles, 
deux par deux, avec des griffons et des 
aigles entremêlés de croix. Au fond, des 
édifices. 


3. Additions tardives. 


A. Saint Nicolas le Thaumaturge (fig. 8). 


Le Saint a le type habituel; il est de- 
bout et de face. De la main droite il 
donne la bénédiction; dans la main gauche, 
qui retombe librement, il tient l'Evangile 
ouvert, Le visage est peint à la manière 
sèche des icônes. Les traits sont menus, 
indiqués par un contour. De légères mè- 
ches dans la barbe et la coiffure sont 
disposées symétriquement. Le front est 
ridé et les joues ne sont pas modelées. 
Sur son vêtement blanc on a dessiné, 
avec une pointe, de petits carrés dans 
lesquels sont inscrites de petites croix 
noires. De chaque côté de la tête, deux 
cercles rouges, dont l'inscription — celle 
du nom du Saint — est aujourd’hui effacée. 
Au-dessous une autre inscription: @кор(ь) 
помос(инкь). 


B. Présentation de la Vierge au Temple 
(pl. XXXIX). 


Le groupe formé par Joachim et Anne 
occupe une partie du milieu du tableau. 
lls conduisent vers l'autel Marie adoles- 
cente. Au centre, de l’autre côté, le grand 
prêtre Zacharie tend les bras à la Vierge. 
Le corps de cette dernière ne s’est pas 
entièrement conservé. On aperçoit la tête, 
les bras tendus, le chiton verdâtre et le 
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виять мафорий. Идващиятъ следъ нея 
Йоакимъ прави крачка напредъ и про- 
стира ржцетЪ си. ДрехитЪ му иматъ сж- 
щия цвЪтъ като тЪзи на Св. Богородица. 
Анна придържа къмъ гърдит си мафория 
и поглежда Йоакима; тя е обл%чена въ 
свЪътло-синь мафорий съ свЪтло-червена 


Обр. 8. -- Св. Никола, 


шапчица, която обгръща цЪлата й глава. 
Особено пъстро е облЪченъ първосвеще- 
никътъ -- старецъ съ бЪла брада и сжщо 
такава дълга коса. Сивиятъ му хитонъ 
има бродирани маншети и черна пола, 
обсипана съ бисери; ржкавитЬ сж под- 
платени отъ вжтре съ червено. Ритуал- 
ната мантия е бЪла, съ широки черни и 


maphorium cramoisi. Derrière sa fille, 
Joachim fait un pas en avant et tend les 
bras. Ses vêtements sont de même cou- 
leur que ceux de Marie. Anne regarde 
Joachim et retient sur sa poitrine son 
maphorium bleu vif; elle est coiffée d’un 
petit bonnet rouge vif. Les habits du grand 





Fig. 8. — St. Nicolas. 


prêtre sont particulièrement bigarrés. Le 
vieillard a la barbe grise et de longues 
boucles grises. Un chifon gris bordé aux 
poignets et au bas de la robe d’une 
ganse noire parsemée de perles. Au re- 
vers des manches, une doublure rouge. |! 
porte le manteau rituel, blanc avec de 
larges bandes brodées (noires et rouges), 


Eu 


червени линии, които напомнятъ куфиче- 
скитЬ надписи, и съ жълта яка, обсипана 
съ цвЪтни камъни и бисери. Задъ първо- 
свещеника се вижда масивниятъ полукрж- 
гълъ алтарь, надъ който се издига киво- 
риятъ. 

Въ лЪво сцената е допълнена съ фи- 
гуритЪ на седемь момичета, приятелкитЪ 
на Св Богородица. Въ живописна група, 
съ запалени свъщи въ ржцетЬ у нЪкои 
отъ тЪхъ, тЪ идать задъ родителитЪ на 
Св. Богородица. Три или четири отъ тЪхъ 
сж съ обърнати глави. Запълняйки края 
на нишата, тЪзи фигури сж въ разни 
пропорции: всички сж неестествено удъл- 
жени, но първата е съ цБла глава по: 
висока отъ последната. Първото момиче 
е въ зелено облЪкло съ яка, украсена 
съ бисери, и въ ясно-черзена мантия; 
второто е въ бЪлъ хитонъ съ дълги тЪсни 
ржкави и въ червена горна дреха съ 
широки кжси ржкави и съ бродирана 
яка; надъ нея има бЪла мантия, метната 
презъ едното рамо; третото момиче е въ 
червено облЪкло съ зелена мантия; че- 
твъртото -- въ лилаво облЪкло и съ чер- 
венъ вуалъ на главата, завързанъ на 
върха и подшитъ съ бБло; петото — въ 
сиво- зелено облЪкло и червена мантия. 
ОблЪклата на дветЪ последни момйчета 
не се виждатъ. По червената тъкань ли- 
чатъ само разпръснати групи отъ по три 
бЪли точки. 

Симетрично на тази сцена, въ дЪснага 
половина на нишата, се намира сцената 
„храненето на Св. Богородица отъ ангела 
въ Иерусалимския храмъ“. Св. Богоро- 
дица седи на широка пейка, съ краката 
върху столче съ две стжпала. Единъ ан- 
гелъ, прихвъркналъ отъ лЪво, й подава 
храна задъ пейката. 


Ц$лата сцена е разположена върху 
фона на една двуетажна стена съ три 
надстройки. Освень общиятъ надписъ: 
къкеше, надъ съответнитЬ фигури cC% Ha- 
писани и имената: Стъ |одкй, стл Адил, npo- 
ро” Идхарил, дрхагта Га(кри)хъ, йр ё. Надъ ал- 
таря — Стад стмъ. Въ дЪсно отъ фигу- 
рата на първосвещеника, върху апси- 


rappelant les inscriptions couphites et un 
col jaune rehaussé de pierreries et de 
perles. Derrière le grand prêtre se dresse 
la masse semi-circulaire de l'autel, sur- 
monté du c/borium. 


А gauche, la scène est complétée par 
les sept vierges, compagnes de Marie. 
Leur groupe pittoresque (quelques-unes 
portent des cierges allumés) suit les pa- 
rents de la Vierge. Trois ou quatre d’entre 
elles tournent la tête. Remplissant l'angle 
de la niche, ces figures sont de dimen- 
sions différen es. Avec un souci médiocre 
du réalisme le peintre а in$galement 
allongé leur taille, et la première dépasse 
de toute la tête la plus éloignée. La pre- 
mière vierge est en robe verte, avec un 
col brodé de perles, et en manteau rouge 
vif; la deuxième est vêtue d'un chifon 
blanc à manches longues et étroites, d’un 
vêtement rouge à larges manches courtes 
et à col brodé, enfin d’un manteau blanc 
rejeté sur une épaule; la troisième est 
en rouge et porte un manteau vert; la 
quatrième est en lilas; sur sa tête est jeté 
un voile rouge doublé de blanc, noué sur 
le sommet de la tête; la cinquième est 
en robe gris-vert et en manteau rouge. 
Les vêtements des deux dernières ne sont 
pas discernables. Les étoffes rouges sont 
parsemées de points blancs groupés 3 par 3. 


La partie droite de la niche qui fait 
face symétriquement au groupe des vier- 
ges représente Marie dans le temple, nour- 
rie par un ange. La Vierge est assise sur 
un large banc, les pieds posés sur un ta- 
bouret à deux étages. L'ange, vclant vers 
elle de la gauche, lui offre quelque chose 
а тапдег. 

Toute la scène a pour fond une haute 
muraille à deux étages, et trois édifices 
qui la dépassent. Outre l'inscription géné- 
газ (кькеме), au-dessus de certaines fi- 
gures est indiqué le nom correspondant: 
Сим Роди, Ста Адна, прореў Жахлрил, архлїгл la- 
(крнум, мр Фу. Au-dessus de l'hémicycle de 
Гаше!: Стла стиъ. А дгойе du grand prêtre, 


کے 


дата, сь други по-малки букви, е напи- 
сано косо: молєнїє pisa Бата Нканкл. 


В, Исусъ Христосъ (обр. 9). 


Фигурата е запазена? до поясъ. Ли- 
цето е обърнато къмъ зрителя; дЪсната 
ржка благославя; въ лЪвата -- затворено 
евангелие. Лицето е жълто съ маслинено- 
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Обр. 9. -- Исусъ Христосъ. 


зелени сЪнки и рЪзки контури. Малка 
ръждиво-кестенява брада, по-свЪтли коси. 
Тъмно-червенъ хитонъ, индиговъ химатий. 
Жълтъ нимбъ съ червенъ кръстъ. 


sur le fond de l'abside est inscrit en let- 
tres plus petites: moneuie рава Баћа Нканка — 
„Prière du serviteur de Dieu Ivanko“. 


C. Figure du Christ (fig. 9). 


Le fragment est conservé jusqu’à mi- 
corps. Le visage est de face. La main droite 
est représentée bénissante. L’Evangile fermé 
est tenu par lautre main. Le visage est 


Fig. 9. — Le Christ. 


jaune avec des ombres olives en des con- 
tours très accusés. Une petite barbe rousse, 
les cheveux sont plus clairs. Le с / Хоп ез! 
carmin, l’?/mafion indigo. Un nimbe jaune 
porte une croix rouge. 
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Планъ на Боянската църква (масщабъ 1:90): 1. Доленъ етажъ; 11. Горенъ етажъ. 


Plans de l'église de Boiana (échelle 1:90): I. Егасе иЧепечг; Il. Etage supérieur. 
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Табл. 11. 


А. Грабаръ, Бояна. 
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Боянската църква отъ северъ (2) и напреченъ разръзъ презъ източното отдБление на църквата (1). 
L'église de Boïana du côté nord (2) et coupe transversale de la partie est de l'église (1). 
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Таблица У. 


А. Грабаръ, Бояна. 
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Боянската цьрква оть юго-изтокъ. 


L'église de Boïana, vue de sud-est, 


А. Грабаръ, Бояна. Таблица УІ. 
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а. Христосъ Вседержитель. — Le Pantocrator (Ne 1). 
5. Възнесението; централната часть. — L'Ascension; partie centrale (Ne 19). 
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Таблица Х!. 


А. Грабаръ, Бояна. 
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Сретението и Кръщението. — La Purification et le Baptème (Ne 25 et 26). 
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А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХУІ. 
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Христосљ-Евергетљ (Ме 37). — Le Christ-Evergète (Ne 37). 


А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХУІІ. 
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Христосъ-Евергетъ; детайлъ (№ 37). 
Le Christ-Evergète; détail (Ne 37). 


А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХУШ. 
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а. Св. Константинъ и Елена и двама военни светци (№ 48—50). 
Sts Constantin et Hélène et deux saints guerriers (Ne 48—50). 


р. Св. Теодоръ Стратилатъ, Теодоръ Тиронъ и Димитъръ (№ 39—41). 
Sts Théodore Stratilate, Théodore Tiron et Dimitri (Ne 39—41). 


А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХІХ. 





Воененъ светецъ старецъ; детайлъ (№ 48). 
Saint guerrier chenu; détail (Ne 48). 


Таблица ХХ. 


А. Грабаръ, Бояна. 
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Св. Несторъ? — St Nestor? (Ne 47). 
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А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХХШ. 





Севастократоръ Калоянъ и жена му Десислава (№ 56 и 57). 
Le Sévastocrator Kaloïan et sa femme Dessislava (Ne 56 et 57). 
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Царь Константинъ Асень и царица Ирина (№ 58 и 59). 
Le Tsar Constantin Assène et la Tsarine Irène (Ne 58 et 59). 
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Таблица ХХМІ. 
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В. Грабарь, Бояна. 
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(№ 58 и 59). 


détail (Ne 58 et 59). 
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Царь Константинъ Асень и царица Ирина 
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Le Tsar Constantin Assène et la Tsarine Irène 
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А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХХУШ. 
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Христосъ-отрокъ; детайлъ отъ сцената табл. ХХУП (Ме 61). 
Le Christ Adolescent; détail de la scène pl. XXVII (Ne 61). 
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А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХХХ. 
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Св. Евтимий и Арсений. - Sts Euthyme et Arsène (Ne 65 et 65) 


А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХХХІ. 
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Св. Сава и Антонин. — Sts Sava et Antoine (Ne 70 et 71). 


Таблица ХХХИ. 


А. Грабаръ, Бояна. 
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Св. Недћла. — 5!е Nédélia (N 


Св. Варвара. — Ste Barbe (Ne 72). 
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А. Грабаръ, Бояна. Таблица ХХХУШ. 
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Живописьта въ западната часть на притвора (№ 72—75, 83, 86, 87 и 89). 
Les peintures de la partie outst du narthex (Ne 72—75, 83, 86, Е7 et 89). 
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